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£LeOO! | ОКО | ЗЕОХО Lolo O 


Outils d'analyse du texte narratif 


£OXS8LI | T£Z'!O£ Axes de lecture 


- telM'!o | ا‎ © 
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- KOE£4I 
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- Mode de narration 
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- Connotations 


- +ЕХВО&ПЕ | Ele 7 
REDE ii *£X8OZLIZI | 380030X3 


- Vocabulaire appréciatif/dépré- 
ciatif 


- Récit objectif, subjectif 
- Jugements 


- Фото | 758 
- Ee*^ £Xol 00800 | - Mode de focalisation 
8LoHO ? 
- oOtt8L, oto SALo- 
Uol 


- Situation du narrateur 
- Distance, implication per- 


sonnelle - ХООХХН Л ХОИШ 


- Hyperboles et euphémismes 


- TElellt 


- Enonciation 


- eK8AI ХІТОВГІ 


. HO Z¥OZI - Temps grammaticaux 


- «ИО oL£Ool 
- Récit au passé - TXE£toO | SEK 


- Ecrit actualisé au présent - Marques temporelles 


- «Г>о00о XO 8СОоЦоИ 
^ UHO, XO 361105 A 
Цоби о, XO зхњС A 


- ФЖЖЕЖХ+ | ШИИ Цоби бо 
Eo Ө OO: - Rapport entre (dialogue, ana- 


ZCWOZ HEX) lyse, description) et récit 
o $ 


- Progression du récit 
- Comment l'intérét du lecteur - +8ORZU+ | SEGO 


set-il suscité? - Structure du texte 


£LoOO! | SOHO Outils d'analyse 
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:С00]І | ОКО | ЗЕОХО | 31%o 


Outils d'analyse du texte argumentatif 
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Efficacité de l'argumentaire 


- TSEKELH | +010 


- Structure des phrases 


- ХИЦо+ A +IXo-MZI 


- Métaphores et allégories 


оССок! | ه15‎ 


Moyens de l'argumentation 


- +Zlo5t 


- Enonciation 


- ZXOol | 8ColloM 
TEKMELIXI | TEC | + - Champs lexicaux 


Etapes de la démonstration 


- «СІРЕ 


- Ponctuation 


5005 | 8EQLO A 
sulk IIO - 5011811 £L *Holl 


Тћете traité et son expression - Liens logiques 


iCoOO! | SOHO Outils d'analyse 
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:С00І | 8OHO£ | ЗЕОХО | SOICH 


Outils d'analyse du texte descriptif 


ХОХӘГІ | FXHOXZ Axes de lecture 


ЖОХ | +8AOt+ llo XX 
A 2802 SXMolL 

Quelle vision du monde passe 
à travers la description? 


- ZA ПХ 8loLK 
+oHLO+ | 8OL8tt> | - Connotations 
8 XWoL 


Capacité de transfiguration de 
la description? 


- £OLRemRoMI A ZHLIo+l 


- Comparaisons et métaphores 


ЖЕЛГЕ | 8KYol | 8XHoL 


Intention critique de la des- 

cription? 
- ZOOIXH 
- Hyperboles 


oOICH oL O'.O8, olíCol, 
ol£HoLl, © +8KtoLlt+? 
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tive, réaliste, idéalisée? 20020X3 
- Vocabulaire appréciatif/dépré- 
ciatif 
ТобоОо | ШІ : O 
$LEloX, © LISO O, © 
#9855, О 8Х2ОоЖ, © - ZXOol | зСоЦон 
$0080X8 © зао... - Champs lexicaux 
Qualité du regard : ironique, 
amusé, attendri, admiratif, 
méprisant, critique... 
- toto | 17 
- Mode de focalisation 
Cotto ЦПУ £++F8Xol Z 
85llo 280 СИ! 2 


А travers quel regard ce qui 
est décrit est-il perçu ? - ZICCoMI | SAWO 


- [ndicateurs de lieux 


olLoMo | 8ХИоГ 
Organisation де la description 


£LoOOl | ЗОКОХ Outils d'analyse 
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£LoeOO0l | SOKO | ЗЕОХО | #LAJZ okt 


outils d'analyse du texte poétique en vers 


£OXSLI | T£Z'!OX£ Axes de lecture 


оЖоЦо,, toLOoOkt, 
5ЖЕХО | 8OCLK+E | - SCONE! 

- Sons 
КГОНЕ+! = 


Musicalité, harmonie, pouvoir - £A £X SER 
évocateur des sons y 
- Connotations 


- T£DeMo OI 


- Anaphores 


- olFotl 
- Rythmes 


-toL AF okt LOLILSI +8+- 
Woot | KE 2000 
-£XE£Q | 30:12 | 


tL AS okt 
-ХЖЕ<О | 8ОГГИ+Х | - T£ZOLMH O^ 
FEAT okt - Métonymies 
: omoLlol | £LIeHZLII | — £IBXXe Hl 
- Pouvoir de renouveler le lan- 

Mu - Pronoms 
gage ordinaire 
- Pouvoir transfigurateur de la <E¥Mo 5| 
poésie pne : 

P AR - Déterminants 
- Pouvoir évocateur 
- Musicalité des mots +£loLI+ 
- o 


() - Enonciation 


Expression des sentiments phas estas 
2 


- TRACE, £OL'roMeH 
оСХоћ ХІХО +OAAcOzl - Antithéses, chiasmes 
IH оССод | ТОЛЛО Mo FOAN OZI 


, iti à l’in- | M 
J eux d'opposition entre ou à l'in A = Dishositon des stiaphes 
térieur des strophes 


- <MUotI 
- Métaphores 
«ӨЗИ | ZCOOTH 


Entrelacement des thémes 


- toto | tL As ot 
(FEMSMME, +oM8Xol+) 


- Forme poétique (libre, régu- 
liére) 


ToL Ho | FAS oT, / 
обих 8/ЛСоЦо! | Fol ТА - XXOol | 8CoLloM 
Caractère original du poème, ex- 


pression personnelle d’un thème 
classique £LoOOl | SOHO Outils d'analyse 


16 


£LoOOl | ОКО | ЗЕОХО | HLAFoK+t toO +ELlol (FoOZLlolt) 


LOXSCI | T£'!OZ Axes de lecture 


Outils d'analyse du texte poétique en prose 


оЖоЦо! | SEQÍO A 
+СО02+ IIO 
Musicalité du texte, son har- 
monie 


ЖОЛ!‏ | 5االاه 


Expression des sentiments 


“MAA | SEOGZXE I 
+9000+ 

Situation de l'émetteur du 
message 


«ӨЗИ | СОО 


Entrelacement des thémes 


ToOKEZLIt | YEA» okt 


Structure du poéme 


+o.CKXUQt | 17 


Thématique et son originalité 


- ZA ПХ 8loLK 


- Connotations 


- EL XMo7I 


- Déterminants 


- Zl8XXo+l 8ALeLlell 


- Pronoms personnels 


- TY£LeMo OS] 


- Anaphores et répétitions 


- од КЕ, ol*o | tLIZIoO 
- Ponctuation, rythme de 
phrases 


- ојСобо | ХХЕЗЦ 
- Disposition еп paragraphes 


- T£LIOE£I TELEXMHeLEZI 


- Articulations logiques 


- ХИЦон, +£UHo HKI, 
LOC #okoÛl A +LIHoNZI 
JoEl 


- Métaphores, images, compa- 


raisons et autres figures 


- ZXOol | 8CoLloh 


- Champs lexicaux 


СОФІ | SOHO Outils d analyse 


XLeOOl | ОКО | 8COollol | 8LRXSI 


Outils d'analyse du dialogue de théâtre 


LOXSCI | +LHOS Axes de lecture 


ToO8A£ | СОО I 
2000 X SEXO | 8С. 
عن‎ © > ІТ UZI EQoLo 


Efficacité comique, dramatique 


- Kè «ПОХК O 48484 
IIO 


- ШИХ | ҒЕХОҒ X +8+- 


Wor t+ 


- Chaque personnage caractérisé 


par son langage 


- Expression de l'émotion dans 


le langage 


- «(Г>о00о XO ZUOERI 


- oL Rott 
- oCSollE £E80OI, 


eLFoLloE $SIXEQGI, oL So- 
ЦЕ СІ, «Г>оШоЕ 
ЦО ШИ 

- Relations entre personnages 
- Conflit 

- Communication réussie, im- 
possible, verbale, non verbale 


оЖЖЕХЖ | 80070, t8. 
КОХО+, | ZHOo>| 


Evolution де la scène, де Гіп- 
trigue, des sentiments 


- КК ГОО! llo 
mOXIXZI 


- Tous les outils précédents 


- ZXOol | 8CoLlob 


- Champs lexicaux 


- од КЕ 


- Ponctuation 


. £OOZX4 A £OMLIZ'!l 


- Hyperboles et euphémismes 


- CHol | LISO O 


- Didascalies 


- £LOeLleMI ZIZColl A 
СОЦИ XO Of! 


- Monologues et apartés 


- 8000 | #18Х Хо 
- Jeu des pronoms 


- о ТОН | +Ф20908+: | 
\ - Enchainement des répliques 


- ZYRE | +СОоО8+&І 
\ - Longueur des répliques 
0 - TSXKELIF | © 
/ - Structure des phrases 


- T£loLlt 


- Enonciation 


- T8XKELIF | 8EQLO 


- Structure du texte 


£LoOO! | ЗОКОХ Outils d'analyses 
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ToOKMHo tol 


ELA: адгапе +oH3ZKO+ too OO Ft, XH 8XOOSE, 80x1 
4 “ 


جم © то‏ بع 


«е4 мр Во ~ 


toOKWo Ф+оСожх + 


I++ZIX +oOKMo ФоСожхт+ ZX ПЦојош | 
SOIHHSH (FoLDAX oT A tOZLloI E) #++ 7 До! 
ІШ 2440001 © +S+Ho>y+ ToDoREUH. 


ToOKMo  ФоСожх + LttFoLlllol, +Xo 
ToOKMo +оЖо К+ 288 © LK8Qol ПО لا‎ 
اة‎ 508 | +CoHLOT Ili! A +СХЖо0 | RICE 
| КОХИ Уо, оО +oKKo +ollMoH+ XX SHXol 
,لك اماه‎ +8ЛО+ ПО, A Llello* NO < ZXH 
ПО A S3EoEoM, WERMZ ToKKo +£Hollt XH 
SLRO8» A +8001. | 5.06 ,اك‎ „О 
+RROo5 ot£XI | SIHXol +08+ X to? FE. 


80 2++7 90001 K£Xel XH 6ГЖО$8Ў | 
+OKHo +оСоже + too? K+ oCK8 80 XXO 
TLR +К+<+ «Өй Гол £AOSOI, E£CCol 
Wo SUMS от À ХИКСІ, „О ХоККо ооу XH Sot 
+ОКИ t! Mol+ +КОо0О | +ОКИо toL oEMolt, 
IKI +TEE E oo MME ООО 51. 
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X 85No Сож oORMcl, ХИКС от A XH 402451 
ЖОЗЕ КО X tLAFSoRt | 85 Ло ^ ХОҠОо MZ EKAKI A 
+С780І, eLIA КО Y ZLIeMZLII AAOIZI A +H3OX Л +98. 
IKUZI A +CASOREI | ОШО Л SLAF ok] ХГЖИ%Оо HHZ 
^ ХИ AZOK ПОЛ. 


£LOme £LmLI$Oe MZ Л ZLIZIZI ХЕ +OKMo toboa 
too? K+ Хо! ХО8Г57| oF + +СХТо0 | ӨӨӨ, 06811 X£O 
ZLIKK, OL ХЕ *N£OoO +TRSQolEI ООО ZAHL, О Sot 
troOoOt +0І8ССИ+. 30 ZOOHoM SORAS | £L''oOOz7l 
لا‎ +ОКИо ФоСожх тј! облик A 28Ео ЗООЛОХ +550. | 
1956. HAZY ¿Mo SOZloX oXNNol | 490016 ФоСожх + (2001) 
لام اناك‎ oA SOCI toOKWo Хол tomo^K8t MM Zool to- 
03+75 8O ++N000, +80 oA +Оо ОЗИ KEXol | +ХЖЖоИ+ 
A +Ш<ЖХ. 


ToOKMo tokoki nt +ot000+ tXo O 8Coto оОІКИ8И 
oLo718 £tt*oOel MZ ХЕКОГ toto.OoOt | +OKHo totOoOt 
ا‎ +8001510751 | 8ГоЕоМ, XEO toLAFoK+t Л LISIXoM A t8M. 
ИХО+ A ЗСЖХЗІ. TOOITZ +ОКИ toLom Zh totOoOt Sot 
+0O8+ +оСо218+ | ХСоОон, ME EX £QXL BONDA TEXHLIZI 
XX ELIZA! ZCo*I8+l | +8001. A +LOOo, X£I +oOllo | 


SOIHN HHZ ZOHZI КЗИИ8 TEOXXELI | t8AOt +oloL81+ | +Eo- 
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оЛИХО oA ІОо X£O oA SUK € £OMLoAI A ЖІИГОЛІ | 
+9501+ KO. Y ZI DZO| A ZEQZOI | tOKWo toL omE't Со 
© OLISOZI, © Fol | Llello* Y£OL8ll toOKWo A +8+07+ A 
+8OOlo +Сож5 +. ШХКИИХ „©! IHKo oloLll | tOKWo A Цоо- 
Ooh! | КО ZXott «ЬШ, loll A X£O XH ZLOIHNSN | 
TOKMe +.2680+ SMo <LoOotl | tOKWo totOcOt. 


Étant donné la difficulté de fixer les limites d'un «genre», quand 
interviennent les rapports entre le texte et les conditions d'énonciation, 
production, diffusion (différents auteurs, différents publics, différentes 
situations de production, oral et écrit ou mise par écrit dans certains 
cas), intervention de la musique et de la danse, étant donné aussi les 
carences de la documentation, on peut se poser la question de la labi- 
lité du genre. Est-elle plus grande dans ces systèmes de production 
orale que dans les systèmes occidentaux actuels où l'écriture, la dif- 
fusion commerciale sous copyright et les intéréts économiques répar- 
tissent les ceuvres dans des collections qui délimitent des catégories, 
distinguant par exemple roman, poésie, essai? 


Même si les critères de classement ne sont pas définis de façon 
rigoureuse, comme le prouvent les variations entre éditeurs, la ten- 
dance est à fixer les textes des littératures occidentales dans des caté- 
gories. Mais parler de labilité des formes ne signifie en aucun cas qu'il 
n'y a pas de genres dans les littératures berbères où les classes se dé- 
finissent régionalement; toutefois les productions littéraires, en tant 
qu'orales, foisonnent et fluctuent à cause des multiples possibilités de 
variantes entre régions ou à l'intérieur d'une région; il est difficile aussi 
de saisir l'oeuvre et de lui assigner un cadre en raison des glissements 
thématiques d'une forme à une autre, comme en chleuh entre 10151 et 
amarg ou en kabyle entre asefru et izli, où les thèmes, lyriques, sati- 
riques, politiques, épiques, ne sont pas spécifiques de la forme réper- 
toriée dans la nomenclature locale. Si l'on regarde l'ensemble du 
domaine berbère, on constate égaiement que la circulation des formes 


entre des groupes variés, les contacts avec les formes arabes contem- 
poraines ou anciennes, sont un facteur de labilité. Ces phénoménes 
sont bien connus dans d'autres littératures. Mais, désormais, les textes 
berbéres, textes vivants dont l'osmose intertextuelle dans une culture 
orale empêche le figement, sont pris dans un processus d'évolution, dû 
aux mutations sociales et à la pression de l'écrit, qui risque, en fixant 
des frontiéres, de modifier le foisonnement avec, en contrepartie, la 
naissance de types nouveaux. 


Le classement des variétés littéraires berbéres reste donc provi- 
soire tant qu'on ne connaîtra pas mieux les systèmes locaux où l'ex- 
tension et la compréhension des catégories littéraires sont encore 
insuffisamment indiquées. Mais on peut souligner que le principe de 
répartition entre épique, lyrique et dramatique, hérité de l'Antiquité 
et utilisé longtemps -mais il a été analysé et discuté- dans les classi- 
fications des littératures occidentales, ne peut s'appliquer aux littéra- 
tures berbéres. Il faut donc utiliser d'autres critéres, intratextuels et 
extratextuels à la fois, pour lesquels la critique littéraire occidentale 
actuelle fournit des outils, sinon suffisants, du moins utilisables. Dans 
le continuum que constitue la matière littéraire berbère de chaque 
groupe en tant qu'ensemble reconnu par ce groupe, les frontiéres entre 
types peuvent donc s'apprécier diversement selon le point de vue de 
l'analyse et pourront se préciser avec l'affinement des analyses. 


Galand-Pernet Paulette, “La matière littéraire et son organisa- 
tion" in Littératures berbéres : des voix des lettres, PUF, Paris, 1998, 
p 77-78. 
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Etre poéte chez les berbéres, sauf en quelque région, n'est pas 
encore un métier. C'est une forme de l'activité sociale, à laquelle tous, 
ou presque tous peuvent et doivent se livrer en certaines circonstances. 
La poésie l'apanage de tous, l'expression aussi exacte des sentiments 
populaires . Mais inversement, quel que soit son caractére, cette poésie 
toute spontanée ne peut que dépendre étroitement des circonstances, 
et celles-ci font presque toute sa valeur. 


Basset Henri, Essai sur la littérature des berbéres, publications 
de la Faculté d'Alger, Alger, 1920, .م‎ 
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FELOFESEI | HAS oKt doo KEY, Ircam, Rabat, 2011, p 90. 


La poésie, le chant et la musique sont des activités auxquelles 
tout le monde se livre. Pour le chant, ce n'est pas la maitrise du lan- 
gage poétique qui est en jeu, mais plutót la maitrise de soi nécessaire 
pour s'exprimer devant un public facilement critique et cela, précisé- 
ment, parce qu'il est lui-même compétent. Aussi les poètes sont-ils 
souvent des hommes d'áge mûr qui moins que les autres, redouteront 
d'affronter le public. En outre, le poéte ne s'engage pas seulement lui- 
méme. Il engage par ses propos le groupe ou le village qu'il repré- 
sente, ce qui ajoute de la gravité à ce qu'il peut dire. 

La parole quand elle part, est comparable à la balle 

il est impossible qu’elle revienne à sa source ! 


Jouad Hassan, Jacob-Lortat Bernard, La saison des fêtes dans 
une vallée du Haut- Atlas, Editions du Seuil, Paris, 1978, p. 68. 


يرى بعض المهتمين بان مصطلح تايفارت مشتق من 
قعل ع الذي ge LE 18 = EET Las Qe C‏ ۽ Мали‏ اصحاب 
jl laa‏ | يي على المعنى 3 عمق FE‏ هذا اللو الشعر ي و ата‏ 
الخفية. El‏ أن ¿e sal jl‏ تسميته هو فعل ITE "E T АШ‏ 
jui 44%;‏ تا وقع فيها تحر гу al cy‏ اصلها أثمتقارت أى الكتابة 


أو dl‏ وتايفارت تتألف من sac‏ أبيات متتالية амай‏ من Cum‏ 
بنائها الهيكلي إلى : (المطلعء الموضوع أو الغرض الرئيسي 
والخاتمة). 

الحسانء مصحوء "مفهوم الشعر في الأدب الأمازيغي": الائماط 
الشعرية الأمازيغية التفليديةء منشورات май‏ الملكي AARU‏ 
الأمازيغيةء 2009ء دار المعارف الجديدة؛ الرباط: ص 120,28 
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(...) Les poétes berbéres ont регси le colonisateur sur un plan 
axiologique (ennemi, infidéle religieux voire inférieur dans la mesure 
où il est méprisé). La force et la puissance de l'autre a changé cette 
perception en la situant sur un plan à la fois épistémique et axiolo- 
gique: une meilleure évaluation de l'autre et de soi aboutit à une va- 
lorisation du premier et à une dévalorisation du second. Autrement 
dit, une meilleure connaissance de l'autre, les poétes déduisent leur ju- 
gement sur eux-mêmes. Ce qui, apparemment, contredit l'affirmation 
de Todorov. En réalité, la connaissance dont il s'agit ici n'est pas celle 
des livres mais celle de l'expérience, de la vie et de la mort. Mécon- 
naitre les armes de la puissance, c'est s'exposer à la mort physique. 
Les connaitre, c'est constater qu'on ne peut rien contre elles et, par 
conséquent, mettre en crise sa propre image, son identité méme. 


Nous assistons au renversement des termes de l'axe axiolo- 
gique : “је suis plus fort que le colonisateur et је le méprise" (donc је 
m'estime) devient “le colonisateur est plus fort que moi et il m'écrase" 
(donc je l'estime et me méprise). Ce renversement est provoqué par 
expérience (la connaissance pratique). Parmi les conséquences de la 
décolonisation, l'annulation d'une telle opération de renversement : 
Pai vaincu donc je m'estime de nouveau. La défaite n'est donc qu'une 
parenthèse. C'est cette image de soi/de l'autre qui est à l’œuvre dans 
toute théorie de l’authenticité. 


Bounfour Abdellah, «Peut-on faire des vers sous les bombes ?» 
in Les prédicateurs profanes au Maghreb, REMMM, Edisud, 1989, p. 
98-99. 
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Roux Arsène, Quelques chants berbères sur les opérations de 


1931-1932, dans le Maroc central, Études et Documents Berbéres, 9, 
1992, pp. 215-216. 
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La culture amazighe a été le creuset de l'esprit patriotique, un 
facteur d'union des communautés rurales contre l'occupant étranger 
et un moyen de résistance à la colonisation frangaise et espagnole 
avant méme l'émergence du mouvement national urbain. En témoigne 
la tradition orale qui recéle encore des vestiges de la poésie épique 
dans le Rif, le Moyen-Atlas, le Haut-Atlas, l'Anti-Atlas et le Saghro, 
où les poètes et les poétesses galvanisaient l'ardeur des combattants 
contre les forces armées coloniales et stigmatisaient la couardise de 
ceux qui avaient capitulé, ceci à un moment oü les villes et les plaines 
étaient déjà pacifiées, c'est-à-dire assujetties à l'ordre colonial. En 
d'autres termes, la culture amazighe a payé le tribut du sang pour la 
défense de la patrie, elle mérite de ce fait les honneurs du patriotisme. 
Cette thése veut rendre caduc l'argument qui soutient que la promo- 
tion de la culture amazighe est inspirée par la politique culturelle néo- 
coloniale et serait une exhumation du Dahir berbère dans le but de 
diviser le peuple marocain en deux entités antagoniques, les Ama- 
zighes et les Arabes. 


Boukouss Ahmed, Société, langue et cultures au Maroc, enjeux 
symboliques, éd. de la Faculté des Lettres de Rabat, Impr. Annajah 
Aljadida, Casablanca, 1995, p. 160. 


56 


ЛИ Ф НотЖоО / Abdellah Laghzar eKOZMXK XX 8XOO8L, 80x100, 2012‏ هه 


olh£OcQ 


57 


ч о сно В Ф 


olhZ Oo Q | 


oelh£OeQ „О £+t+Sollllo Z LleLloM | 
HEE0JE+ A 8LOe.LleM (XILIZIZOD. ХО Г». 
ОХО! ІШ ZEAFoRl. X ШИ | O80, Iro- 
OQI OZI CAAI ZY Call Y Fol 8С8ЛЛ8 Л 
Fol 3505/١ X UZI ЕМО | UoCCoO, Сто- 
OQI ӨЗІ СЛМ <" ӨӨ КЗ Fol ШЕ 
o^ ZOOI ot XX ПО. 


£LIeMELII | 81Mm£O0Q, „О ++H8Hol X 
80220 X +585 MEP OolloMl SLOSO] ІШ 
CLAS okl. LOLAA 8lh£OeQ ХЕ SEGoLloE 
ХО ӨЗІ £LoO£OI ІШ 8XXoO. oO *++©И< + 
£Xo LEFollol LOoOol£l, FENZ XY ZX. toXEt 
A Uclloh F8XOl Шоу FOE. X NGO 8XA8A | 
зСоох | 80650, ZX. 8lm£O0Q XIA eL. 
ЖЕЖЦО X A £ZiHHN8* Со || 80 ХЕС Fol 
X LlolloH 8Ho Mio. СКЗ KO? Kott оСоокхо 
ІШ oICCoA „О 5++] لاه‎ oA Sol رولا‎ »oE oO 


ХоККо oF MMS AcOO ZMol. PoFoll o^ £OCS- 
59 


O8LI охлал Т" 8LoOX | 31500. 80 118] £Xe LleLloM | 
LOO oA ASIA اكلا‎ *£EXeL. ¿Mo X £+O© | LleleLll | 2115. 
Од Сол £Xel +<*Г<*+О | SCHXE Y LL8OO8+ A +LHOo 
A 5050لا‎ Л ZESollol. ТЕКИИХ SoKKo +11751 XXSHIZI ХЕ 
+8AO+T | 8HXol A ШЫГ%О ПО, ска оО OolloMl ZEoOXZOI 
XH +00+2+ A НОБЕ+ Л +oYOL Л +080 | K 3.00, 
oO OAAO! t*£L8KOZOZI llo ¿Mol Y +8AO+ ПО. 


Ло 51+55 81:00 ХЕ KF ZOoHHl | +MoMo5+ | 
ЖЕЛ >оЖ% tobo + CoCo oOLH llo © £OOXcM 8LoO£O ІН 
oCASo%, Ло + ZEHHSQ كرولا‎ FOE oO +EX£Oo | 8lh£Oc.Q 
OI О ЛЕ", СК Oel, Fol ЦОК FoEl. „О OIXeMI LA 
Miro. 


60 


029: 
^ 
HASO 031 ох OO 


(029% 

к ЕГ ОТЕ НКО A „ОО £AOS8O „© 
Kam: ОбӨ&т | toXolt SANG ++ X£OIT 
ZEE ^ o ХОСЕ Fol tlt 31 


oX OOL 
teLLSO'!Z ON т ИАСЗИ <O 3111+ 
ZEE A о toE8 Y MALEM <Y +اطرق1‎ 


(029% 
HoMMZ +! ОЗИ ¿Mo QQSÁ Ko o5o^ 585MI 
GEH SEHol £CLILIQ © +ХИИХ OOXIZI 


oEQ£O ЛОНІ 


oX OOL 
Jot £ Ko НІС Y LISEXol oA A UoEEol 
ОЛ 15% HUBA «Гел Z ZXllo A UoKoM 


(029% 
Do || ЖОХ FERE HNZ т КИИЗ +Хо Fol 


61 


пол Do | «Её A %IK Q 51/0 ++ 


oX OOL 
Do Il £t! Хол tO. ИЕ+ oH oL A SUSU 
telle ХХИ LES Y WXHo © ZAO AI 


029% 

LloLIEZE oA СЖЖЕХІ o KK 8O QLILIMI 
СІС+ о К Ол QOGol ОС «ОЛ MKLI 
SSAA Ol ЗаССХЕ 80 OO 5111] Koh 


oX OOL 

UWEZE oA EXXEZKI ХТИО ++ "اماه‎ 
801 K8MM8 1134 | KO. X ЕГІ OOZC 
LZZol A o £KKQE ZAOoOI A LloKoH 

o X£O| ZOE ӨӨӨ 8Kol Zh! A ИКС 


Une grande partie de la poésie des berbéres marocains se com- 
pose de courtes piéces, improvisées, nous l'avons vu, par n'importe 
quelle personne, soit en quelques ordinaires circonstances, soit au 
cours des danses chantées, où chacun fait assaut de verve poétique. 
Les hommes n'ont pas toujours le privilége de ces improvisations: les 
femmes y sont souvent plus expertes qu'eux; elles composent des 
izlan et savent égaler leurs partenaires au cours des joutes de /'ahidous 
ou de Лат. 


Basset Henri, Essai sur la littérature des berbéres, publications 
de la Faculté d'Alger, Alger, 1920, p. 327. 
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تكون هذه الطقوس كلها БЕКЕ Ж sl)‏ 
الاستمطار)» الموجهة لاستجلاب المطرء مصحوبة بالغناء 
الأغاني كانت في الأصل طقوسا شفوية محضة:؛ لكن مع الإسلام 
تحولت تلك العزائم إلى دعوات وابتهالات. وفي الأغاني التي 
تصاحب طقوسا بدائية ك(غنجة) نحن نعثر على آثار عبارات ذات 


إدمون دوطيء السحر والدين في إفريقيا الشماليةء 
Аа д‏ فريد ¿a‏ منشورات (ам уа‏ 2008¿ مطبعة بورقراق» 
«Ll yl‏ ص 400 
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يستعمل مصطلح تازرّارت من الناحية اللغوية استعمالين: 
الأول بمعنى العقد المنتظم من النقود الفضية القديمة في خيط تتزين 
به النساء والفتيات في جباههن في المناسبات والأعياد والأفراح 
العمومية كأداة معتبرة للزينة» (Шыр)‏ بهذا المعنى» بفتح الحرف 
الرابع مخففا ‏ الراء - هكذا "تازرّارت". 


والاستعمال الثاني فتي» وهو يعني الإنشاد في أحواش» 
سواء إنشاد القصيدة الطويلة من طرف الشاعرء أو إنشاد مقطع أو 
بيت من طرف الجمهور للتعبير عن الإعجاب والرضاء is‏ 
بفتح الحرف الرابع مشدّدا ‏ الراء - هكذا: "تازرّارت". 


وكلا المفهومين للمصطلح يلتقيان في معنى عام өмі)‏ 
فإطلاقه بمعنى العقد للزينة» ill «ai dis cilia] Ada зі‏ 
تتصف به حلقات العقد وفصوصه. فيبدو ә ала‏ في حسن وجمال» 
يروق النظر بتنسيقه البديع وانتظامه الجميل. وإطلاق "تازرّارت" 
بمعنى إنشاد القصيدة يفهم منه أن الشاعر يقوم بعملية سرد للوقائع 
والأحداث والأخبار إنشاداء حقيقة كانت AILS ај‏ يستعرضها في 
سياق معين» د يجعل المستمع يشعر بالانتظام في العرض» زيادة 
على аг ui ail‏ يها ج waga jl ll‏ قن فيتحقق التأثير في 
النفوس agills‏ للموضوع ووقائعه المرتبة وفي KEN‏ وأفكاره 
المتسقة في الترداد بمعايشة الأنغام وجمال تساوقها التركيبي للحن 
في الإنشاد المديدء المتغلغل الأصداء في أعماق النفوس» تهتز له 
أوتار القلوب» US‏ تتغلغل في ثنايا الجبال ومجاري الوديان 
والسهوب. 


al. ¿Aaa‏ الرقص والغناء الجماعي بسوس» - ص: 109. منشورات 
عكاظ الدار البيضاء 1996 
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De l'examen de la pratique poétique des poétes amazighes, on 
reléve plusieurs maniéres différentes de s'accommoder du processus 
du passage à l'écrit : 


a. un passage par simple transcription ou translittération par des 
scripteurs lettrés, autres que les poétes qui sont généralement illettrés. 
C'est le cas d'un grand pan du corpus recueilli sur le terrain ; 


b. une transcription laborieuse par poéte-chanteur semi illettré 
de sa propre production (le cas 4” Amentag et ses manuscrits parche- 
mins conservés jalousement) ; 


c. une transcription et une réélaboration du poéte-chanteur- 
auteur de sa propre poésie chantée. C'est le cas de Moustaoui ; 


d. enfin, une poésie élaborée directement comme création du 
registre de l'écrit. C'est le cas de la poésie moderne contemporaine : 
Sidqi, Akhiat, Idbelqacem, Moustaoui, Heddachi, entre autres... 


El Moujahid El Houcine, “poétique de Mohammad Moustaoui 
ou ‘poésie de l'entre-deux"", in La Littérature amazighe, oralité et 


écriture, spécificités et perspectives, actes de colloque international, 
IRCAM, p. 218, 2004. 
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Actuellement en effet, les communautés berbérophones se trou- 
vent devant la nécessité d'écrire pour exister, aussi bien dans leurs 
pays d'origine que dans l'émigration. Écrire pour s'affirmer, à l'inté- 
rieur de communautés vouées à l'écrit méme dans l'accés aux tech- 
niques médiatiques les plus évoluées. L'influence de l'intertexte 
littéraire occidental ou de type occidental modifie l'intertexte tradi- 
tionnel, notamment sous l'action des écrivains et des lecteurs ou au- 
diteurs bilingues. Méme si certaines formes ou procédés traditionnels 
où nombre de thèmes peuvent trouver leur place assez facilement dans 
l'intertexte élargi actuel, la configuration qui en résulte dans le 
contexte culturel d'aujourd'hui obligera à une redéfinition de la litté- 
rarité berbére, qui se fondait sur un texte indissociable de son contexte 
d'énonciation, structuré autant par des traits extratextuels que par des 
traits intratextuels, dans un ensemble esthétique qui ne se confine pas 
à une rhétorique, mais qui s'étend aux plaisirs du sensoriel et dont les 
fonctions multiples sont bien différentes de celles d'une littérature à 
l'occidentale, sans compter la nature et l'étendue des publics. 


Galand-Pernet Paulette, “Racines et Rameaux” In Littératures 
berbères des voix des lettres, Presse Universitaire de France, 1998. 
p.228 
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Ziani Ahmad, iyembab yarezun x wudem-nsen deg wudem n 
waman, Trifagraph, Berkane, 2002, p. 6. 
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pull‏ لنثر الأمازيغي الشعبيء dieu‏ في الأجتاس الشائعة التي نتمخض 
عنها الذاكرة الجماعية لسائر الشعوب والتي تكون رصيدا МА‏ 
يصعب أحيانا تحديد خصوصياته دون ربطه بكونيات إنساتية نشكل 
القوالب الأساسية التي تصب فيها المتغيرات المحلية. إن الدراسات 
بشأن الأجناس النثرية للادب الشعبي الامازيغى»ء الى جانب قلتهاء 
Les‏ لا تشفي الخليل Lax‏ تسقط ل المعايير الكلاسيكية jäi‏ بين 
الأتواع السردية على هذا التثرء نظرا لتداخل polie‏ هذا الأخير 
(л,‏ خصوصيته gill‏ وكثيرا ها تخلص هذه للتراسات للى 
تصئيف مبهم يكون القصد als‏ بالدرجة الأولى تقريب الجنس من 
الاذهان مع فتح باب الاقتراض واسعاء لغياب مقاييس خاصة 
بالأدب الأمازيغي تستمد من المقاييس التصنيفية العالمية х‏ و التي 
مازالت تحتمد الحديث عن هذه الأجناس. ويما أن التقد الأمازيغي لم 
يحقق بعد التراكم ДЕЙ‏ ولم يؤسس لمفاهيمه ومناهجه HOURS‏ من 
متون هذا الأدب» قان ما هو Ша lu‏ من دراسات تقتصر على 
ذكر أصتاف النثر الأدبي الشفهي: الأمازيغى التالية: الحكاية وشي 
«pl gil‏ الأسطورة والخرافة والمثلء والحكمة АШ,‏ أو de‏ 
والأشكال التعبيرية ذات الطابع АЙ‏ امي. 


audi‏ الجطاري و عبد الرزاق العمريء الأدب الأمازيغي من 
AU ЕЙ ЕТІН!‏ ومازق الترجمة»ءالطلبعة الأولىء 2008. مكتبة 


918 ص‎ che gy б للطباعة و النشر‎ СЕТ! 


111 


كيف يمكنك أن تستعيد إلى ذهنك Le‏ توصلت إليه بعناء 
وجهد؟ الإجابة الوحيدة هي: فكر تفكيرا جيدا يمكن تذكره. ففي 
الثقافة الشفاهية الأولية» عليك» Jai (SI‏ مشكلة الاحتفاظ بالتفكير 
المعبر عنه لفظيا واستعادته على نحو فعال؛ أن تقوم بعملية التفكير 
نفسها داخل أنماط حافزة SX‏ ‹ صيغت بصورة Ab‏ للتكرار 
الشفاهي وينبغي أن يأتي تفكيرك إلى الوجودء إما في ألفاظ ثقيلة 
الإيقاع» متوازنة» أو في جمل متكررة أو متعارضة»ء أو في كلمات 
متجانسة الحروف الأولى أو cde game‏ أو في عبارات وصفية أو 
أخرى قائمة على الصيغةء أو في Clans‏ موضوعية ثابتة Qi)‏ 
موضوع المجلس» وتناول الطعام» والمبارزة» ومساعدة «Qi‏ 
(an‏ أو في الأمثال» التي يسمعها المرء باستمرار وترد على САМІ‏ 
بسهولة» وقد صيغت هي نفسها على نحو قابل للحفظ والتذكر 
السهل» أو في أشكال أخرى حافزة للتذكر. فالفكر الجاد مجدول مع 
نظم للذاكرة. والحاجة الحافزة للتذكر تقرر تركيب الجملة نفسها. 

والتر ج. أونج ٠‏ الشفاهية والكتابية» ترجمة ذ. Quam‏ 
je Lill‏ الدين» سلسلة alle‏ المعرفة» me‏ 182« فبراير 1994( 
«c» SI‏ ص 77 
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XoAXIo Eo7 Soll / Khadija Tayyaui toH8KKO+ ,+كه © 0ه ناه+‎ 70x60, 2012 
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Tous les contes populaires [...] qui nous sont parvenus sous 
forme d'ouvrages [...] ont perdu, dans le passage à l'écrit, une grande 
partie de cette oralité. Et méme quand le conte est enregistré au moyen 
de procédés audiovisuels, et qu'on peut entendre la voix du conteur ou 
voir ses mimiques, l'auditeur est privé du contact avec lui : il ne peut 
ni l'interrompre pour lui faire reprendre une formule ou un détail, pour 
susciter un plaisir ou une peur (dont on tire aussi du plaisir), ni l'in- 
terroger, pour lui demander une explication. Ce sont ces échanges, 
manifestation d'une présence humaine, vivante et chaleureuse, qui 
font le charme et l'intérét du conte. 


Haddadou Mohand Akli, /ntroduction à la littérature berbère, 
éditions du Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger, 2009, p. 114. 
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! (1) contes berbéres de figuig (sud-est marocain). textes en berbére avec traductions 
en français. séries éditées par harry stroomer, berber studies, volume 34, rüdiger 
kóppe verlag, 2011. 
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Ces récits amazighes (contes, fables et légendes) nous ont été 
dits dans le parler de Figuig : une variante amazighe en usage dans le 
sud-est marocain (Ich, Ain-Chair, Figuig...). Ils nous ont été racontés 
par des Figuiguiennes “Шейтеев” ne maîtrisant et/ou ne parlant que ta- 
mazight. Sans ces femmes, ce travail n'aurait jamais vu le jour et ces 
récits seraient éternellement oubliés. Notre tâche consistait à enregis- 
trer, transcrire et ordonner ce qui nous a été relaté. 


Grâce à toutes les femmes qui nous ont informé, une partie de 
la mémoire ou du patrimoine amazighe a pu résister à l’érosion du 
temps, des colonialismes et des aliénations de tous genres. 


O Amara Hassan, Tinfusin n Figig, IRCAM, 2007, p. 5. 
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Le proverbe est une parole qui vient de loin, avec l'autorité du 
grand áge, une parole qui est le bien commun de toute une société. 


Bien sûr, les proverbes donnent plus de force au discours, mais 
ils permettent aussi de prendre position, de conseiller, de critiquer, 

Le proverbe est une parole qui vient de loin, avec l'autorité du 
grand áge, une parole qui est le bien commun de toute une société. 


Bien sûr, les proverbes donnent plus de force au discours, mais 
ils permettent aussi de prendre position, de conseiller, de critiquer, 

Le proverbe en effet est comme l'aboutissement d'une création 
artistique de la langue : il s'agit d'une mise en mots particuliérement 
réussie, de la meilleure saisie possible du réel. 


En berbére, les proverbes sont parfois des formes courtes de 
poésie où sont mis en œuvre des procédés traditionnels (metre, asso- 
nances, rimes, images) 


Ce qui séduit dans les proverbes, c'est l'expression métapho- 
rique, une force de vérité bouleversante, un caractère énigmatique, et 
parfois aussi un certain humour. 


[Les proverbes] parlent de l'essentiel, et cela se réduit à 
quelques observations, toujours les mêmes, qui reviennent dans des 
sociétés trés éloignées l'une de l'autre. 


On stigmatise l'impatience, on blâme l'égoisme, l’injustice, 
l'hypocrisie, l’ambition démesurée, la vantardise, le sans-géne, la 
mauvaise foi ; on loue la vérité, l'authenticité, l'entraide. 


Tout cela est bien connu, mais justement le proverbe ne veut 
rien nous apprendre de nouveau : sa réussite consiste à saisir la réalité, 
l'expérience de tout un chacun en peu de mots. Et cette forme lapi- 
daire qui s'est transmise par l'usage est devenue apte à signifier des 
situations riches et complexes. Ici encore on voit le principe d'écono- 
mie à l’œuvre dans la langue. 


Bentolila Fernand, (dir.), Proverbes berbères, L' Harmathan- 
Awal, Paris, 1993, pp. 8, 10. 
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Le proverbe n'est pas une phrase banale. Pourtant les mots qui 
le composent sont des mots de la quotidienneté la plus innocente. Mais 
leur choix, leur agencement, leur liaison, leur placement les uns par 
rapport aux autres, leur proximité voulue et recherchée voire méme 
provoquée renforcent l'effet et la sonorité du verbe. Ils permettent ainsi 
une extension de sens aux mots et confèrent une nouvelle norme à la 
langue en la pourvoyant de nouveaux éléments et moyens du langage 
dans la communication. Les phrases sont ordonnées intuitivement et 
permettent l'expression des réves, des idées, de la volonté, des sensa- 
tions, des sentiments que la linguistique appelle systéme, structure, 
règles, syntaxe, sémantique, forme, etc. Pour Dda Lmulud, (dans la 
revue AWAL n?2) : "si les mots n'étaient que ce qu'ils veulent dire, ce 
serait la fin de toute littérature, en particulier la fin des littératures 
orales dans lesquelles certains termes ont un rapport charnel ou ma- 
gique avec ce qu'ils évoquent plus qu'ils ne désignent". 


Abdennour Abdesselam, Recueil de proverbes berbéres, Amud 
n yinzan, ENAG éd, Alger, 1998. 
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Le charme [des] devinettes est un charme poétique qui opère 
avec des moyens classiques, structure métrique -plus ou moins sensi- 
ble selon les régions et selon les devinettes d'une méme région-, 
rimes, assonances, vocabulaire spécifique, créations de mots, prédilec- 
tion pour tel tour syntaxique plus fréquent ici qu'en prose, et surtout 
les images dont la force demeure intacte même dans la traduction fran- 
caise, ce qui n'est pas le cas des autres procédés. Cette poésie n'est pas 
trés éloignée de traditions littéraires apparemment trés différentes 
comme celles de la France ou du Japon. Par exemple, les lecteurs de 
Ponge se sentiront tout de suite ici en pays connu. [...] la définition 
que recherche Ponge n'est pas celle du dictionnaire : le poéte voulant 
décrire un objet, « ouvre une trappe » dans son esprit ; à force de fer- 
veur et d'amour, il atteint la vérité poétique de l'objet, moment béni 
«où l'objet jubile,... sort de lui-même ses qualités». Voici comment 
Ponge recommande de « tenter la chose » : «la considérer comme non 
nommée, non nommable et la décrire ex nihilo si bien qu'on la recon- 
naisse seulement à la fin : que son nom soit un peu comme le dernier 
mot du texte et n'apparaisse qu'alors. Ou n'apparaisse que dans le 
titre (donné aprés coup)» (Méthode, P.36). 


Pour bien comprendre les devinettes, il faudrait avoir maitrisé 
et assimilé toute la culture berbére. Mais cette proposition peut se re- 
tourner : la lecture des devinettes est d'un apport irremplaçable pour 
bien pénétrer cette culture. 


Bentolila Fernand, (dir), Devinettes berbéres 1, 2 et 3, CILF, 
Fleuve et Flamme, Paris, 1986, pp 1-9. 
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- Сола! I<" 4202204 (KOKO) 


2. £CCo ZIIZUI, TIES X ИИО 
- eZO8C (оРЛ8А IZY LALA) 


3. £CCo XII£LIl, 782 „ООСО+ 5 8m AAXO IIO 
- ZAZAZ (ИГФОоЖ) 


4. MoOZ ХІІ | IAA, £XX'oO LOO8ASE 
- одобОл 


5. ACES KloloO, £l*o X +Ooto | ZOILO 

- EEeI£ZI 

6. tOoto | ttOotk, A COASA 80004, Л هلاه ]ا‎ 
| HotA AX OLIOE +00SEE A 

- tOoto | ZEOol ЖКО! «ХЛЕГ ^o5O toClEHt 


7.5222 Со о ++ FhELoQA, ТЕО о ++ ТФЖ о 
+XLo 
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- ToAISIt 


8. «ЙГГӘГ 218 AX SECESC ПО, +5ЕЕ ШІ 218 AL ОЛІ 
ПО 
- отоОО„К 


9. ,ه5122‎ ЦО LOO8H8Y CoO 
- SO 


10. +oOtnlt 218 +11, TOL ПО <ttollE olllo 
- toHZ8lt (A AXXol IIO) 


+8І+И1 Xolt Fol Uolo | tOKWo toho К8+ | 85 ^o. Ло 
tlt ++Z|Z|+ %208451| Z FIS У СЕ oHoA ол OOOI+ OOKOOI+ 
IME A +ЖССо0 | teOLle ZLX%oll, «ОГІР OOOI+ ENEO 
| СЛЛІ ZEROo!!, оСК oO ++50 2+ +081501 KEXol | ZO- 
LIZIXZLI, oO Il X£Olt IttoHo +800lo | 8XA8A ^ + 51 
ПО A SEROS7 ПО. 
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Le jeu des devinettes (tihuja n twafitin ou encore tinfas) est une 
sorte de duel verbal qui se passe entre un «joueur» ou un groupe de 
«joueurs» et un autre où chacun essaie de prouver son efficience à 
l'égard de l'autre. 

Tout interlocuteur ne trouvant pas la réponse de la devinette 
posée sera ridiculisé. Il sera d'abord invité à abandonner la recherche 
de la réponse par le locuteur qui lui posera la question stéréotypée : 

- ad ас sshnuncax ? «tu donnes ta langue au chat ?» 

Si l’interlocuteur décide d’abandonner, il dira : 

- shnunnc ! «je donne ma langue au chat», aprés quoi le locuteur 
commence, dans une atmosphère de rire et de moqueries, à traiter son 
adversaire d’âne en disant : 

- hnunnc, bnunnc a tarbud ..., ... maya wa tnnid...? «tu porteras 
sur ton dos tel ou tel objet ou telle ou telle personne... Pourquoi n'as- 
tu pas dis que c'est...?». 


Bouylmani Ahmadou, “Devinettes du Rif” in Devinettes ber- 
béres 1, 2 et 3, XF. Bentolila (dir), CILF, Paris, 1986, p 23. 


LOLO£H 
1- Col £EOOZ ZOE8lol ILO +18150 o^ LoQQo ? 
2. ОЖ8 XH ЗОІНИЗИ AZ +34Mo5+ AX +981501 oA. 


3- ЖО EKO | SColloM | +981501 oA, A ООХИИ 
Хоко СУС" 


4. ООЗИТ Л «ЬШ! | +EORZUXI | +981501 oA. 


5. ОХЦИ XH 8/RAAS | +981501 oA KA +8AO+ I 
8HXol AZ ООН. 
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°ЕОХО %ОГЕЛ 1 


481%<ИХІ 
| tCloEt | لاهلا‎ © 


1. ZZIX оС | о ӨЗ Mio, tOOOASIt A Kol Ol 
IROXol OILA от, 80 Ло HOMA X “ТОГЫ, 
MHo +ООоОо GUS toH oll oL om EO. 

- +ЕФХОК+ | зИСол (EESLSOZM | SHLoN) 


2. ZZIX «С | о Оз Mio, 781 Mo ¿CHo oO QOOZ 
ИАГо ХЛоС оО, Ш 115 РЕОН AF X Iol 
хоо]. 

-t.LOOLGLLE+ (++Molo) 


3. ZZIX ош, 58+ | +81+5И+ o ХІССоЛІ | Цои, 
Mo ++ TEXX9UUSOA оО KINO oAAos TANG, 
MHo *OLSI 811 ХИИӘЖІ oA СОО. 

- FHOOXIZ+ 


4. ZZIX оС | о ӨЗ Milo, По +8ХО to ++ИКЖо, 
K8 JZE oA IHS Со, lt tot KUO 8O ЖЗШ ЛЕН 
Ио X WFoOol ^ ООЗО ЗИ CoOkKol. 

- TelleOXEt 


5. ZZIX °С | о Оз Mio, 78+ tOGott XXEML Фо 
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+СИИ8И, КЛ ++ +ه+‎ oO Фобио, 80 oO £++8Xo ИЕНІ So 
+55 AA LloCol. 
- +оССГ + 


6. ZZIX «С | о O8 Miro, 58+ +ОӨо++ EMO +ЛОвО, 80 
TAA ИЛЛ o X Il И, о1480 Mo O ХОтоЦо! ollo tAtoATo. 
Mo +FIOCE XH ا+لا+‎ 9, Mo HOE „ИК“Л ХЕ ГЕЛЛІ. Dol 
ИшоЛо ПО oso. 8llo ШЫ +8Ф1 o ХІССоЛІ I ШИ, Со ХЕ 
#++СоЕо,, SANG £X oO HE£Xol X LlolOo. 

- toOoO8t 


7. ZZIX «С | о Оз Miro, Ittot оССод | MESE, XO 811 
ЖОХ oO ++ £KKot. ooN, ХХо oO ИшоЛо. Mo +2 538 
ГЕЛЛІ X AASIEZt. oAAos HANSI EEIRo'll, 80 Ло ++ <+. 
toll? XO „ОЕ A 811 oO 555 

- +К80+ 


8. ZZIX «С | о ӨЗ Milo, 23001 O «ӨЗЕ, tiro MET © ELE. 
. T8 LoO0 A ЖОХ 


9. ZZIX оС | о ӨЗ Miro, IKK. ZZCOol СС ХЖоКоо!, 
1807 ХРЗИИС ІЖОХ XmoKoOl. 
- Tol! Oo + 


10. КШХ °С | о ӨЗ Miro, TIZI EH Dol ИХ, 80 IOOZI MYL 


AE TULIT. 
- TOIEoM 
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раја 
| +ClE+ | YXHHSO 


1 -+8Xo 80 ОСТУ ЦоКон 
- oko O 


2 - МЕ>2О0 8O to ZEX 
- ToXMHo £ + 


3 - KQoE-KQoE оО £KeoKel 
- Ко] 


4 - ХЖЕКО 8O ZHZI НгО 
- HK DoE 


oEQZO %ОГЕЛ 2 


5 . ВИ A О teLoOt, *ГГ+ ӨЙ toLoOt 
- oXO+ZM 

6 - ХИИ À © ШОКЕИЦІ 511+ ӨЙ OKI 
- oF 590 


7 - oO +C++o 80 o +II£LIKI 
- toKot 
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8 - FZUX + LLOLH 80 £LL8t 
- oOHE 


9 - olè XH Пы, «Го! ا‎ 5 
- отоЇ&С 


10 - Oot£, Col¥o + 7 
= ФХХООЛЕ 
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+oOXLlol+ totOoOt 


во ОХЦо+ totOoOt 


ج دم کد Вог‏ جم D ep‏ 


+8AH tOKMo tokoki nt AZ FERE to- 
+0.0+. +OOlto AZ +LOOc | 301111511 ПО 
AX 6ЖГЖ oA eLXXeOS8. hzi Л LleleLll 
ХСо218+4 AZ +O£Llolt toboa nt ZA ZCCKR- 
OZI ЖЕ tOKMo toLoEWolt totOcOt, С 81ХоИ 
A +S8MZO+ A +СЖХа+ AX 3015 | £O. 
ХХӘОІ | 1990 . eQXLI LLoO8tl 523/605 S| 
+£EE LILI ПО! XX -TORKMEZLIZ| | +1 586.0 
IIEI£. ООП, FOL [XI AoFIOt, 8Co KASI XII 
| LoOLH Z EXoQI АГ» oA 821 ZII | USAC 
A °СоХ18 Z +ОКИо ІСІ, Ao5® TXMOoO A 
TLXMETÉZ| Z ХИН AZ TORKMELIXI INEM. 


oLE8, 8Oel AX EKO | LleMMoO, 8Co 
8C£ ol! A 8IXoM A +6ИИХ©+, oOIZI| TOO! 
AX 8EXX008 SoA kii +Е8ЕЕ+. 8041 
oA AZ ЕӨоСо, 9221 от A TEZLAmXSIZI, 
LleXXo 8AO8Olt. 


AX 8LXXeO$, +oO£llolt +оСожхтњ, 
toRSoK8t A +8tOoOt, +O8H 80 KOZ 


oESO ПО AX 8m'lel «оГ tL AF okt. LleXXo 
151 


IttoH K&Xol <ttUoOol KU НЕЗО+, ++ 0 اه‎ Цој! HEIS 
£XX' Il, NHL OI AZ TEMS ++Qolol+ +305 A +о215%. 
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Q£ELlel CHE / Ridouane Chelllaf toH8KKO+ +Со0 0 s+, 120x70, 2012 


81XoH 


153 


SIKO | 


AZ +Сожет +, 280 A LISIXeM „КЛ +IKOo | 
+8001 8ه اه+‎ 55+ A 8HOK اقاهاه‎ О +С8Ж 0. 
330 Л OLE OOltol <LoOotl £A8AO£7I Ool oA 
8С5| > tOKWo СЕЖЕ Fol | USAC о+0•0. 
OOltol OOcAcXI ЛО ololll ХСо218+ ¿Mol AZ 
TtOKMZLIE| +: СЕЛИ] Z ЖИІ ШО +500. A 
LleMMoO ctOcO. 


=p 3 E 


AX %9ГЖШПоО0%, £OOlte LISIXeM لاك كه اه‎ 
ХОГ 8! ТО CZI ¿Mol AX +К+5+ ЊЕТО + A 
CZI Mol AX LISIXeM AZ TWOLeLIZI IEIS. 5الاه‎ 


إن روح الرواية هي روح الاستمرار: كل مبدع هو جواب عن 
المبدعات السابقة» كل مبدع ينطوي على التجربة السابقة على 
الرواية. لكن روح عصرنا مثبت على الأحداث اليومية التي هي 
من الاتساع والضخامة بحيث تدفع ماضي أفقنا وتقلص الزمان إلى 
الهنيهة الراهنة وحدها. إن الرواية وقد تضمنتها هذه المنظومة لم 
تعد مبدعا (أي شيئا مآله الاستمرارء وربط الماضي بالمستقبل)» 
Lally‏ هي حدث من الأحداث اليومية» وإشارة بلا غد. 


ميلان كونديراء فن الرواية» ترجمة ذ. بدرالدين عرودكي» مطبعة 
الأهالي للطباعة والنشر والتوزيع» دمشقء» سورياء الطبعة 1 
1999. 
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têo + AX ZII | 20800 oloLLo® IO tH8Ot toLZLlolt 
^ LleM4oO о+О•0; AX +8+07+ ПО, 20Ко7 | + 0.071 Л 
£LIOZKI A ИЦ] ПО, A 868AO | th'oaLlOZLIZI X XH 
ZOOM. LoCo «ИЛ ШИХ ПО AX SEROS%, oOXX' oO XH 
8OXX ©, £OL8l KíXol | tHOoO A + 51.0 Z + LITE 
íXCo, FLUE oA ХОбКо +oLoX£t ПО. ЗИ A AX SEXXoOS8 
oA, K&Xol ХСоОон 5++0& © ZII | 8OLLZW A о+0о0, 
OO8HYI A Хо A LEQLOI AO! T£Mollt | 51 
oLo?13. 


AX OLL$O A СОИ | ZOXX300 £LXX8Oe, FLUE 
OSHA AX ZXO | LI8IXoH oA FoXO oLEol | ОХСОФ0 | 
КЛИО. IttoH X ХСоОон FLUX 5 282801 ЧО О Aot 
oOL£ SALIM SHOO 1 Uolo oA £ttDoOle5. 


Le roman confronte le romancier à l'invention véritable non 
seulement d'un bien dire, mais de tout un univers de paysages, d'at- 
mosphères, de personnages différenciés dans leurs comportements y 
compris dans leurs langages. De plus, le romancier n'a pas de modéle 
autochtone sur qui s'appuyer. C'est cette difficulté qui explique, entre 
autres, que les premiers textes narratifs berbéres soient inspirés de 
contes ou des tentatives de courts récits plus proches de la nouvelle 
que du roman. [...] 


Le roman devient le lieu où s'expriment les désirs, les fantasmes 
et les frustrations profondes des nouvelles générations, expression qui 
n'a nul autre lieu pour venir au monde étant donné que le système tra- 
ditionnel ne peut exprimer que des convenances. Le roman et la nou- 
velle sont les lieux où l'amour, par exemple, la politique, la religion, 
c'est-à-dire la trinité du tabou des sociétés berbères d'aujourd'hui, 
sont traités avec une liberté en rupture avec la tradition qui, générale- 
ment, utilise la suggestion la plus vague quand elle ose affronter ces 
problémes. 


Bounfour Abdellah, “Littérature berbère contemporaine" in En- 
cyclopédie berbére XXVIII-XXIX, Paris, p 4438. 
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шӘГоО О8АЛХЛХ 
ФЕХИ | £OO^el 


Mol Цо ой ХПој JEoOX A 45205 Ло 
Xoozx| o FILM ZOOI BORDELL Sot HEEZO+. 
Hol oK, Aot +8+0•, Ло £OolloH 8022Ж „О 
TOONMZA tLEESET. oANo5 L*ottoOl, Ло tOo- 
LIM +СЕЕЗЕ+ „О ZOOHEN .ه305‎ «ЛЛ»? 
L*eLlo*l Ло ОоЦИ О ӨЗІ „О OOHH£AI UAA- 
IeGl, LoCo Го/Л Ло Фоо ӨшЛо, Dot ZAMo. 
Mol Шо Х++Г ХоЦо2! KET hl% oN. 

- «515 25 ofllo TOZA, XO Сољво +С. 
Oo?» LOZOo + КСЛ ОК ол £EEX X ZYH ПО 
Lo*^ «© illo OA DEC. 

- «бт! ONG ІЛЕ A SANG |» ه5080‎ 
oO ©0605]. 

- «€ Сот ојс+ Пот | H8Z+ ? ZO 80 OK 
£MH£ LSH?» ХОКО + ADA oHoN o^ + 838 
£X ЛЕКО IlIolt. 

- «ZHERR oA KACU oHoA oA MEOE FENZ 
Со © ++ХХот +„ГҤО% !» ХИ oO + OQ -OLC 
оКоЛ oA 75051 ACoA ZUH £O 8O ZXZ HOE QH, 
8O ZUOZI ЕГЕ“ llo Tol, 80 £O A XO AAS 
A фоЦил. 

- «Do ЖОҒЛ „Л +ХЛ UZI ZYH ИК 7» 
хор Оо + ADA. 


oEQ£O oAOMol 
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£H8Ho A هم اقط‎ O8hALAL oO. 
XX'oO | 1960 X +е00-0+ toLloEt 
| +5950. 292ГЖ +3800X+ X +9805 
| SERO8» OX tO^eLIZt | LEALN 
Ө! hOAMMo X Ко 0OXX oO | 
28ГЖ oA +80•Х+ | SOXLZ | 
SOULA 0151 OX + СИ +Со1ХоИ+ 
| £OHLoA! X ОСЕ, OOLIZOZ, 
oOXX'eO | 1985. £Xo одИиСол | 
+IMOHES+ A %9ГЖО8У X 8O£lol | SOLAS OZAZ ALIA X 
ЦоОЖожо+ OX 1985 „О 1991. ХООШО X OoMEolot табо! 
+oIMOHES+ X KEKO | £OZloll OX 1991 „О 1999. ХХ oOH- 
Сол | 8L'RO8» A +ITOHES + X 205101 | SOLS+X ГЗАГЛ 
ЦОО ДЕХО X ЦоОЖожоћ ZX AWE oLIEoH | +050 X 
8O£lol | SOL3+X S8OH Ol +С! X COLOLO +-LIE+ | 
TE SO. 


£Xo ОИУ LIZOO ОСІ | +ГОГё!+ | < XERAeo' | 
£AOsOI | SEoE0oM > oF Soll | HoOkokot. 


3008 K£Xol | £EXOoAI XH %9ГЖО8: X CZO | 
“loh”, 220% XH LOLS! A +81181+ X 8'L£O | "UL$5AOO£O" 
A “WSttZAoN ИСХОК”... AHHZO, oO £08 XH 
tLOMoS+t toloRtYt, Хоба X ХОХЛоИ Itto A ШП £Xol 
СХоИ +oAMOo ФоСожхт+ X SYLCLO | “WLoOo”. ZO | £L. 
ХОоЛІ AAY HH! Л X “ЕГІНЫ XH +Г„Ж*Ҥ+”, oAMZO llo 
A <OO8HY UoLLoO | HOLE O18 KFA. 


LOO8H A 81ХИ ПО oL LISOS8 “EZH | ХООЛ” OX 
в О $O£loX oXHAol | +800lo okoki oOXX'oO 2011 
JOER NO Бо ЕТО. 
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- «80 OZY +СтОо llo £ *++ХХ„ OOo» 5080» oO 
6 005. 

- «Соў A ¿Xol ФоСтО Ilo كاه‎ &++ХХо ӨӨ» IIK?» 
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- «Со КУУ?» ХОРОо + ADA. 

- «Oct oHQok o*o 80 ZO A Иптоф. IKKEZI OF +С. 
"О | th8OOLo !» 5080٠. oO OQoOkL. Itto „ӨЛ» Ao A 
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+£) FLOo. 

- «+СтОо | +hšOOL,s ? !» ZOZOo + ACoA, TEKKMT 
ToLRLISO8* X £HFEOXM Z +] Oo | 458000. OF Fo Lox A 
A СКЕ Hot, КП oA +15 +51 tUOOF, +ХИХ +5 £CEOOol. 

- «IKKX| ОХ! Xot +СҤО% об +£l ЕРЛІГІ, 80 £O A 
оС HAAT AZ OKGLI ULAAY || ZXAALI X OQQo. 80 
Хо +X£ +51 LlohQeOl, Mo +51 £QSLEZI, ITAA oA AZ 1000 
оу Ло KKOI o*t +LZOo © FZOL | ЛЛІ, IKOZ ФИХ X 
+8001 Il" ІЛЛ8 О +51 CMAI!» По „© Q. DEL, ¿Oo oA 
25021 8EAAREH ПО Соул *++в++®| X ZYE IO. 

- «ASIA LX 2» ХОР Оо + ЛЕТ ADA. ШЕТ 80 Ло 
Хол <ttOLoO ofllo 51+55 OQ OLC 80 to + ZIIZ. 

- «оГ НоКо | TOMZt XH +ООЛ8І+, оГ SAZASO llo 
F8CCKol, ЖИој+ + +О8ӨӨ 80 2++5151 ЕЗ8, Dol IIXXoHot, 
Dol ССӘоӨ, Lolt Хол отОод | LEMME 7 Сојх «ӘООКЕ? 
Col£ JEXZE 2» ЖОО! ADA UA 1++ £O Solê X L£llo Z+- 
+507 оу от. 

- «Сот Ool oft 18081 Л ost "80 ҢЕС 2» Хоти 
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A Лю ACA ZOZOo t СКЗ ZOOI £O 30 ZUOZI HAoH. 
olloM ¿O £O A XO UZI ЕГ» ^ ӨОоОФЕГ oFA ХХо. 

- Kost МОГ) CUO! LloLloM IOI, >+ 1800 Ittot, ХО 
oAAI ++ X 8H8O © ӨӨӨ !» Zll „© OQeO£L © Fol 
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- «Lo5A ЖОҒЛ o^ tOOKOA 2» ХОРО, + ADA. 

- «OZ oA +++ ++О+ 1م300‎ LI A ЛЛ» £O8Oo 
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- «€ EK K 8XXI 2» £llo oO КСЛ, СК ZOOI XO UII 
oN оО oXLl. 

- « Лот £X QUOZ LEO» £O8Oe „© OQIOL. 
£XO 8Oolll O ZXllo oL £O <O € QUOZ „Л 80 15 
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O8hALAL, ФЕХИ | ZOONAol, oOLloX oXNNol |‏ مساوم 
+8OOlo +oLoR&tt, 2011, +5110+ : 150-153‏ 
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toFoH8t+ toORKMHolt 

2012, +oL8O+ | ZUHoLll, 81XoM, +.© 5778+ | EoQ oO- 
ОИС, QQO.E. 

2006, <IIEXI | FEAT, 8IXoM, ToO XXX Rt | oM oUMoL, 
oXoAZO. 

2002, ToLloOX£t A SLEKK, 8IXoM ToOZXX^*t | 080. 
ХОХ, QQGoE. 

OO84H © +Г»„ЖҤ+ 

2009, T£L£HHo ZHOOI, +8MMEO+, 4o9OZXXH | ZAXI. 

2008, HOOZA oLoEoh | XLo^ell SLKU8Oo, +С81+ | 
£XN80. 

2006, oOoE8H | toKo+, toCoXOollt | +Со218+. 

2005, £HHZO | ФХИИЕЛ, %5ИИХОФ, БОХХХЖЯ | oM 
oZWoL, oXoA£O. 

2000, ХО deX'Lot, +8ИИХО©О+, +.© 5788+ | Koh, 
oXoA £O. 

1998, FZAASKHo, +8ИИХО+, +О*ХХЖ+ | oM РИС, 
oXoA £O. 

1996, Ho OZ MIO. toHolKort, +8MMEO+, +©<ХХЖ+ | oM 
oZWoL, oXoA£O. 

TÉOL'8OZ| +LORHolEI 

2005, ToOL 580+ +oloL80+ | +8001 +Г»„Ж*Ҥ+ X 80. 
O85, oOLloX oXWAol | +8001. ФоСож +. 

ToOL $04 | СИЛ ГАГГО5, 78ГЖ ++ X 8008uM, 
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£O £LLOe oA A £O FoCK ГРРОО A Fol. СК Mí © ZO- 
HoIXL OOF OQeOZL oA ХИ, Fol X£OI 80 A XO ZC- 
OoOo oA 27515 +oXMo3+ | ШОО | ИІС WWE Хо! 
оСтЦоов т Ол ZOUH © Uollo | كم ا+‎ 55+. FY FERE oll, 
Жо O Со ОЛ ZOKO, tKK3Y + TOKKoKt. +5ХХОо ХОоЦИ 
OOF OQ -OLC £XX8+ Сол Ello Z ИС он+ IO 00 oll оГЖ- 
LleO8, оска ХО oA tl £OOIX8 ZO Л +8001 KR", ИМ 
+Xo +51 0005 Ao tl ХООШЫ, +KEoQ oA tl ИКС © +8+. 
Most MZ OoLlolll. 


L'autre dimension significative du roman de Mohammed AKU- 
МАР intitulé Tammargit d тик est la fonction de l'espace et sa dis- 
tribution. Aux trois types d'actants correspondent trois types 
d'espaces: 


- La place du village asays : c’est l’agora de la communauté des 
villageois, lieu de rencontre et du lien social. Il est significatif que 
Lqayd, à la fin du roman veuille supprimer cet espace pour en éradi- 
quer la fonction, il choisit cet endroit précis pour construire une école 
-alors que les terrains ne manquent pas- mais se heurte à la résistance 
des villageois qui dénoncent la manoeuvre car l'objectif inavoué est 
de briser la communauté. 


- La mosquée, timzgida, se situe en hauteur et domine le village, 
la hauteur et la verticalité symbolisent la considération dont doit jouir 
l'espace sacré. 

- L'espace occupé par Lqayd et Amvar se situe loin du village, 
ils ne sont pas à proximité de la population à laquelle ils ne se mélan- 
gent pas, distanciation que tout pouvoir s'impose pour mieux domi- 
ner. 


La distribution des espaces et la fonction symbolique attachée 
à chacun corroborent comme on le constate le systéme des person- 
nages et la typologie des discours. On notera cependant que les valeurs 
et les enjeux de l'identité que met en scène le roman à travers les thé- 
matiques de la langue, de la culture, de la solidarité de la communauté 
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ne franchissent pas l'espace privilégié de la ruralité. L'identité lin- 
guistique et culturelle semble indissociable de cette légitimation des 
origines, idée romantique du paradis perdu que restitue le romanesque 
à travers sa mise en fiction. C'est malheureusement encore bien sou- 
vent le cas dans nombre de récits contemporains écrits en amazighe. 


Mouhsine Khadija, “Lecture critique du roman amazighe 
contemporain", in La création amazighe et la problématique de la cri- 
tique (actes), IRCAM, 2012, p 31. 


La production moderne en prose se démarque du conte tradi- 
tionnel sur le plan formel. En effet, la technique de narration y subit 
quelques transformations, le récit n'est pas toujours linéaire, il peut 
être discontinu par usage du flash-back, l' intrigue est parfois absente 
du récit, la description y est une innovation ainsi que la présence d'une 
instance discursive distante de celle du narrateur. Le travail sur la 
langue y est aussi une caractéristique importante par la recherche lexi- 
cale, l'enchainement des séquences narratives et l'argumentation dis- 
cursive. 


Boukouss Ahmed, Société, langue et cultures au Maroc, enjeux 
symboliques, éd. de la Faculté des Lettres de Rabat, Impr. Annajah 
Aljadida, Casablanca, 1995, p. 201. 
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TE "‏ تر ر قر اعلثه عير за‏ غير vial‏ 
استثمر( محمد بو زکو ( بعض el A‏ عبر уаш‏ غير c palal‏ 
في روايتهء التي يعالج فيها تيمة الهجرة؛ ولكن بتصور جديد 


اعتمد على أربع تقنيات رئيسية: 


أولها الاستفادة من المقاطع المتعلقة بالهجرة في ja”‏ الحافي." 
والثائية استثمر فيها حدثا Lally‏ تعرض له أحد المهاجرين المغاربة 
أثار ضجة إعلامية في الوسائل السمعية البصريةء وفي كثير من 
الصحف العالميةء وهو قصة عمر الردادء جعل الكاتب هذا الحدث 
محكيا رئيسيا حوله إلى سياق إبداعي متميز. 

LA‏ التقنية الثالثة жі‏ اعتماد المونولوجات الداخلية التي تستبطن 
دواخل الشخصية عبر ضميرها المتكلم» فتتم معرفتها من داخلها. 
والتقنية الرابعة هي تفكيك الشخصيات في الأزمنة والأمكنة. 
فشخصية رضيع؛ هي شخصيتان : شخصية رضيع وشخصية 
ناضجة تتبع أباها في المهدء فتوجد في قريتها في الريف كرضيع؛ 


محمد أقضاض»؛ شعرية السرد الأمازيغى» منشورات المهعد الملكي 
للثقافة الأمازيغية» 2008« مطبعة РА‏ — الجديدة bl yl‏ صن 
5145 146. 
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Ho+£ Ao OMXEO / Fatiha Belkhir s«KOZHZK XH 8XOOSE, 100x80, (+ХЖЖЗС+) 2010 


+8HHLO+ 
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+8HHLOT okoka ++ХХ CH8QoH COlI АГ» oA 
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Lott. 


Le mot taqsit est employé ici dans le sens de récit bref. Le mot 
qui provient de l'arabe qisa, «récit au sens général» est, en fait un 
terme générique, qui recouvre plusieurs types de récits : la fable, le 
mythe, le récit hagiographique, le récit moralisateur..., qui ont la ca- 
ractéristique d'étre brefs. Ici, nous nous intéressons au récit moralisa- 
teur, auquel nous réserverons le nom taqsit, la fable, le mythe [...]. 


Au contraire du conte, qui peut étre trés long et comporter plu- 
sieurs personnages, le récit bref se réduit le plus souvent à une anec- 
dote. П comporte également une moralité ou une vérité pour 
l'édification de l’auditeur. L’intention édifiante imprégne le récit à tel 
point qu'elle se manifeste, non seulement à la fin mais tout au long du 
texte. Autre différence avec le conte : méme s'il peut faire intervenir 
le merveilleux, le récit bref prend comme cadre la vie quotidienne et 
met en relation des personnages réalistes. 


Haddadou Mohand Akli, Introduction à la littérature berbère, 
Haut Commissariat à l' Amazighité, 2009, p.147. 
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1. Го ХЕ Ло ZOUH 8600 X 8EQ£O A‘? 


2- ГӘГІК © £OISLLM зСоО ХОККІІ | 8ХоСо X 
¿EQí0 o°? 


з. Col ollo¥ ХобКо 8СоОо XH +Сожхо+ MHZ >ЛЛО? 
4. Oo XH +o | OO X ЗЕОХО oA? 


5. oOo Jot +ХЖЖС+ £Xol ToXELIZT | ЗЕОХО OA. 
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HUHLA ССІ 
Со LolA£Co 


SKK GO A ZII SOLLEE, ХІЛФ A КЛО 
CSI "o FoR AX LIGOXZA, HOO | OCISQ A 
OCUA K +R80052l | HAIE. 

ZUNol CoQQo HHO] AZ ОКФоЦх, ХС 
¿llto OOo AX 15/130. О ZII | t'"LoOt 
РРЕГІ Со | £ihoO£55l ++200l OR.QE+. ХХЖО 
“ІІІ ЖЕ QKoKL. ZOZZIH+ ХОЗЕ: 

TXX'O A опоЏл tkoOFok оЛ ol 
+ХХ ОЦЕ 0/15. 

o UAAZ Ро SoAI£ ІШ £XXoQLIE mE 
OOo. 

- ӨЛЛО+ Хојт ODoOA o. Co IKAT Co | 
TRE Sot It 7 

- СПЕ £ ЛО Yo IKA, OLSITTZLI. ZHQoIK- 
Кон. 

tolAZI+ TEE ДА. +ЛІО+ +ЛОХ ++ O 180. 
ӨоОСІ+. Co | JZEol ^ ELSCCLII +HIHEHZOL X 
+802 2721 Цо0 ++ZK| Со | 790, Ik Co SKAILH 
o ++ ГоОСІ. 

O9A:Q ХСХХОО 2240 ЗЕ. 
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MUHLA ССІ, A XII ЖХ 
£loK8QI <LZZOoll AZ +8001 to- 
Lott AL Содбо +ILZRO0O. 
>8Co XII | USAC A oLo7l8 5 
%Ж805 A OWI оСожхт. 3800 
AX UoEEoO | ZXOol | +ОКИ A 
soIHNSH. 


ULIZA  EXZES!, 55/1 AZ 
TEZOZMt | 22% ОХЛоћ, AX +CloE+ 
| <YOL | ЊЕЗО AX 8OXX 00 | 


3800 ULIZA ГЕГ2І ЖИІ, LOLS! ZtH AX 8AMEO ПО 
AZ 06/1/1110 HLSOT То O8r4Oo | 8Ille AX 8OXX 00 | 
1994, 2300 +ZIH-.© A +8 О Z A <OO8HY О FIOL | 
#HOZAI.O AX ЗОХХ"0 | 1996 AZ ا+‎ 6550+ | OóMolEo. 

LRRoO £HLlOO! HLI-HZA CECS] Itto A «ГЖШоО2 5 
28221 SAL оҒОоО < MIET Сож AL OOLH, >00 8115 A 
оЕЕоО | FOHZHZL, TEN EQ Z+ +O8to | CHII £ A 51 
ЦОО AL ООН. 

£XLlo HLIcMZA ГЕГ2І oO Ооо, AX 8СЖЦО8 ASA 
MO +УЖ5О2 | KoloQŸo, 8Co OOIE Хала YO +Еж50+ 
| 6511 ,هك‎ Lol اك اماك‎ oO ОХХЗ. 


ИШойЕЛ CXC8l A 56+ | tLotoOt A +toLZZOolt AZ 
TOKMo A +ЖЗОХ A +8OOlo ФоСожхт! +оСо218+, oCOINHSM 
ПО HUOO! P.O Содд• ГЕЛЛІ, SLoRtYl A 7XIIZEI, 
AZ +LoRZO+ Il! 150 AZ О900•. 
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Ө, ZONA X QASE, ZIOA Л ZII | HII 
ЖЕ +OCCot НОО. SARA, LOOHAS KKOO oO 
06460 : 

- LOL OOkcQ LeQQo A +еГ„ОО%Ё+, LOL £LIAel Lo 
ЦО ЖКК oICCoEUSI. 

- Хо ИЛЛЕ ССКоО Yo EZEAAI | ХОР | UWOS. 
OoN „О! ШО *£AI£ ЛХ LI8OQ.I o. 

Слоге, 79000! +С8Сто+, 58+ Ло20 EE So, +505 
ПФГ À +o00OCol+, +305 كاه‎ QAFSEL I toAAoOt | 860 
£OO80.l. Co | Z8lArot ++XXI+ AIILOLOS оК LHLOol | 
£XEQ.LII. 

ГОЛО, LHOOOY AARRE tolXXoO8t ХОФАЛ 70 
£ опФФӨ: 

- СКК 5 Yo XEOCI. ОХХ 0 o, XX от O£08. 

- LleO HEEZE AZ OCOC, HEZE AL CZI Yo CCI. 

- II+ ©8 SMANZOI oA ӨЛЛОІ AZ E£OO£A£O-et ; 
#2040. ¿QUOZ HEC ХӨ > SEE SEX WoO YO 
УЕЛІІХ +5080. 

Co | EESo ZUło ЛЕ ОАХЕП olloOloOl, AAOEX. 
LOGES FOO! eM. 

OO£III +HLloOol MXCo 216560. ЛЛЕ A ССОО. 
НЕО Л ЛХ! +Koll+ : 

- EWS Fo ШИоЛ...!! Хо КИӨ...!!! HoQoH. 
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Оо Ло HQAot 
ACA 


НКО Olè X LEO | SIE +ООКО 
ХЕЕЗС ҮШІ © СЕ | YOC llo X +IL8mI+ 
НІНГЕІ oAAoy ХО + СОЛЗИ oA A LE ЦОХ 
ITAA £ZKCCEEIL 80 Ao ttÉOMMEA XXZE Пот 
WoO ФоЦоЛо | tHIRAoLEI A | Ei OOZLI llo Ao 
УК+О|+ £-ESI A КИОФо2С. 

Ф118 A ZEESC ЧТО oXIAZO | ЖЕЗЕ, ZI 
£ASKel | +olMLI£I, oO +ALZLZEI+ © 8ZOH. CoO 
oN ЖХЖЕЙИІЗ ©OOLA „О OolloMI+ XH K8HC£ oO 
OolloM+ XX ollEAoA. SUE 8КоӨоО О Fot 
+СоЛИо 28ХХоі KU UoOLH ЖОЗИ ZEESC oA AZ 
+000 25294 ПО tot «Г Ло Kol oXOLO oO 
#0782 53 : 

- oAKEILI о Хо ^ € Хот] LEZ | oL Ao! 

ОЗИ+ tUt+C&l +5Хо+ОІ, CEES ACLs A 
ZCC? AAAS OOSHTIt Л ZEESC OX SEAo, oO 
HOXZXZ, mollllt ++ ИХ НЕ 05284 ПО, 
СССИ+ “OOZA CLIE Dol oLol Kol XH ХЕЕ8С 
oXO£O +006 A Ж90 OIIS „О „© + +. 
XX" AIT НЖЛоСЕІ ОЗЕ oO Ko оО +ОЁЁ +Ц8. 
IZMt, oOZlt GHW! oO ++ZOLOlt+ : 


EGO BOLZA 2 
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TH8Ho A Оог*Л» HOAct 00 | 
25 >Ilo5O 1975 X $SLMMeXX8 X 
+СБЕ+ | QQCIAZo. +Хо +oOH- 
СоЛ+ | SOLA оста X +Cohk£Ot | 
$XQ8. SOO +800X+ X +8ОЖЕШЕІ 
+£IOME EI. 


+tOO8H A Fol SESA | + > 
O +8+H03+ tohQoOt LOL ПО OLO 
oM г18581 «OXX' oO | 2005 30 اولالاه‎ Сотокхох % X CRO. 

OK oO | 2010, ХООЗКТ „© A $OZleX оХИЛо! | 
+8001 كمه اه+‎ 0+ SIXoM ПО <#SQol. 

+8СЖ +0 50+ +500 KQ0E+ | HAS 8+ X ИХ + 
| ТОКИ ^ tloOOolt +olHXol+ oOXX' oO | 1994 X CKO. 


отО* ИС o ГЛ £EXlol XEKK8LELC oO A 5118 Илок. 

SEGI ZIU ZOXI £O A LZCS 18 *Х «ГГ $SLIOZ. 

ZEESC ToLISIZMt | ӨӨ» ПО A ГГ» ПО +XLo A oft- 
CoO, £C£OO.l O ӨЗІ X toAAoOt ПОЈ oO "ХКО! O8X- 
X8Ol >+ ORZA. 

+ 55-5 +LISIZWH+ SO +8H£ Lo5A oO ХООИГЛІ ЕЗ 
oO „© +HEEZO X Oll8 CoA +ООКО OOIE : 

- ПЕШ „© £ Жоб+х m£Co oOOlcE tolo | 5311© © اه‎ : 
Lotte OOO.ülo llo Ло ++XXoA Z ا08لالا‎ IE обихх Ло 
KANEM? 

tllo FZ: 

- £ Сох ГЕГС Ko SHOSE 

- eLMMeM !!! 

+ССоО БЕО Л ZLEEcLII tIOA 5 осжжат Hlo ST: 

- KIOoL oA оС »£OMMZ Co, Dot Ло ttoAToA отозС 
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Өү HU o +olHoM+, оЛІ + oA RUSY © Yoko. 

ЖӨЛ% Old OA Ittot oO HIKO Dozi tXo 5 
tCAAR Ut ПО ZEESC: 

- OOKOY СЕУЛ 583701 +19: HOZ ОС AAAS OX 
قا‎ 2055Ж ПО ALL8, +oll£ Л Co | ROZI | ToESE A 
Со | £rhOell ПО A Sot +Ж8Е | SKCCXE £4KoOl © ШЛЕ 
O т О LLo oA oO +HHO оХ 11, FAAS © KOH ПО, “Шо 
«ООИЕЛ | ШООЕЕ KOZY tobo | ACES I< „©: 

- Oot *O8M +СЕЕЗЕ+ ПС +805 +:KLL30+ "80 ГГо. 

íllo 80 eL £Olhet ӨӨӨ Coz ZIQol. 

ЖОШӨ ZEESC +1 ©: 

- X Lo5A ZIQol? 

tlle оО OI : 

- AOB ofA TOOUE MAS CCo О HZCHo, СоСо КІСІ 
^ LISALeLII oMMEX +HoOo IIQQ+ © Vol. ¿llo 2216 X £ 
+оо CCo +666 5 £OcOZEI A LISAAoR, tOo KR oA 5 
+СОХ ZLZ O 50831100 WoO £ZN8KKo 25 ӨӨ» AMNS. 

++» + ZIXO ZYoOZUI tllo oO: 

- oAI Соб oA +CHHN. 

SUEI+t НЖЛОГХІ поох X +ӨОӨХХЕІ, ӨЛ8І+ „О 
++KROl+ LOL. Kè 524 ЛЕКОІ TOo oA tKKO $XoO | 
H5E CoO oA ZIKI СЛЛІ Dot tAQQo. 

ШАМ! SEGI © +HoAo, КОМ +AZLo © C&ASU, +Е Go 
Ittot 80 +ОЕХ A ZLolll. 

ӨӨ»? ... ӨӨ... OGL... Ев | WO.O8E 3SUE © 
tSIRoO, +ШЛо HERI ХСош, tll од ХЕЕ8С X 8CAKEY 5 
olls : 
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- ШЕН OO Ilt ofA от ZYOol О гоох ! 

+Оо OI8 oA AZKO tKKO tollAo tllo „©: 

- oA 80 KWA Со о ZEESC, Dot п0 Co | Hot'Zt 
£mOLI ZIXO £QG8L£l A Со | "10/5 |. 

Кв Со Со X £OOINZ, 50 >كاة+‎ ZEESC A QIIS oO 
© Co | 8H8O ZIONI LIGA ++ £O8M ZOOl+ „О Fol HOS. 
tCEQQo Ф118 CEQA USH ПО MEX +117 LCE | ГӘГГХО 
| HELLO KAAS, LoCo OM „© 5 tollAo ЖЕЕГО oAYoO I 
8HQo4. 

tlle „©: 

- £O A СУХЕ FA ЕХО! £QSLZI 2 

ЕГІ oO KAAS ELE ПО © 8H8O Ello „©: 

- oA 80 +ACCoQ 8M ИС اه‎ ol О +0Ло OX Л". 

- ПЕШ oC Dot SO ONY CHK. 

80 „© 50805 LoCo 2205 ++ О 27801 8115© oHMo | 
ХОШ IO „О ЕСС, £LEEcLII O8OO4I € SEES | OIlS, 
oO tKKot О LHOO! ПО toAollt | AAAS оССЕ Ло tKKot 
Со | moO£. +8K£ Л ZYE ПО +155... TEE... TEE... 
LREXAR ++ © оСоИ ХОЗИ Ло ХЕООоф, SAOS ZLEEoLUI ПО 
© LHOl ПО ZLZOcoX, £OOS8AL „© ZYH, Zllo 2520 X 8EX- 
mom: 

- СЕВО +Хо+ОЛ *'80 EAAI КЗИ, ZZo ЖРРЕГЛ OII8 
I8 TeLXXolt. oMMO! AOS отуди ||| CLEZI A ZEESC oA 
lho O STOC Dot ANol £QSLZI LFEol. 


184 


—— ma — 


Код! 008 / Hassan Abarou toH8RKO+ +oLo©OO05+, 50x70, 2011 


oL ASI 
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оГЖХ21 | 


ع =o N B‏ م 


330 A SEXXsl оСожхт ot O00 AZ ИГо- 
VOLO KA з23008 | +800lo +Г»„Ж*Ҥ+ Z SIX. 
ХХі £Ct | Жо A +tolLZZOolt AX 5£XO | 
ОО A %Ж205. oLAX8l оСожхт £Oo oA 2515 
oEXRX8l IIE ZOO © +34Mo5+ +Г»„Ж*Ҥ+ KU 
ХІЖХЕГІ A CIO! | 8HXol оСожхт. Ло oLA 
ХООПЕЖЖХЕ oA 786 ХІІ | USAC ^ eLo7l8 = 
TOKMo A +K8QL | +СоЖ&9+, oA УХИХ A CII | 
8EA?o XH +ЖССо0 | +8+Ho5+ ^ +8OOlo +XLo- 
ЖЕНУ AX 8OIHH8H otOcO. 


oLAX8l оСожкт A Fol 8SYRALO | SLRXSI 
oloL8O oLo518. КОХ ЖЖо20 KíXol | tHO Л 
TLSKOOZ| A LO8toOl. £OOlto AX ХОХХ Оо | 
+жоСОо0 KOZI, A XKKo OLA | +КОКЕШІ 
оЛ : 


1- +СЖЦоО8+ : X £OXX О! ZEXLSOo, 
OOltol £A8AOZ;I | 8328008 | +8001 toL o En 
+LOIOL | ӘГЖХ8І © LlEE G | 45205 A +ЕХО 
OOo Co, OO] +515 КО | +8001 A +oLZZOolt 
© LIeM8XI | tk8Ql SoA. © LoloFIlX 3051+ ZA 
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TLEAXSIZI | +HOKo SoA A ЖЕГо18Ж5І ЛЕ +8C0*Zl A ЖИЕ. 
WoL! ПО. 

2. HO Olot : ТОД о „КЛ 8EHL0O8 | ХОХХ Оо | 
2000, О„Г* OOltol £loX8$QI ZZoOl, +1 © اغاهلاه‎ „КЛ ХОН. 
Сол A £IeX8QGI LloC8Ol. 8Co XXXI ХІІ | 5068© 511 £L''oO 
AX 8OIXM8H | TL RXSIZI Z UEI oA XXIt «Оо 1001+ AX 
ZILSXXoO хіогеоі £LZEZOo»ll. 


3- HO КОгЕ+ : AZ ОССО ZOXX300 £LXX$O», 78. 
AOS8O 8301111811 ااه‎ 8658|, LEIRE oEEoO | Х1оЖ%01 ЛЛІ 
WoO +305 AZ EQoLo | SOKO. ЦоХХ oLIZ TEZDRXSIEI 
544280001 AZ +HOKo FoA AoFOIt KEKol | ЖЖГГОО | 
SORRE A TXKME YO 8Lo518. ZUEIt oA ККОІ+ TEZOL US. 


قد انبهروا (أي الأمازيغ القدامى) ولا شكء بأسلوب الحياة الرومانية 
بطقوسهم في التسلية» ومنها التمثيل المسرحي. وعلاوة على «Шз‏ 
Ge аза Ud‏ جهة елі‏ أن جل ils dl gull‏ 
تحتوي على (كابيتول أي المعبد) وعلى (сома!)‏ وبدون «А3‏ 
فإن هذا المسرح كانت Ji‏ فيه روايات تكتب АМЬ + G‏ 
الرومانية» وتارة أخرى باللغة القومية وباللهجة العامية» وإن هذه 
الروايات التي تتردد بين الجودة والضعف كانت هزلية تشوق 
الطبقة الشعبية» بما تشمل عليه من هزليات ومواعظ وألوان من 
الفلكلور المحلي» Las Ay ЗАС)‏ تشمل عليه من فن ай.)‏ مقتبس 
عن الأدب الروماني. 

حسن المنيعي» أبحاث في المسرح المغربي» منشورات الزمن» 
24221¿ 2001 مكتبة النجاح Jal all‏ البيضاء. 
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OZI AX 81С8ХХоО eleL8O | SERXS!, AX UoEEoOO | ZYX- 
AZOo: ООК, +500, DOZI 100215250, A +0815 (45. 
007). 


ZOOZLM ЗСЖХЗІ ,لك كاه اه‎ ЛЕ +8L05+ ПО, KU КЗ CZ 
XX ZOOXZLIM ЗСЖХ81 oCoEbol. 78780 AZ Hro ПО „ИЛ Kè 
CZI ¿Mol A eLo5l8 AX SOIHMSM | 4Ж205 اله+‎ 581+ YO 
£XAS8AI, LoXXo ХЕС £++COolloE „ИЛ UoLLo® ЛЕ SEA. 
ЛО. AX 8OOl|t£ +80. FoOOo %7154 oEEoO 5 +С8. 
KOXOt | tLoXE£t +оСожху+, Ct+tsllsE ІО &І8СК | 
SLROS85 A +8+Ho5+ ^ HIO A +] 5605© 720 | 3HXol oCo- 
ALY AZ +6ЛО+ ПО. 


ШО ANot, „ИЛ ZOXX800, ¿XXo 8L/RX$I „Г„Ж*+ 
ОЗОН Сто! ХККОХ ЖХ ООХОХОЕ О oloL8O A 
8LoEMol, 8Co £OOlto ZOO UoH XH TES KOZOZI FZLEEZOel£l 
| t8AO+ | 8HXol © ZII | WAI A +oloÿ+ СОӨЕІ+ XH 
+515 TEÉDLLISOo A O tlio <OOoAol AoyO CZI oO 
KA LEI PO ГЕЛЛІ. Colo FIL ZA 5365 56+ | +LIM N+ A 
+оСо218+ Z REQE A 8OINM8M ХІГЖХЕП | +Сожх 


oLAX8l оСожхт, оС Гогс Коб! ГОО ХСОЖо £Zlo- 
L$Ol, SELE oA ХХХ „ЛО ПО AX 20520 | 8L'RXSI eL. 
MOoO£. £XXo X SEXE ПО XII | LIGAASO Xt £t+Ilol 
tena AX СОО £IL8XXoO A <LOoXoOl £LEEOell, A 
ZOOM A KíXol | ХОГЫШ I" | 5055| ZOCO! © 
TXSQX A +8001 +oloL80O+ AX ЗЖСЖ oA € IttAAcOc. 
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إن المسرح الأمازيغي قد يبدو быз‏ من Cus‏ أنساق إشاعته 
وتداوله الجماهيري (المهرجانات — الجوائز الوطنية ‏ الندوات 
العلمية ‏ القناة الأمازيغية)» لكنه قديم من الوجهة الأنثروبولوجية 
قدم الوجود الأمازيغي ذاته. ولذلك لا يستدعي الأمر خطابا حول 
التأسيس بقدر ما يتطلب الإبداع والخلق استفادة مما تراكم من 
بحوث في مجالات العلوم الاجتماعية والأنثروبولوجية المختصة في 
تفاصيل المتخيل الأمازيغي» واستثمارا أيضا لما das‏ في 
الخطاب المسرحي الوطني بحوامله اللسنية غير الأمازيغية (تجربة 
مسرح الهواة المجيدة). 


رشيد اوترحوت» "المسرح الأمازيغي : الهوية والمتخيل» نحو 
أدرمة جديدة"» مداخلة في اليوم الدراسي حول المسرح الأمازيغي 
بالمعهد الملكي للثقافة الأمازيغية» 2011. 
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обор) 1: 
OS8TZWmEt, КЕЙ, olHCoA (1), olHCoA (2) 


OSLER : УХЦЕ! ZEEZL £++OLZOo, Colt Мо 
LQok, СЈО Yo ZKK, Сојк Мо £OOIO, LXI Yo 
*СС,... EVVXL £ł++COoUo, AX £meOXeLll | ЖГ8- 
Add. ожтоох “ҒЫП + oO Цожтоох oO оС 
JUE YO 5<с4 | +ZICH Гы LZZOl, Colk 
++] الاهلاه0‎ <LOlolES SI | +Е8Л0 A <ГЛЕООІ 
Шо 

(RFFol o^ ZOO +оЦобо | Цокхи 15031 
£OQt$O.l. TILE! Сода oA ЛИШИ! A ZIHOAN. 
«КЕН: YO ХІІ | LIGOZA ZA olt ++ „О 
Col£ Ио, CZI Ло IttXX ? Co? LEE ЕЛ ol A 
ZIIo 5 7 

oMLoA (1): Со A «ӨОЕЛ | 2 9 

oK£M: ОРОХ 51+08 A LOLGol, LOZOol HILO 
A TÉXoOOZOZl, O EK 008 Л зХ%оод |++ХХ 
ZXH 119. 


EGO ЛОНІ 
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Ooi ZA cOQISO, хиги 
АХ BOKO | 1976 AZ 
HZOLH+ | 05+ КЛЕК, ЕЕ. 
Код! > +CloE+ | MASOZCo. 
Хо cOWLoA, EKA 
+1805 ПО AX ЖОЛЫМЕН | 
|ЕЗО. 

f44,0£ 5ӨСІЗО AZ 
FORM +tolo¥E4+ AX 

ds ШЕЕ С | Цој | 8OIXHSH, 

eee LloXXo  Iłło LOL 

ЕЕС AL +EASok+ БЫЛ A SEHXE, A 5000 
© 4NO.O +5С,Х18+51 ЛЕ +OKMo +oLoEMol > ЛЕ £HEXX 
%ЕЖЕГоОО АГ» oA ++ IO@LAH AL +£00 ПО. © СЕЖЕ, 
ULUS oEEoO | +@L84SOLl XX SOMBA ПО olEXX8l AX 
ГОРІ Л ZIESX.O <EZZOoll. 

<OOSKY Л ЕСФ | +СжХа+ © SZOC | ЖОИЕ | 
LISKQ8 AX 30ХХ 0 | 2010, ERROZ XoHO +oOLWIO+ +o. 
loCSO+ | +800lo 4oEoX £t X Uolo | SOIHNSN > SIHHLC 
$O£loX oXMAol | +8001 toEoX £t К oOXX'o0. 


elHLoA (2): ICC£I IXXo ZXH. СКЗИ XII ZXXo ХХИ ПО, 
LoCo ГӘХ Л оО Yo |XX oA IEtollo IoOol"? oA + ZA ЬШ* 
ІОоіт Об &СІ%І. 

«КЕЙ: «ГІНЕ A ШІ ZIZZI +8ЛоО+ AX Llo ПІН, 


000350 2: 
oKXH, оЇИСоЛ (1), oH3Mo5, ХІНГОЛІ, olMEoA\ (2), oMLoA (3), 
LoLLeO, СоССо+ ^ 8303. 


(oM8Ho* ZttoAH A) 
«КЕН: CZI +hIZA o E8LEE? (Z ХЕ) Со ZOOI £t Co | 
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ХХІІ RAUL 7 

oMEoA (1): 808, 30 + £OOXI ЗИ A XII. 

«КЕН: CZI ЖАЛ ? CZI Ло +#+ХХЛ ? 

ol Ho : oReN. 

ХІНГӘЛІ Л «КЕЙ: ЖЗИ. 

oH8Woy : ICG ++5151 525 oH8Ho. 

£IHEoAI : Hilo? 7 

«КЕЙ: СИК ЖЕ oHOZKo o ССС ? 

оЇИСоЛ (2): окОХКоооо ! CZI Ao 5+ 7 

«КЕЙ: о toOLlo 218! Qolol ! VVEEt ! KENO WO. CUFF 

GUE. 

oH3Mo* : SOY A ЖХ LloHOZKo SORREYT Colt Yo ++ لاك لا‎ 

Lol£ oA Mil AX LI$OO6l о ZA E£ttoOl. 

«КЕН: LloXXo, о CELLE! oA ЖРРЕГЛ Ло «КЕЛІН, CoCo 

Го>ГГЕ A HOLA? LXI СКК Л ХЦ Ao "019? 

oH8HoY : SOLT A SORMEY XH 25С4 | +тоцОо, XH FXII 

| 0. 

«МГоЛ (1): | اكه‎ z ? 

oH8Woy : SO ЖССоОт oA UL IX O8Xo LoM8. IIC 025 

oA ©168+ 0 Clloÿ+. «Ро 3/01. 

«КЕН: LloXXo о CCCL! ГГ! OR+8 СПо2+! 

(oM3Mo* 78ОЖЖ8 Colt Yo РЕС. oKEH Z@QI ÍO O +5 

ПО) 

oMEoA (1): ¿llo «ОО Л оН IIC "01 Ao! 

«КЕЙ: (ОКО) LloXXo ! 

(О842Ж5+ o^ XKKoO £EtHLOollo Ло A Ло. £OO.LleM. 

ЕРРЕГ «КЕН Z++XX +О©О+ҥО+ ПО | +9805. <OOWollol „©! 

XX +8A00+ A tLttelt A +аСо. LOOcLIH Ol ХЕ Цожох 

A +ZAt, ХЕ 8LRX8l A УЖИ. oKEH £OOINoOoO TEL ''OZ 
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ПО) 

оЇИСоЛ (3): Qolo, о LoOO КИ ; Qolo! Фо ©8+585+ 
ZAUN Z++EEZO +toll8Ot Z FUAol, Х++8++8 olt. 
08+2Ж2+ : Do... Фо... Do..., 808 80 KIIZLI ++8++8 Co! 
СоССод : £Llo [XI СОО? EXI LIQol ШО! Colo¥o ? 
ӨЗҘЗ+ЕЖЕ+: ҒОИ +HLEN+. ХІНГоЛІ ОА! oA QULUAI LoDo ? 
СоССо+ : ІНІ LoDo 2 

OSTÉZREt : ТОО HIZI... ZZZEI ООШ! СЕЛЕ ССо : AZ 
+800lo AZ +8+07+, AX 5<ЖМО!... 

6808: 8 USL, 8 USLU, USU! Qolo, Qolo! Colt *8Ho 8H8HoY 
+8OOlo A tLOOlo A +8+07+ 2 

OSTEZmEt: LloXXo A eLKOe, LoCo A CZYZO ; Oo AZ 
TEXE ПО AZ KeQtoI£O. POO XH £XO80. 

£LOMe7|: LloXXo, “Шо... 

OSTEZREt: ХЦ ZZXLI الاهلاه©©‎ oC A «ШЕ Zizi EXIAZ ГГо. 


ZOZOX+l 
1. СоСК £OOZLIM BONDA XH +8A0+2 
2. Се! ХОЖЖ8 8H8Ho5 AZ +£ILH'? 


3. OIZHO £OLell | ZLIOZKI A 80868 XH 81СК | K3 
ZAI. 


4- ОЕ ЕБИ ОТ < AZI 100 zLIOZKI A OOFUM XH sk 
XOoll IOI. 


5. OOHT A &ЛГШ! | 82Ло € £OO0800 8E0000. 
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их —LO&OQ 
اه الاكاه‎ ZOLIZI 


£XX LOO KOSE 


oO£AA £AOS8O / +.08©1 | FLE / 5582501 | 
SETO 80 IRNZHI. 

o^ A ЖКЕГ Саб / +СССт+ X 8490 ПО / „Л 
HORAS YH Co | +900 oO F8CCKol / Ло 
HSOHMA +ЕЗОХ | 81K0Q A 808E | 84LI8 / 
[êlo +HOX O 831180 ПО Z toCCLrht oA 80 ++ 
LOOXOL BALE. 


C8lo: (Ло +ОЖЖ8 X TOKK Z| КК") AoAAY oA 
++ oH, 808 AcAAY, 808 ЛЛУ oA ++ oH... 
(OOLAA £AOS8O / oA ZOIS SCONE | доо A 
UZI 8KUS / oA A XKGE A8Oo FANS YO Саб) 
A80» : Lo» ^ об #1041 o L8lo ? 

[êlo : to^ € ZIQol IRK£I oFA ++ £OOII o 4800 
(£Ole £LOM£ | 51Жо0) 

[êlo : (Ло ORR) AoAAY oA ++ окт, 808 
NAAT... 

A800 : (O 8192525) Lo? A об 58CCKol? СУЛ ol 
£IHol? 


“ЕКОО 8OL£A 1 
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ШИЕ eLOSOQ ХХо Fol 8 СшО 
LttUo.OOll © 81h00 ПО XX 4544504 
^ +8OOlo +Г»Ж*Ҥ+. ХИИ A X 
TZOZMt | 22% © AAI X ШСС0 | 
ЦоЕЙһо0О oOXX oO | 1950. 

2908 HWS оссавео KEKO! XH 
TLSKO£O-* +Сож59+ X +OYSILI A 
CYCLO! 12801. 536٠ KEKO! | 80l- 
КИЗИ AX ZXOol | +Ж80% +oLo RITA, 
31000 Az ЕМС A OOZ+KSCo+ A LloEE Q | +2Ж8Х 812. 
£LL*elleO AX KEKO! ХОЛЛЕХІ | +800lo A +ЖЗОХ AX 
EKO | 501155 

38000 AX : MNXHL | SEES 455051, A OOLtKEL | 
ИХЕО | HLIoHZA, ^ KEXel | TERXSIZI, оГ SESI HoLol A 
UoLol ^ оХИГЫГ XOLIZI. 

2008 toLAX8lt | «ХИГЫГ ZOLIZI AZ tOIEZLIZI | 8L ZO 
oEoEoM eLom£' (2008), cA 22000 Ltt XX 505200 | 
sCAX8l AX 8OXX oO | 2010. 


[êlo : +: 0710+ | CCo 18, ЯХОМОҒ | CCo 18 (COOLT A800 
toCCErht OX +1 L8lo) 

0902: AAAY o X +Mo, 808 AZIAY (Ло ХОЖЖ8 X КЗ 
toO Xo) 

(ХО £LOMZ | BIKA / СС A HOAMMOD oA<R81) 
пӨЛИЮО: o КЛ te +EZEZ4+ | 110% oF oOOoll | тих 8 
Q448, Lotto +075ولا+‎ AAT? 

(OA CCO | 8070 / Саб À 4800 toOXo ПО 80| 
+оСССт]) 

[êlo Л А800: (О OZI) 80 +X£ telleOXE£t o ALES поли. 
ИФ, +10 tOWlOt ! 

ПОЛИФ : +10 tO'lOt! СС +8CCKo tOYIOt 18CCKo ! 
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(£Ole £L OMZ | SIKO) 

(OOTY MOAHHO +.CCLAt OX +51 Clo ІП +51 A300) 
(o^ OESI, K8 Fol oA ХОЖЖ8) 

ПОЛИФ : (50И Ol О OZD Eslo! 0800! +0ال0>+‎ ! 
С81 A А800: (COLI „© «Ной O ОЗІ Z hOAHH Ф) A ++ 
lol, oA ++ lol! (IRCE A ME£@8C) 

!805+ ,%%05 :59086 ابم 

mOAHoO : (Z MELQ8C) SCIE | OOOQ o اط‎ 5036, 
ХОС оС 8OZAA. 

MEZA : JLO o полибФ, ХОС FI SOZAN, +805 
+802! 

(oA A «КЕС ЛЛо ӨООФЕГ 7805 +СССт+ / ZCOMZ | 
Жоо Ao <ttAO8O O LER LEZE / LAA Ло <ttOI8 
© CZE ZLZE) 

60.051 : Фо OLAA! Фо CCEA! Do Го © HOZAAZE 
111001 A ZOONol. ADOT Ци Л КИИЗ Los + ELleMel. 
(oA oO 782 +СССт+ £ ШГЕОФС) 

mL£Q8C: +805, +805! 

(oA A ФКСС ,ه0125‎ +СЕЕЗЕ+ | ӨОоЫФЕГ) 

О5о: o ӨООЫОФЕГ 218! Uo OA DEE ZIS! 

OA DEE: ІС о ОЁХ 218, COLE +HM+ UDO? 
OL£So : HHY +, ЗЛІТ + X LloOOsLI ll. (Л Л ZRCE 
ИСОХХ A) 

WLOFFA: ¿Co IKKZI € СС XZ +8AIL ? 

hL£Q8C: Ло IOoLlo Л ХОХЖІ ІН Л 511.01! +805 +805! 
ПОЛИ : LCL | ддед o мСх98С. 

HEOS YA: Uo ولا !59386 ال‎ поли бФ! Uo A^e OQoOkL |! 
Шо ОЁ*7 | A^o OQoOkE, Цо L$lo, По 4800! (oA ZONA) 
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Цо toOTlOt ! 

© ГЕ © Mol: oA ++ loH, oA ++ lol (K8 FEL XO8M 29ГЖ 
toCCLiht X 8H8O / Сар Ло ++ZIX Z LILSOE oA ХЖ501 O 
ПХ „©! / ZOlo BOZAA) 

[êlo : ollíllo+, £XEQot © oHMo ! (oA TTXXEQI КК" © 
oH Mo) 

A8Oo : (О SHQ0oA) oD! +20M34+ | ХХІІ! 

O ГЕ © Mol: (O 8XQoÁ, oO ++LK£QI O НИИ) +ZOUL+ 
| УХХ! | ХХ! (OX 8HMo oA A SANG 5XLII SCONE 
#++8 0027! SESI A ¿AO اليم‎ SOLAA OX 8IMMo) 
510115 : t£OWV|Ot oA ++ +oHZL... oA ++ ЕЕС! (oA 
ХЖХО! КК" О ХИИ oO ++ 10) 

© ГЕ O Mol: Lo5A HIZA? 

£LOM£: LC +СоС KOot8l, ХОо+81... (© +PMoroMt) 

[êlo : XOotl оба oF от ZOLoll! 

A8Oo: XOotl! ZAsSLLI ХЖЛЛЕХІ oF от ZOLoll ! 

£LOME : L8let, C8lot... D tollo*ot, CtolloSot... 

(oA SANG £LOMX A ЗОХЛЛ / O CZ О Mol oA ОЖЖа / 
oA oHl £IXSol | FOWIO+, oA + ОСЗ OOKO! 0) 

© ГЕ © Hol: 13Ho ++! I8Xo ++! 

(oA SANG 8O£AA YO tO'lOt +СЕОоІ+ llo Ltt+8Xol O 
£IXSol llo 8Hol / CLV! KK" COLA! О 81KoQ) 

(ЖИЕ A SAZASO) 

(oA об81 oKK" X 8AZA8O, OLA HAJI 1++ A +LEE3E+ ПО 
H£to / t.OFlO+ оССод NON. 
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ESE! WHE ОСК 
8001 ОССҒЕТІ 


ХАЛО : £LL£ ! ЕССЕ ! OONMEA 555. o УСС! 
(tKKO Л ХИ ZAAO Y 8408 IO.. СЖ + لا‎ 
عمسن اماج‎ IIO. +15 500) [It о 25052 Do A 
+ОК+ oA 555 + HEISE? 

ХАЛО : (oO || +ومط|++>‎ <ХІІс О ЕЕ ПО 
2215) ОСИК o SELLE OLeUEM ZXllo ! 

+ХИХИо : CZ} o 2515 ? Do A X£O +ЖО5+ 7! 
(80 A +8СКо T+ZHZHo oA +XHHO, oA ЖОГЫР ИИ +! 
£Xllo oSMNTY tllo © tKOOoE) 05, oF, Xoož, oA 
от ХАНЕ ӨӨӨ! 

(StoOrhe ZAAO Шой ПО 27215) 

ХАЛО : £O +ЖОХ+ о SELE +oH3K+, LO ++ 
+ЖО2+ „О ++28008 7! 

(80 +OO! +ZHZHo oF MMS Лот +26. ZAAO O 
tKOOoE, TK>>Q HM0O „О t*OLSUEZSM Y ZXllo. 
0O0H8 A +8115105, НИЕТ OOXHAI > +ХИХИо, SHHI 
O ЖЖОӨ eM IO! © ZXllo, 8Kol ¿O tOOl +8. 
HIFOZ „МИК! „© A ЖЕНЕ Sot 4192254 ZAEol 
| +HKOOCE, ГЕСС +8ЖЖИ HAA „© Alo О 
8480 ПО вО+ф A K8MM8 +EH", +21% ) 
T8NZ+OX : Lotto PoFoA ! Lotto тоХоЛ LIE 


5/١ 2‏ 8501 ©9050 عاه 
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LUSH T 8OXX'eO | 1949 W SH 
CoM, оС+8КІ ost ӨсФо. 1 
oOLIZO | ¿HLZA ПО ч ОСОБЕ, ХИ. 
ME ySCR +8OoXt X +tollOOlo | 
ЖОК. Ko PENA COto Y 
EE0JQUOZEo. <ttSollOOol £O ХХо 
Fol т ХСожто | +8001 A CRON! 
| +ФСожх 4. 5800 KEKO! | ХЛИХОГ A 
HoOOotI © thO.Ot À © +Сожхт+ 


ASIA: 
1983, HoERXSI+ | 8001 OLLZEI!Z! +0 571+ | 
oMolAoM8O, EEJQUOZE o. 
- 1993, #2105 | FOOot, TEXQEXXI | 8XOoll | HEo- 
MOZO п ZOZXXM A ZOIZHZMI | ДОО, ОСЕ. 
- 2009, оғоОо0О | LI8O'', +©*ХХЖ+ | об CoroO£LK oM 
12Л5Ло, QQOeE. 


I*tollo* Y CIZA Ilt! ?! 

(0O0H8, оо £OLSZZSM Y ZXllo SAKE ELE ХХОГ oA ZOUH 
© HELILIT | tlAcCt.) 

8115105 : (FE RAM AcOO +AE8 XXE ПО ™ 84O8 ПО „О 
TtOL8ZU8M Y £Xlle, +515 200) LO +ЖОХ+ ToNSK+ oO 
TRUREXER W EXIlo 7! 
oOoH8 : (L400 ИРИ ПО 2515) ЖОХХ CoFoll, Хоф ЖОХХ 
,ااه ها‎ EX Л 8O ЖІ | „ОО от ШИ "ИЛ! Ж Л 80 
+8KREIt | ЦОО oF oA ?! 

TEXHEHo : (HANo tok | OOo’ © ZLZRK +000 „©, 415) 
SoD! Хоф ! ЖШ | LOO oA ХХо HAM! 

0O0H8 : £O 15+ + Koll 7 AZZoZot ОоФО TK A +8ЖЖ81+ 
| UoOO от [Mo ! 
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T8NZ+OX : АЁ WER oll +8ЖЖ81+ | SKM от Mo. 220, 
+ЕЖ | ELKMEX oF oA, IAEE Cot oA. 

одока : СоСІКо Жо TAAREXER toNSKt troll oA + ? 
LoXX? Sollloÿ+ TERRE | TZLILISTC 20% +ИКС ?! 

TEHEMo : T£LILISTC, CIG} oA „© ОЗИ LHoLol. 80 A H3Z+ 
ПО оХоЛ !!! 

одока : Сојк © Жо tolo ToNSKt ол ООО TANG ?! 
Follloÿ+ 80 оО І++0ОХо 2 КЕРР о+, Хош2+ 80 оО 
IttLloOXo ?! 

T8NZ+OZX : @LoEEMoí+, ОГоЫР бо 2+ Sollloÿ+ tollo^o ПО 
MOON 30 tOLloO бих ӨЛЛо tOKoO ZY ОЛ +084? 
TZHZHo : “Жо, Хоф tH Rolt, ФоЦоЛо ПО TIOOL 60. 
OA, 80 A ЧСК oA од ӨЛЛо +ЖЖЕХЕ. oA от ZAKE 
0665 

ХАЛО : ЕССЕ! *ГГХ! 


(oEQ£O oA, £tt8509O€X A OX ¿AMO „Л LttFo0Ool © 
8ORR£EH | thOoOt. 1800 + © oORKZM | + от © The. 
OcOt +oLo718+ © ++5000l ХЕОХО | 8LRXS8D. 


OOcH£ ESC] их, 8001 ОГГЕЕІГІ, tEXQEXEI| oM-olAo- 
И8О, EEoONOFEo, 1983, toOlo 22-23. 
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ОЛИО | +ОКИо 
adlis п tskla 


+51 0+ S| 
timstiyin 
Textes choisis de littérature amazighe 


tazwurt tamatayt 


idda d udlis ad g yat n tizi g illa uskcm n usImd n tutlayt ta- 
maziyt g tsdawit tamyrabiyt, yimyur dgs urzzu d tutra n tskla ta- 


maziyt tazaykut ula tatrart d idrisn nns. 


adlis ad, iga amanar amawas g uslmd n tskla tamaziyt g 
tsdawit. awttas nns, 1ga ad ismuttg ugriw n idrisn isklann s swu- 
rin islmadn d inlmadn ; d ad ismun tiguriwin n tskla, afad ad tili 


tmsirdt n tskla tamaziyt ittuzlayn. 


gr iwttasn yadn n udlis ad, ad issids taskla tamaziyt i imr- 


zutn s idrisn d isudaf imssisfiwn ittawsn g urmas n idrisn. 


tayarast nna ndfar g udlis ad, tska xf yan n wannay nna ik- 
kuln g wanawn n tutlayt tamaziyt, tkkul awd g wanawn n tskla 


(tamdyazt d triwant) tazaykut d tetrart. 


nbda adlis a xf snat tfulin, yat tga tin tmdyazt tayd tin tri- 
want, tazaykut d tmaynut. nml anawn n tskla nna Шап, ng g ku 


tagzzumt n tfult yan uskcm issisfiwn tiguriwin d ifrdisn ar yakka 
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kra g tmitar n umzruy d tussna. 


nga asmnid s yan n wannay lli izlin adris adslan xf sin 
idrisn yadn nna ganin imawasn. nfka tawlaft igzzuln xf imsn- 
Паја, nawi d idrisn n imrza imzwura afad ad nssikz tumayin n 


idrisn isklann, nssisfiw tifras n wanawn n tskla ittuyran. 


g yat tsga yadn, nzli yat tgzzumt g udlis i ussikz n imassn 
n tyri d usfsi, ng g tgira n udlis, amawal n tguriwin tisklanin nna 
nga g isudaf d isqsitn. afad ad nssikz kra g twuriwin n tzuri ta- 


maziyt d its n inazurn, niwi d g udlis kra g tflwin tizuranin nnsn. 
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A v d imassn nus 


fatima lesti / Жашта El Assri akrilik xf uxrruq 80x100, 2011 


—[10o >d O M 


—OOo MM > MO-+ 


MO ка С) оо 


isgumn n tyri 
d imassn n usfsi 


tga tiyri yan n yigi ur iwhinn acku 
imskcam digs yikz d ufars n udris nna da nqqar. 
imusnawn g igran akk" n tussna da frrnen 
tayarast n tiyri d yikz s kigan n iskkinn izdin yr 
tfrkin ittddun sg izri n udris ar tizi tamggarut n 
yikz d tussna n tbratt nns. mddn issnn ad iyr da 
ttkkan yf tfrkin a, maca ur aksuln g tfsna n 
tussna n tyarasin ikcmn g twuri n tyuri. ur 
aksuln diy awd g tfsna n yimz n imassn n usfsi 
nna nn iqqan ad yursn ilin afad ad tddu tyuri iwr 
inn i iskkiln n tirra, tiwinas, icaridn d tiyri 


tasklant n sg uflla. 


iqqan nn ad nisin is d tiyri n yan udris da 
tt ttxssan isgumn nna isskann tawada yr dat. 
afad ad yurny ilin iskkinn ad, imassn llan, yas 
ixssa ad tn nisin. tamunt n tzmmar n imassn ad 
d tiyist n tyarasin nna nsti ayd iyiyn ad awint yr 
yat tiyri imdan g illa yikz d tyznt. 
209 


g udlis a, ad yaf imyri kigan n tyarasin n ufran imunn d 
kigan n isgumn n usfsi nna iyiyn ad as awsn g tyri n idrisn 
isklann (idrisn imalasn, n usnml, n unza, adris s tiwan n 


imsawaln), afad ad tn yakz issikz tn. 
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- allas amsyaru / allas - talya n wallas 
animan - Mode de narration 


- ibditn 
- anamk n imzzuyn - id nnig unamk 
- Récit objectif, subjectif г озона 


- Jugements - tiguriwin n tulya / tiguri- 
- Sens des événements win n ussurgu 


- Vocabulaire appréciatif/dépré- 
ciatif 


- talya n usntu 
- mayd igan asurs n uma- - Mode de focalisation 
las ? 
- asttum, altay udmawan 
- Situation du narrateur 
- Distance, implication per- 
sonnelle 


- tinawt 
- Enonciation 


- issigtn d islwiyn 
- Hyperboles et euphémismes 


Outils d'analyse du texte narratif 


- akudn injrumn 
- Temps grammaticaux 


- allas izrin 
- allas amiran 


- Récit au passé - timitar n uzmz 
- Ecrit actualisé au présent - Marques temporelles 


imassn n usfsi n udris amalas 


- amyassa gr umsawal d 
wallas, gr usfsi d wallas, gr 
uglam d wallas 

- tazzizgt n wallas - Rapport entre (dialogue, ana- 

- та s ittrara imyri ta- lyse, description) et récit 

ydft? 

- Progression du récit 


- Comment l'intérét du lecteur - tuskiwt n udris 
set-il suscité? - Structure du texte 


isgumn n tiyri Axes de lecture 


imassn n usfsi Outils d'analyse 
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Outils d'analyse du texte argumentatif 


imassn n usfsi n udris n unza 


isgumn n tiyri Axes de lecture 


- timalasin 


tazuri n ulyad 
- Anaphores 


Art de persuader 


- anya n twinas 
- Rythme des phrases 


tasudi n unza 
Efficacité de l'argumentaire - tuzkiwt n twinas 
- Structure des phrases 


- ilwatn d tngalin 
- Métaphores et allégories 


ammakn n unza 
Moyens de l'argumentation 


- tinayt 
- Enonciation 


- igran n umawal 
tikliwin n tmsnzayt - Champs lexicaux 
Etapes de la démonstration 


- asnqd 


- Ponctuation 


imrsi n udris d uwnni | 
nns - isyunn imzlann 


Théme traité et son expression - Liens logiques 


imassn n usfsi Outils d'analyse 
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imassn n usfsi n udris n usnml 


Outils d'analyse du texte descriptif 


isgumn n tiyri Axes de lecture 


izri n tudrt nna xf d 
yuwy uglam 
Quelle vision du monde passe 


à travers la description? 


tazmrt n usmutty n 
uglam 

Capacité de transfiguration de 
la description? 


tidmi n uzyan n uglam 
Intention critique de la des- 
cription? 


asnml amsyaru, animan, 
anilaw, s tuktawt? 
Description objective, subjec- 
tive, réaliste, idéalisée? 


tayara n wannay : s umt- 
naz, s wurar, s tluyi, s 
ugaraz, s ussurgu s 
uzyan... 

Qualité du regard : ironique, 
amusé, attendri, admiratif, 
méprisant, critique... 


matta wannay ittugan i 


uynna ittusnmin ? 
A travers quel regard ce qui 
est décrit est-il perçu ? 


anmala n uglam 
Organisation de la description 


- id nnig unamk 


- Connotations 


- ismzazaln d ilwatn 
- Comparaisons et métaphores 


- issigtn 
- Hyperboles 


- tiguriwin n tulya / n us- 
surgu 

- Vocabulaire appréciatif/dépré- 
ciatif 


- igran n umawal 
- Champs lexicaux 


- talya n usntu 
- Mode de focalisation 


- inmmaln n udyar 
- Indicateurs de lieux 


imassn n usfsi Outils d'analyse 


yazt 


imassn n usfsi n udris n tmd 


.. 


outils d'analyse du texte poétique en vers 


isgumn n tiyri Axes de lecture 


azawan, tamsasit, izdir n - imslitn 

usmmkti n imslitn کي‎ 
Musicalité, harmonie, pouvoir 
évocateur des sons 


- id nnig unamk 


- Connotations 


- timalasin 


- Anaphores 


- talya n tmdyazt (tilelli, 
talugant) 


-tamdyazt isiniyn tutlayt n 
ku yass 

-izdir n usiny n tmdyazt 
-izdir n usmmkti n tmdyazt 
- azawan n iwaliwn 

- Pouvoir de renouveler le lan- 
gage ordinaire 

- Pouvoir transfigurateur de la 
poésie 

- Pouvoir évocateur 

- Musicalité des mots 


- tismlsa 
- Métonymies 


- inuggatn 
- Pronoms 


- imzlayn 
- Déterminants 


- tinawt 
- Enonciation 


Ss 


awnni n ifrayn 


| - timyra, ubuyn 
Expression des sentiments 


- Rimes, césures 


- timglmnadin, ismyallatn 


amgal ingr tsddarin ny - Antithéses, chiasmes 


ammas n tsddarin 
Jeux d'opposition entre ou à Гіп- 
térieur des strophes 


- anmala n tsddarin 
- Disposition des strophes 


- ilwatn 
- Métaphores 


anbuttl n imrsitn 
Entrelacement des thémes 


- Forme poétique (libre, régu- 
liére) 


tamzlayt n tmdyazt, awnni 


udmawan n yan imrsi akla- 
sikiy 
Caractère original du poème, ex- 


pression personnelle d’un thème |. . 
classique imassn n usfsi Outils d'analyse 


- igran n umawal 
- Champs lexicaux 
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azt tar tiwan (tariwant) 


y 
Outils d'analyse du texte poétique en prose 


imassn n usfsi n udris n tmd 


isgumn n tiyri Axes de lecture 


azawan n udris d tmsasit - id nnig unamk 
nns {| - Connotations 
Musicalité du texte, son har- 
monie 

- imzlayn 

- Déterminants 


awnni n ifrayn | - inuggatn udmawann 
Expression des sentiments - Pronoms personnels 


- timalasin 


š - Anaphores et répétitions 
addad n umssifd n tbrat B р 


Situation де l'émetteur du 


message 5 
- asngd, anya n twinas 


- Ponctuation, rythme de 
phrases 


anbuttl n imrsitn 


Entrelacement des thémes - anmala n igdumn 


- Disposition en paragraphes 


- tiwrmin timzlamin 


. - Articulations logiques 
taskiwt n tmdyazt эй 


Structure du роёте 1 1 — 
- ilwatn, tiwlafin, ismza- 


zaln d twlafin yadn 
- Métaphores, images, compa- 
raisons et autres figures 


tamzwrt n imrsi 


Thématique et son originalité . 
- igran n umawal 


- Champs lexicaux 


imassn n usfsi Outils d analyse 
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imassn n usfsi n umsawal n umzgun 


un 


Outils d’analyse du dialogue de theätre 


isgumn n tiyri Axes de lecture 


- akk" imassn nna zrinin 


tasudi n imassn n tirra g - Tous les outils précédents 


yigr n umsdsi ny win 


drama - igran n umawal 
Efficacité comique, dramatique - Champs lexicaux 


- asnqd 


- Ponctuation 
- ku awrik s tutlayt nns 


- awnni n tdist g tutlayt - issigtn d islwiyn 
- Chaque personnage caractérisé - Hyperboles et euphémismes 
par son langage 


- Expression de l'émotion dans 
le langage - umlan n wurar 
- Didascalies 


- imsawaln inimann d 
imsawaln gr sin 
- Monologues et apartés 
- amyassa gr iwrikn 
- amzay - urar n inuggatn 
- amyawad imursn, amya- - Jeu des pronoms 
wad unzirn, amyawad 
amiwan, amyawad war - asnsl n tmrarutin 
awal - Enchainement des répliques 
- Relations entre personnages 


-Conflit - tiyzi n tmrarutin 
- Communication réussie, im- - Longueur des répliques 


possible, verbale, non verbale 


- tuzkiwt n twinas 
- Structure des phrases 


azzigz n usays, n tukrist, n - tinawt 
ifrayn - Enonciation 


Evolution de la scène, de l'in- 
trigue, des sentiments . tuzkiwt n udris 
- Structure du texte 


imassn n usfsi Outils d'analyses 
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taskla tamaziyt 


nttini taskla tamaziyt i wanawn n usnflul 
(tamdyazt d triwant) ittyawnnan ny ittyaran s 


tutlayt tamaziyt. 


taskla tamaziyt ittyawnnan, tga taskla ta- 
zaykut yutn s izuran nns y umzruy n tmazirt nny 
d tmizar n izlmd n friqiya, ar takka tawlaft xf 
ufgan amaziy, tudrt nns, d wannay nns i ixf nns 
d umadal, yiklli takka tifawt xf umzruy d tussna 
n imyarbiyn, ar tzzray atign n unfgan tasut i 


tayyad. 


ur ittyawssan kigan xf umzruy n tskla ta- 
maziyt tazaykut acku ur gis tumz tktit abla mad 
idrusn, miccan yaylli ay d ilkmn, ar yakka 
annay xf yat tskla y llant tifras n tskla tamadlant, 


yiklli tttaf aylli srs izlin. 


g uyda amaziy asklan, ilkm ay d xf tasutin 
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zrinin kra g tmdyazt n uyda d isfra Ш izdin d tmyurin, awd kra 
y iwaliwn ddrnin d tnfusin d tyuniwin d tmdyazin n rrways d 


imdyazn imzwura lli d flnin dyask nnsn. 


imrza imzwura lli d iwinin xf tskla tamaziyt tazaykut gan 
irumiyn ayt tmizar n brra, smunn gis imikk, sawln xf tfiras ti- 
zuranin srs izlin, s yat tyarast tasnummalt. ur issfal urzzu n im- 
yarbiyn y tskla tamaziyt aylliy d yuda ussdrf tigira n 1956. Шу 
illa usinag agldan n tussna tamaziyt (2001) immay ad ismun tas- 
kla yad tazaykut ІШ iyaman tasutin ur ttyara, tawuri ad tra sul 


kigan n tgzzalt d twizi. 


taskla tamaziyt tatrart tga s umata asnflul amaynu ittyaran 
lli idfrn tayarast n tskla tatrart y tussniwin n umadal, gis tam- 
dyazt d wungal d tullist d umzgun. tssnti tskla tamaziyt tatrart 
yat tasut tamaynut n imaratn, lli mi irzm usImd tiflwin xf imnidn 
imaynutn n tussna d шта, gin tarwa n usnfl lli islin kullu tisggiw 


n tudrt tanamunt n tmazirt nny. 


adlis ad nra gis ad ИК 1 islmadn d inlmadn n tyiwant Кта y 
inymisn d idrisn n tskla tamaziyt ma s swurin, s yan n wannay- 
tismunn taskla d tutlayt d tussna tamaziyt. yiklli asn nfka anawn 
n tskla d wassayn n kra igatt anaw, nawi d gis xf imsnfluln n 


tskla taqburt ula imaratn n tskla tatrart. 
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Étant donné la difficulté de fixer les limites d'un «genre», quand 
interviennent les rapports entre le texte et les conditions d'énonciation, 
production, diffusion (différents auteurs, différents publics, différentes 
situations de production, oral et écrit ou mise par écrit dans certains 
cas), intervention de la musique et de la danse, étant donné aussi les 
carences de la documentation, on peut se poser la question de la labi- 
lité du genre. Est-elle plus grande dans ces systémes de production 
orale que dans les systèmes occidentaux actuels où l'écriture, la dif- 
fusion commerciale sous copyright et les intéréts économiques répar- 
tissent les ceuvres dans des collections qui délimitent des catégories, 
distinguant par exemple roman, poésie, essai? 


Même si les critères de classement ne sont pas définis de façon 
rigoureuse, comme le prouvent les variations entre éditeurs, la ten- 
dance est à fixer les textes des littératures occidentales dans des caté- 
gories. Mais parler de labilité des formes ne signifie en aucun cas qu'il 
n'y a pas de genres dans les littératures berbéres oü les classes se dé- 
finissent régionalement; toutefois les productions littéraires, en tant 
qu'orales, foisonnent et fluctuent à cause des multiples possibilités de 
variantes entre régions ou à l'intérieur d'une région; il est difficile aussi 
de saisir l'oeuvre et de lui assigner un cadre en raison des glissements 
thématiques d'une forme à une autre, comme en chleuh entre lqist et 
amarg ou en kabyle entre asefru et izli, où les thèmes, lyriques, sati- 
riques, politiques, épiques, ne sont pas spécifiques de la forme réper- 
toriée dans la nomenclature locale. Si l'on regarde l'ensemble du 
domaine berbère, on constate égaiement que la circulation des formes 
entre des groupes variés, les contacts avec les formes arabes contem- 
poraines ou anciennes, sont un facteur de labilité. Ces phénomènes 
sont bien connus dans d'autres littératures. Mais, désormais, les textes 
berbéres, textes vivants dont l'osmose intertextuelle dans une culture 
orale empéche le figement, sont pris dans un processus d'évolution, dü 
aux mutations sociales et à la pression de l'écrit, qui risque, en fixant 
des frontiéres, de modifier le foisonnement avec, en contrepartie, la 
naissance de types nouveaux. 


Le classement des variétés littéraires berbéres reste donc provi- 
soire tant qu'on ne connaîtra pas mieux les systèmes locaux où l'ex- 
tension et la compréhension des catégories littéraires sont encore 
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insuffisamment indiquées. Mais on peut souligner que le principe de 
répartition entre épique, lyrique et dramatique, hérité de l'Antiquité 
et utilisé longtemps -mais il a été analysé et discuté- dans les classi- 
fications des littératures occidentales, ne peut s'appliquer aux littéra- 
tures berbéres. Il faut donc utiliser d'autres critéres, intratextuels et 
extratextuels à la fois, pour lesquels la critique littéraire occidentale 
actuelle fournit des outils, sinon suffisants, du moins utilisables. Dans 
le continuum que constitue la matière littéraire berbère de chaque 
groupe en tant qu'ensemble reconnu par ce groupe, les frontiéres entre 
types peuvent donc s'apprécier diversement selon le point de vue de 
l'analyse et pourront se préciser avec l'affinement des analyses. 


Galand-Pernet Paulette, “La matière littéraire et son organisa- 
tion" in Littératures berbéres : des voix des lettres, PUF, Paris, 1998, 
p 77-78. 
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Tamdyazt tamaziyt tga anaw n tskla g ttyawskar 


kigan n tyafut tamsnflult ittafn agdud amqran. digs 
sin wanawn : tamdyazt tamnsayt ittyawnnan, lli 
igan ayda asklan lli d fln imzwura ar yifs bnnun 
imggura ; d tmdyazt tatrart ittyaran lli d iggvran 
Шү tmmutti tskla d tutlayt tamaziyt s ubaraz n шта 


g isggvasn d tasutin ad ggvranin. 


Tamdyazt tazaykut ittyawnnan, tmun d uzawan d 
wurar am dar rrways d inccadn, d wanawn n ih- 
wacn d ihidas iqburn, tili xf isqqal d isaffn n 
tmdyazt lli d fln imzwura. tamdyazt tatrart, da 
ttyura s wannay amaynu lli iffyn isqqal iqburn. da 
t ttaran imassann d imaratn lli yranin nyilkimn d 
tutlayin yadnin n umadal. Tamdyazt tatrart ur da 
ttmun d uzawan, micc izdar ad tt yasi unazur iy 


ttyara yini tt d imassn n uzawan. 


Tamdyazt tazaykut d tetrart mzaraynt g tutlayt d 
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wannay i umadal d tbratin lli zzraynt 1 ugdud, micc gant akk" asn- 


flul asklan dar ugdud amaziy. 
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tamdyazt tamnsayt 


illa g umawal n tmdyazt tamaziyt taqburt 
tugtt n tguriwin lli ttyawnnanin i tmdyazt, yaylli 
immaln is d tutlayt tasklant tamaziyt tga tansba- 
yurt. ar ttnuhyu tiguriwin zzy tmazirt s tayyad 2 
tsggiw n wamur nny. da nn nttafa yan wanaw n 
tmdyazt ar as ttinin mddn mnnawt n tguriwin lli 
nahya tasga s tayyad. illa awd mani g nttafa yan 
wanaw n tmdyazt ar as qqarn mddn n tmazirt 


nnay s mnnawt n tguriwin. 


tamdyazt ar ttyawnna 1 usfru g llan iwa- 
liwn ggutnin imunn d wurar. ar ttyawnna tguri 
ad g watlas n wammas d watlas amqran d isaffn 
d iyzran n iffus n ипдаг. ar ttyawnna tguri n "im- 
dyazn” і willi ttininin tamdyazt ar srs Штип. yan 


gisn, iga “amdyaz”. 


da ittyawnna i tmdyazt “tayffart”, yiklli 


Папе tguriwin yadnin ttyawnnanin i tmdyazt g 
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tsggiw yadnin, ar as qqarn "aqsid" g sus, "izran" y rrif. 


da hssun mddn tamdyazt ar tt smuddun gratsn acku tmun 
d wurar d imassn n uzawan!, yiklli tsmun tussna d tmyurin n 


tmtti. 


da tsawal tmdyazt xf kraygatt tasga n tudrt n ufgan d ma 
izlin s tayri d imuddutn d tnzbayt d tmukrisin n tsrtit d tnbbadt. 
yiklli tsawal xf umzruy d mad ijran gr tqbilin, ula g tmizar n 
brra, ar takka 1 imrza timitar lli ur ttafan g umzruy ittyaran. da 
tsawal tmdyazt ula xf usyan d iskkinn n yiman d tzalliwin, ar 
tmmal 1 kuyan mad ifulkin d mad ur iziln. tugtt n tmdyazin, ar 
ssntaynt s uzwl n rbbi d urqqas nns waxxa rad isawl umdyaz xf 


kra yadnin. 
ur tssn tmdyazt iwtta g wawal ar ttini yaylli s ur yufa ufgan 
ad t yini s wawal n ku yass. aynna a xf ar isawal umdyaz s 


twlafin ffrnin lli ranin kigan n iswingimn. 


Пап willi ittinin i tguri n tmdyazt “amarg”, ssayn i umdyaz 
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tayffart 
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tamdyazt niy tayffart, d yan n wanaw d 
amqqran dg usnflul amaziy, anaw ibddn xf 
usmuni n izlan izdin gratsn s usiwl xf yat n 
tyawsa, d i yiqqnn yar wayawya s ussikz n yat 
n tumayt. s manaynni nttaf ayt sus qqarn as 


"agsid" ny "taqsidt". 


tamdyazt, yars attas n tfras, zzaysnt min 
irwsn dg tnni n wanawn nndni, di tlalayt d 
umawal d tguri. zzaysnt min illan d tafrst, iqqn 
yars min ittmzarayn zg udyar yr wnndni di kra 
n tmukrisin, am di tuskiwt. s umdya, nttaf din 
kigan n uzlay di tyffart gr tmandt n arrif d 
tmandin n watlas d sus. dg arrif, waxxa tumast 
n tmdyazt, dg tumayt d ict, nttaf ku izli imsbda 
xf umas, d awarni ku izli d amaynu ittwalas ny 
ittmeawad yizli amzwaru i xf ittwasmma 
tmdyazt, ny nttaf itt tmsbda xf wattas n 


tgzzumin ny n tqssisin, ittas d jarasn yizli 
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Etre poéte chez les berbéres, sauf en quelque région, n'est pas 
encore un métier. C'est une forme de l'activité sociale, à laquelle tous, 
ou presque tous peuvent et doivent se livrer en certaines circonstances. 
La poésie l'apanage de tous, l'expression aussi exacte des sentiments 
populaires . Mais inversement, quel que soit son caractére, cette poésie 
toute spontanée ne peut que dépendre étroitement des circonstances, 
et celles-ci font presque toute sa valeur. 


Basset Henri, Essai sur la littérature des berbéres, publications 
de la Faculté d'Alger, Alger, 1920, .م‎ 


ittmeawadn. dg watlas d sus, nttaf tamdyazt tssnta s yan n usaduf 
d amzzyan i di ittettr umdyaz zi rbbi httu d tzmmar. awarnas, 
ittadf dg tumayt nns 1 di ittmuttuy gr kigan n tmukrisin, dg 
umggaru ittqqn, twala nndni, s (шта yr rbbi. Ibda, axmi ittmittuy 
umdyaz zg usaduf niy zg wawal xf kra yr wnndni, ittqqn amutti 


nns s izlan hma ай iqqim umsawad ака ugdud. 


tayffart, waxxa amagiz nns d ijj, ttxss ad tssiwl xf ku 
1yzdisa d tmslayin i yars iqqnn. uca ttmuttuy, ku twala, zg uswad 
yr wnndni, afad ad tuc 1 umagiz tiyba d usmad. amnni nttaf itt 
tyzzif d tazirart, d nttaf itt tssawal xf kigan n tyawsiwin 1 ytticcn 


dg umggaru yat n twlaft tasmaddut xf min tra ad tssiwd. 


tssawal tmdyazt (tayffart) xf ku tiyawsiwin d tmukrisin 1 
yiqqnn yr tudrt n ufgan amaziy, am uzwag d tayri d imnyan d 
tamara d igzzumn d tudrt d tmnawt... d tssawal awd xf tnfas n 


usyan (ddin) d tinni ittwaqqarn yr middn, d tinni n umzruy n 
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tmizar s irgazn d waddur nns d min days imsarn... s manaya , 
nzmmar ad nini ila tayffart d yan n wanaw n yizlan innurzmn xf 


ku tumayin, mamc mma ggint. 


qqarn imrza n tussna tamaziyt ila tamdyazt ny tayffart d 
nttat id yucin tamdyazt tamaynut dg isggusa imggura n umzruy 
nny atrar ; rami issntan imdyazn ssadafn kigan n tmukrisin igan 


timaynutin xf iyzdisa n tzuri d tumayt nns. 


tiyffarin nna nsti g udlis ad gant snat i ku tmnadt. yat 
ittwassn bab nns, tayd ur ittwassn. timstiyin nna d nsmun, mi ur 
ittwassn bab nsnt, zdint d imnyi d tnzbayt acku g tizi n tmharsa 


tzwar tmdyazt d unamk nns ism n unna tt irzan. 


Ao +OoLlo +#СЛУоЖ+ YH +4 UOLUEI | +8ЛО+ | ГЛЛІ, oO 
ТЕ +AEE8, oO ++ ttle 405916 = Фо2Е. tXo Sot TESKTZT A 
ӘГЖО8У | *ГЖЛә!+. oLAFoR oF A ХХІ ободдо!] | +126 501+, 
ПОО оЛЛ8О oXotoO то СЛЛІ, ZOO! ЕГЖЛот | TEoREOT 
ЖЕІ, oO 8إ8++5‎ X £AXAoO. ZOOI oslo £IQol X AASIEt, oO 
LOGUE ال‎ >01 Л 851lo FERR € СЛЛІ | ا+‎ 850+ ПО. ЖЕК, 
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+015 | HLA SoKt زه اه‎ Et, Ircam, Rabat, 2011, p 90. 
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La poésie, le chant et la musique sont des activités auxquelles 
tout le monde se livre. Pour le chant, ce n'est pas la maitrise du lan- 
gage poétique qui est en jeu, mais plutót la maitrise de soi nécessaire 
pour s'exprimer devant un public facilement critique et cela, précisé- 
ment, parce qu'il est lui-même compétent. Aussi les poètes sont-ils 
souvent des hommes d'áge mûr qui moins que les autres, redouteront 
d'affronter le public. En outre, le poéte ne s'engage pas seulement lui- 
méme. Il engage par ses propos le groupe ou le village qu'il repré- 
sente, ce qui ajoute de la gravité à ce qu'il peut dire. 

La parole quand elle part, est comparable à la balle 

il est impossible qu’elle revienne à sa source ! 


Jouad Hassan, Jacob-Lortat Bernard, La saison des fêtes dans 
une vallée du Haut- Atlas, Editions du Seuil, Paris, 1978, p. 68. 


يرى بعض мамай‏ بان تايفارت CRAS‏ من 
فعل -Я‏ الذي يعني Us)‏ وتوارى عن Nc‏ ويعتمد أصحاب 
هذا الراي على المعنى وعمق دلالة هذا اللون الشعري ومعائية 
الخفية. الا أن sal jl‏ في تسميته هو فعل DTE al ul АШ‏ 
وكلمة تايقارت وقع فيها تحريف» اذ أن أصلها أثمتفارت أي الكتابة 
أو dl‏ وتايفارت تتألف من sac‏ أبيات Ale‏ تنقسم من Cum‏ 


بنائها الهيكلي إلى : (المطلع؛ الموضوع أو الغرض الرئيسي 
والخاتمة). 

А i әдіп сай فى‎ к қиы et 
AMEN SEN мый منشورات‎ біріші الأمازيغية‎ Аз juil 
120,28 ص‎ deb الأمازيغيةء 2009ء دار المعارف الجديدة؛‎ 


2036 


mimunt 
ccix cetuf 


a mimunt, a mimunt, a m tawarin ssrunt 


ma d ict a tt tind ma d tnayn ad edunt 


a mimunt, a mimunt, mimunt m ihllikn 


a rbhut n tmzi 1i cm issbuhryn 


mimunt, mara tmmut, andr nns a t hdiy 


s wass, ad in kkary; ddjirt a xas спу 


adris adslan 


min day ihuzn, a yimma, ad cuqy imdran 


andr n “lefrita”, iymi xas usnnan 


mara mmuty, a yimma, ad wussiy imyzan 


andr inu d wnni nns, ad irin d jjiran 


mara mmuty, wussiy ndr ayi di rcfin 


ad ymyy d nnene qibar i “rras lein” 


mara mmuty, wussiy ndr ayi di "ssuq n rhdd" 
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“lefrita” tssn illa war yari hdd 


a m txrazt n umjjun, a m rharz n wubyas 


rmut inu xafm s wucraf n tymas 


1111 nnm, ihajar; unni inu 1еасаг it 


mimunt, maymmi tettrud, jj ay ad ruy nnit 


mimunt, maymmi tkkid abrid n tara wuhdm 


mri dayi tt tnnid iri muny akidm 


abrid a d azirar, tammurt a d taxrruct 


a rwah ad as nmun, mimunt ya tarumct 


1111 nnm, ihajar; leziz, iruh iyab 


уја ur inu ad iru mahnd yufa rsbab 


rbbi, ncc ma ad dwy; rbbi, ncc ma ad arsy 


tnayn n yibridn, i manwn ya tbey 


a ya lalla yimma, ncc min ggiy i hdd 


abrid ifarxann, ixss a xafi yinhdd 


txadnt n nnuqart, twada yi x umutur 


llif isnum ayi rbhut аса yuyur 
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a ya lalla yimma, a yur inu iddeq 


1yysi d ttsrih 1 llif ad icarrq 


arwah a nmeahd s adu wuzru d ucar 


mara tydard ayi war yarm bu wawar 


arwah a nmeahad, a nmcubbc tidudin 


mara ur cmm iwiyyy, arbbi qat 1 din 


a mimunt , a mimunt, hsb ay acnaw umam 


read nni ngga yar ifaddn n yimmam 


ayya ralla yaral, ayya ralla buya 
ayya ralla yaral, ayya ralla buya 


issmun itt, yura tt buziyyani mstafa 


anazur ahmd Ibydadi, ittwassnen s yism n "ccix cetuf”, illul 
dg usggvas n 1932; di tqbilt n "ifarxann" di tmnadt n “nnadur”. 
Issnta ad iynnj dg usggvas n 1954. qqarn ila d ntta d anazur amz- 
war id issidfn “rbanju” yar uzawan amaziy di arrif. 


Yura cetuf drus n izlan d tmdyzin jar isggusa n 1954 а 
1959. yura tnt marra xf “mimunt”. Issbd tawwuri nns dg igr n 
tzuri rami iffy yar “kanarya” ad ixdm, mani iqqim armi immut dg 
usggvas n 2008. 
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isqsitn 
l- man llya п tmdayazt 1 di ttadf tyffart ad? maymmi? 


2-  ssufy d tumayn i xf tssiwl tmdyazt ad, d min iss- 
munn jarasnt. 


3-  ssiwl xf tlalayt tagnsant dg tyffart ad. ssfsr ifrdas 
nns. 


4- min isskan ueawd n kra п twinas d tguriwin di 
tmdyazt ad. 
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adris adslan 


a ya dhar ubarran, a ya ssus n yixsan 

wi Zzayk iyarrn a zzays iyar zzman 

amnn iyar zg urumi di tmurt n tmsaman 
tmsaman ma thwn ас 2 ma tyir ac d bnneman ? 
ma yarrnt c tbriyin i biyysn ifiran ? 


ma iyarr ic uqarqac d hmmu buywzan ? 


a ya dhar ubarran, a ya ssus n yixsan 

wi Zzayk iyarrn a zzays 1yar zzman 

amnn iyar zg uyarrabu x werur n waman 
qqimn days irumyyn ttmbarrazn am imuyan 


iqqim rsnah nnsn dg waman am iyunam 


isugg d urumi, drq ayi a yimma 
1 tudart a, ina ауі umi thra 2 
isugg d urumi, yittf tizi ezza 


ixss ad iqam atay s waman n warama 


a rbbi mamc i ya ggy 
1 xdduj axmi da yi d ya trqa ? 
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a xmi da y ya tini mmuh mani ikka”? 


mmuh amjahd, шу: t harraqa 


a rbbi mamc i ya ggy 
1 wabr abarcan, ibbhba s umtta ? 
a ya lalla imma, x ufud inu iwda 


mmi adrar n rhmam, mmi ur nufi rhna 


knniw a irifiyyn, d imjahdn zi rbda 
tjahdm s ufus nnwm, jahdnt ra d tiniba 
min arbunt d iqubac, urint akd tsudar ! 


rmunt x wuerur, arbunt tt akd wudmar 


rqarb n sskk"ar, izyyn s ufiru 
a fadma tarifct, cnna mara turu ! 
cnna mara tbys, abyas n arbea duru 


cnna mara tgga i usymi hlla raru 


«dhar ubarran» d ict n tyffart 1 di tzmmem tungit tarifit 
marra min imsarn dg ujahd n irifyyn dg usbanyu rami id yusa ad 
ihwws tammurt nnsn, zg usgg"as п 1921 ar asggvas n 1926. d 
din wi xafs yrnin marra min ijran dffar i isggusa ar mani immut 
ebdlkrim Ixttabi. 

tayffart ad ur ittwassn wnni i tt innan. tksi tt tsuta xf tsuta 
s wallas n wawal. d ittmsara days cwayt n umzlay zg unsa yar 
unsa d wakud yar wakud. waxxa amnni nttat ttyima d ict n tafart 
1 dany d issnyaln amzruy n imaziyn irifyyn dg umnyi nnsn akd 
urumi arndad i tlelli nnsn d tmurt nnsn. 
tayffart ad tettwasmun 2 wattas n idlisn. 
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Ihusayn uerfa 
magg yayn anccad? 


nzzur bu tnbadt ittealamn 

ad i yc ljhd u(r) sar ttuhtalx 
gix amm ti wbeir ndr ifassn 
тадаг da nggan i uzaza nw 


adday d nhzza lla wn qqarx 


a bab llqqdra, sllk agga nw 


rix a nxllf dix Ilya yadn 
a ixf inw da yi ttxmmamd 


а yudm inw da yi tthccamd 


adris usmid 1 


ha yac mayd da x isnaqqasn 


ieayd aggvd wawal effax t 
zgg"1s da nzzan ur t hmilx 
gix amm ti wjdid a lecc inw 
illa ifiyr da yurc ittaly 

anna d nusy g imi nrura tn 


ittc ax bu wxzan ifrax inw 


a ccix da ittdurr 1 yqzzien 


a yamhllel, gat ca ittnfaen 
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ilula Ihusayn ubnella, ittyissnn s 
yism n ccix Ihusayn uerfa, asggvas n 1955 
g iyrm n ayt yusf g tqbilt n ayt епа (tim- 
hdit g tmandt n ifran). 

ibda unccad g truzi n wawal isul 
imzziy, ar as qqarn mddn yr tmyriwin d 
igrawn imaziyn. 

g tmyra n eid lerc n usggvas n 1971, 
yumz tasmyurt tamzwarut nna g hadrn 
inccadn ixatarn n iqbiln (ayt ndir, igrwan, 
ayt топа, ayt гууас, ayt епа). 

asggvas n 1972, yiwy tasmyurt tiss snat g туга n eid lerc. 

iga tamssumant tamqrant g igr n tmdyazt tamaziyt. illa 
ismun 5 n trbbae n inccadn g 40 n isggvasn. 

ihadr, isul ar itthidir g igrawn d igdudn n tdlsa tamaziyt. 

yamu gr inccadn n tmsmunt “adgaln”. 

gan as imhdarn n tinml tariq bn zyyad g uzru yat n tsmyurt 
2 hadrn islmadn d imdyazn n tmnadt n uzru. 

ikka ccix Ihusayn uerfa da ixddm g tmawast n wassay, sg 
1981 ar 2006. 

issufy d adlis n usmattar n tyfrin nns "aylyas" g usinag 
agldan n tussna tamaziyt, asggvas n 2009. 


trwusd izdy a nna tsmutturd 


tdda Imusjjala terra k"n 


chal d adgda lla tn rrazx 
ur anx iqdda i ijmmuen 
yas ixf inw da tn tmrratx 


ur yurrx ibddi amm tisirt 


cuf i uhllel gan ax Ifdiht 


magar t ied] imi nw inix t 
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eddan middn da x ittnafaqn 


d ad ax d ieib unna ur iwidx 


tassaet a Ibla lla ttcaradn 
bnadm iedda diks uyald 
unna iran ad isiwl isiwl 
tadutt g imjjan agg ttnfaen 
adj aedaw ad idjawn amuttl 


enda tn ass g da t ttxllasn 


bnadm ayddar amm ti wwuccn 
ur yurs ibddi, lla ttyazzaen 
ur idmie ad ігіс s rraht 


tlla tga as ddunit Imhayn 


nnix ac han jjil a neffa tn 
mssusn, iedda yas waggva nns 
idda zzman igga yurrx asawn 


bnadm amedur ur t ittaly 
Ibhimt ay nga lla txmmamx 
illa ttwal ugatu nndx yurs 
mc nuzd amrdul ur t iwidx 


idda udar bbin a Ihrr inw 


annayx amzlud ar tturiyn 
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inya tn unzwum 1 adu nns 
war aqqrab igga tin tfunast 


ma s ittyirr, bbin as wacciwn 


тадаг yanny datasn ili nns 

a middn iedda, ma s tn yakkn? 
ittca tn, lebd as isnaqqasn 
rbbi mc as iga ca bqan issn 


(...) Les poètes berbères ont perçu le colonisateur sur un plan 
axiologique (ennemi, infidèle religieux voire inférieur dans la mesure 
où il est méprisé). La force et la puissance de l'autre a changé cette 
perception en la situant sur un plan à la fois épistémique et axiolo- 
gique: une meilleure évaluation de l'autre et de soi aboutit à une va- 
lorisation du premier et à une dévalorisation du second. Autrement 
dit, une meilleure connaissance de l'autre, les poètes déduisent leur ju- 
gement sur eux-mémes. Ce qui, apparemment, contredit l'affirmation 
de Todorov. En réalité, la connaissance dont il s'agit ici n'est pas celle 
des livres mais celle de l'expérience, de la vie et de la mort. Mécon- 
naitre les armes de la puissance, c'est s'exposer à la mort physique. 
Les connaitre, c'est constater qu'on ne peut rien contre elles et, par 
conséquent, mettre en crise sa propre image, son identité méme. 


Nous assistons au renversement des termes de l'axe axiolo- 
gique : ^je suis plus fort que le colonisateur et je le méprise" (donc je 
m'estime) devient “Че colonisateur est plus fort que moi et 1 m'écrase" 
(donc je l'estime et me méprise). Ce renversement est provoqué par 
expérience (la connaissance pratique). Parmi les conséquences de la 
décolonisation, l'annulation d'une telle opération de renversement : 
Pai vaincu donc je m'estime de nouveau. La défaite n'est donc qu'une 
parenthèse. C'est cette image de soi/de l'autre qui est à l’œuvre dans 
toute théorie de l’authenticité. 


Bounfour Abdellah, «Peut-on faire des vers sous les bombes ?» 
in Les prédicateurs profanes au Maghreb, REMMM, Edisud, 1989, p. 
98-99. 
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tin tzgzawt 


аа awn qqisx tin tzizawt, ауа iyan Imjriyat 
qqimx yan yid all ammas n tbxniwin 

alliy han Ikur ikk nniy i ar syuyyun 

kkrat a yinslmn a ttrwlm, idda d unsrani 


ma mu tgganm all ammas n tafuct 


nkk"ni nkkr day, haca c ny amm idan 
kku ca mani y iqqar 1 waraw 
nkk"ni nffy day han Imhbula tadr yifnx 


amm tbruri, ca immut ca idda yuliy lewari 


adris usmid 1 


tkkrt a hmad uhaggar day tasit Imhbula 

tyzit aefir ammas n eari day tbdut ar tsfruruyt aflla 
mur id i bu wceeal wwaggu ar tnyit araw unsrani 
yuk s yuk alliy mmutn waraw n sidi eli talli d mtc 
ijra 

immut bn ttyyb, immut bn daye n tqbilin 

ur tufim maniy tudrm i Imuta, da qqazn middn 

1 wnna ittuttin, all d iwwt nnfd izlle imyazn 


han amttin, haca c am tbulxirt ira ad iddu 
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day izdy s wiyyad aylla yinn 

alliy uhll mddn day ar nttll mddn ammas n teccuba 
kkud ttnayn yits nttll yits, imil yugr 

uynna ittundall aynna da ittggan Ibarud 

ar nttll leibad alliy annayn Imuta tgguda 

day ar tn ttadjan xmjn ammas n talatin 

ar ittawi sidi eli Iqum alliy mmutn 


iddu d ad iyy asmun irumiyn 


Roux Arsène, Quelques chants berbères sur les opérations de 
1931-1932, dans le Maroc central, Études et Documents Berbères, 9, 
1992, pp. 215-216. 


ur ittuyassn unna innan tamdyazt a xf tzgzawt nna ijran as- 
ggvas n 1932 tanila n tunfiyt. 


Kigan n izlan ittunan xf tnzbayt g latlas anammas d uxatar, 
шпа tn tnccadt tawgratt Ша cisa n ayt sx"man. azmz g Ша imnyi 
amqran gr imharsn d inzbayn imaziyn g latlas. 
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rrays eumar wahruc 
Lqisst n hmmu unamir 


adris usmid 2 


eawd а imi nu yat Iqisst ara bdr tnt 

tin hmmu unamir ad ak nbdr laxbar ns 
yayd as nnan Ikutub mskin ijra yas 

izug f Ihubb alliy ngaran d Iwaldin ns 

iy түй d ignwan iyli disn iy iggvz akal 
igg"iz gis, nttan d Imuhibba nns ad d ids imun 
іра hmmu unamir amhdar igan ahwawiy 
ad ukan iggan ar sbah ar zikk iy d nkrn 
afin d Ihnna y ufus nns ur akk" izri yan 

ar t issy"rac Ifqqih mskin ukan isbr nit 
isrrh as akuray iggutn d kada uzawar 

аг as ittini mani d ikka Ihnna s darun 
iwajb as umhdar awal nns is as d nnan 
allah t a sidi da nggan ага iqrrb lhal 

afay d Ihnna y ufus inu ur akk" nzri yat 
allah t a sidi ma nskar i kra llan gitny 

ad ukan nggan ar sbah ar zikk iy d nkry 
afay d afus inu iy"ma tn Кта zund Imlk 
ttalb irur as Iwijab nns is as d nnan 

inna as a hmmu duf hann ids a kk isdullan 


iduf hmmu unamir imalass kullu zdinin 
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rrays eumar uahruc iga yan y ixa- 
tarn n umarg n rrways. ilul y 1927 y 
udwwar n ihuna n imziln у tqbilt n unzudt 
(mzuda). issfal y umarg Шу dars kkuz d 
mraw n usgg"as. ittyawssan у tmazirt nns 
E y usggvas n 1952 Шұ iskr tamdyazt n 
ddabit ar gis yaddr yaylli zzrin irummiyn 
xf ayt tmazirt. mayann a xf ittyamaz y 
akud ann. Шү d iffuy, уат? abrid n 
umarg aylliy gis ilkm yan uswir bahra yattuyn. iskr tugtt n umarg 
nns ittyawssann y gr 1960 d 1980. iga uahruc yan y tasut n rr- 
ways lli ttafnin agdud mqqurn zund aldmsir d umntag d seid 
actuk d Imhdi bnmbark. 

isawl rrays eumar y umarg nns xf tayri ula imuddutn, yiklli 
isawl xf mad izlin s tudrt n ufgan d unzgum nns. таса ittyawssan 
s tmdyazin n wumiyn acku issn ad indm xf iskkinn akk" n tudrt 
s yat tyarast nna ittamzn tawngimt n imssflidn. illa dars ugrd ur 
ittrmayn, izdarn ad yini tamdyazt yzzifn. 

immut rrays cumar uahruc y usggvas n 1992 y mrrak"c. 


ha d srsn talli zud tafukt iy 121 wass 


ifrh srs unamir inna s rbbi a kkm d yiwin 
mrhba bikum da kullu igan win larbuhat 
iwiy Шат adan ur nssin mani y d nttut 

twajb as d nit nttat is as d nnant 

ara ukan afus a hmmu rad t y"my ad urriy 
imma ccrd inu ha nn immnea ur as izdr yan 
inna as mad akk" igan ccrd nnm ad am d ittrs 
ini trit tiyrsi rad akk” nyrs i iznk"ad 

ini trit Imal a kkm issn Тү nhbu k*nt 


twajb as d talli tnna as alla yhnni k 
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ha nn ur d Imal ula wury ula ljuhr gratny 
ага fk iyi laman Кта s ak nenna ard ilin 

ifk as walli laman kra s as tnna ard ilin 
tnna as tigmmi y ur zrray yan abla kiyy 

ad ur yili ma yi izrran yir rbbi d kiyyin 
babak d innak a ssar tn ur nzr ula zran ay 
ibnu hmmu sat Iqubbat kullu zdinin 

ifk i talli tasarut zun tlla y laman 

ar as ilssa timlsa n Ihrir ishnna tt 

imun d ingvmarn yan wass ig”mr tagymrt nns 
asggvas ad ukan yusi talli kullu s cchut nns 
hann inna s a ishan ilkm tt laxbar ann 

ur akk" sul ira hmmu timzgida itahl zzman nns 
iwin yat tfruxt ur zriy aqrin nns y llun 

tasi d nit nttat acaqqur iblis izwar as 

ar trzza tiflwa lli ihuna ad ruhnt 

lli y Окт talli tiss sa ad gay laxbar nns 

taf nn talli y uhanu rwasnt kullu ignwan 
ula ikaln zund lyaqut ad f illa ddyaman 
tsrrh as yinn yass ann kada uzawar 

tdalb as ma igan aytmas d ma igan aqbil ns 
twajb as d talli tsmun amtta d wawal 

giy nn srm a lalla rbbi nags flli i uzawar 
itabea tt ukan udad ar iggi ujarif 

itabea d Баг isk"ran ar kiy 1y"i yan 

ntabea d a lalla nkkin larzaq ar darun 

riy ukan a iyi gin Ihlal ad urriy 

Ifayda unamir a ishan ilkm t laxbar ann 


yaf d igllin iflwan kullu rzan as 
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iggawr ar allan aylliy asn qqazn akal 
ismummi f rbbi yakud ann is as d nnan 
allah t a rbbi ma nskar ma iga yayd nnay 
ur a ttziy d yan a rbbi ula cciy ayda yyan 
allah t a rbbi ma nskar ma f ay ijra ymk 
irzm nn iflu Ili izwarn yaf t inn inda nit 
irzm wiss sin ar krad ar wiss kkuz ymk ann 
irzm lbab wiss sa yaf tt inn zund Imlk 

hann imda kullu zzin lli gis y ya wass 

ty"li s yan ccrjm tnna as d lla ihnni k 

lla ihnni К а yunamir ly"drt nzra tnt 

yak a hmmu yaylli s nksud ijra yay 

amsifid iga win rbbi nfl k"n elaxir 

s Iqudra n rbbi tra ad tayl trzm i 111 

yat talxatmt aylli as tluh yasi tt ди tnt 

ar tt ukan ittmnid igllin tyli d wiss sa ignwan 
ismummi f rbbi yakud ann is as d nnan 

a Ibari tela a rbbi hurmiy udm nnun 

hann ur dari ccan s nn Ikmy wiss sa ignwan 
ar aqqran 1 babas inna s acki d ar дату 
ndalb ak a baba hnna fk iyi rrda nnun 

ukan nlhu y ddunit ar nstara ard mmtay 

iy sul nsul, iy nmmut lmiead lixrt 

ar kullu ttmsifidn zun iy idr ccuq 

ha nn ifl aytmas ar allan ifl Iwaldin ns 

isrrj ayyis nns igllin immuddu nit 

ar istara y iggi n ddunit y Ihmm d Ixuf 

[...] 
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imnyi n ayt baemran 


adris usmid 2 


a mar k id issuggan ass lli n Ixmis 

ass Ili y d акк“ nmaggarn ayt baemran 
nmaggarn mddn у lhul, yan ur issn yan 
Ibarud gan iggig, rrsas ar ittrccac 
itmma lbarud, lhint a s tt iwalan 

y ass ann ad ga irgazn f wiyyad tirufin 
mn asif ar azazi fsrnt talatin 

ісса wuccn, ісса wagaywar, icca kuyan 
icca bumhnd lli jju ur iccin Imayyit 
eumar ueli idr d immt, ikcm i wakal 

ifl d tagymarin ugint lelf ula alim 

ifl d Iksawi, ifl d irukutn wwatay 
arumiy n ugvmmad iskr ma ur ittu yan 


tasut ar tayyad тү ifka rbbi tudrt 
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La culture amazighe a été le creuset de l'esprit patriotique, un 
facteur d'union des communautés rurales contre l'occupant étranger 
et un moyen de résistance à la colonisation frangaise et espagnole 
avant méme l'émergence du mouvement national urbain. En témoigne 
la tradition orale qui recéle encore des vestiges de la poésie épique 
dans le Rif, le Moyen-Atlas, le Haut-Atlas, l'Anti-Atlas et le Saghro, 
où les poètes et les poétesses galvanisaient l'ardeur des combattants 
contre les forces armées coloniales et stigmatisaient la couardise de 
ceux qui avaient capitulé, ceci à un moment oü les villes et les plaines 
étaient déjà pacifiées, c'est-à-dire assujetties à l'ordre colonial. En 
d'autres termes, la culture amazighe a payé le tribut du sang pour la 
défense de la patrie, elle mérite de ce fait les honneurs du patriotisme. 
Cette thése veut rendre caduc l'argument qui soutient que la promo- 
tion de la culture amazighe est inspirée par la politique culturelle néo- 
coloniale et serait une exhumation du Dahir berbère dans le but de 
diviser le peuple marocain en deux entités antagoniques, les Ama- 
zighes et les Arabes. 


Boukouss Ahmed, Société, langue et cultures au Maroc, enjeux 
symboliques, éd. de la Faculté des Lettres de Rabat, Impr. Annajah 
Aljadida, Casablanca, 1995, p. 160. 
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abdllah Layzar / Abdellah Laghzar akrilik xf uxrruq, 80x100, 2012 


aneibar 
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aneibar | 


до DMT—o 


aneibar ar ittyawnna i wawal n tnddamt d 
umsawal (inwijibn) gr imarirn ny imdyazn. g 
wawal n sus, neabarn sin mddn iy munn y yan 
umuddu d yan ubrid. g win latlas n wammas, 
meabarn sin mddn iy iebr ku yan wayyad ad 


issn atig nns. 


iwaliwn n uneibar, ar ttlulan g usays g tizi 
Шұ sawaln imarirn ny imdyazn. ibidd uneibar 
xf umsawad gr sin imarirn ny uggar. ar ittili iy 
iga imyannan msasanin, yili iy iga tazit d wawal 
yugrn wayyad. g dar ugdud n umarg n usays, 
iga uneibar zund amzizwr g d ittffuy ma nn ur 
itam yan 2 мама! ша Пуа. acku kraygatt amarir 
ny anccad ar ittmay ad yaf wayyad ar yakka 
aylli dars illan. yayann ad issusumn agdud y 
umarg n uneibar. ur jjun iga wawal n wass ad 
zund win yidgam. illa g its n wanawn n uneibar 


mad igan timitar n umzgun y imussutn d tmlsa 
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d wurar d imyannan. yiklli yakka tannayin ggutnin xf tudrt n 
ufgan d wamur nns, acku ar sawaln imarirn xf tsrtit d tnbadt d 


tayri d twuri n ku yass, ar bddrn timukrisin nna illan y tudrt nnsn. 


da ittili uneibar xf ku isaffn n tlalayt n tmdyazt tamaziyt 
maca asif nna s issfal umarir ny amdyaz, da t idffur wayyad ar 
tigira n uneibar nnsn asin diy, mk ran, yan wasif yadn. ar snfaln 


awd llya. 
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siya 
d 
Ihusayn agvrram 


siya 
tammuryi tnkr d asyar idrus as 
kullu rrbie n tagant idda tt gisnt 


iqqan d a irmi yan tnt ishussun 


ag"ıram 
tammuryi trya y Ihmul is yufnt 


iqqan d a tadu y Ihmul iy juent 


adris adslan 


siya 
talli y sul illa rruh ka ayad yuyln 


cuf utfan icwwr s tilli brinin 


ag”rram 
yat 1y ka tnjm y wutfan ad d wattan 


rad nit tluh amud i ignna d wakal 


siya 
ha nn izri tizi lli y kullu tga yan 


259 


yilad ha nn adu d unzar ijla tnt 


agvrram 
ha nn iy yad trya luqt af am d iwiy 


tanna ifl wadu у Ixla s ids uhln 


siya 
wawdid ad mzziyn a kk ur hwwln 
mnct a f rad rbban laryac ard Ikmn 


yudd asn usmmid ur sar iffy ака! 


agvrram 

wawdid ad mzzikn iylb tnt akk” 
usin kullu jjue n kra f imyi rric 
iqqan d a ikkrd idrarn d wakal 
а gisn ibad грба ukan iy d Ikmn 


Une grande partie de la poésie des berbéres marocains se com- 
pose de courtes piéces, improvisées, nous l'avons vu, par n'importe 
quelle personne, soit en quelques ordinaires circonstances, soit au 
cours des danses chantées, où chacun fait assaut de verve poétique. 
Les hommes n'ont pas toujours le privilége de ces improvisations: les 
femmes y sont souvent plus expertes qu'eux; elles composent des 
izlan et savent égaler leurs partenaires au cours des joutes de /'ahidous 
ou де /hdrt. 


Basset Henri, Essai sur la littérature des berbéres, publications 
de la Faculté d'Alger, Alger, 1920, p. 327. 
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ар”ттат 

lhusayn ag*rram iga уап umdyaz 
mqqurn n tmizar n tata. ilul y usggvas n 
1951 y udwwar n ugadir ufra. ikkus y dar 
imdyazn iqburn tussna n tnddamt, acku 
babas ikka tt inn ar bahra ihssu amarg 
aqbur, ar as ittslla. ikka ugvrram timzgida 
d tinml, micc ur gisn imatl, iffuy ad isala 
tafllaht d babas. Шу izli s twja nns, isala 
tawuri n tgzzart yaf y tudrt nns kigan n tmukrisin, iffuy s tmazirt 
n fransa. ikka nn gis asggvas ur as tgi yiklli ira, iwrri d s tata ar 
izznza lbhaym y ugadaz. ikka ugvrram timizar n latlas mzziyn, 
inmuqqur imarirn ittyawssann am tmarirt siya. 

aneibar ad n gratsn ittyawnna y usgevas n 1976, Шу kcmn 
tugtt n imksawn n tnzruft timizar n tata. 


siya 

tamdyazt siya, tga ult udwwar n tyrmt y tata. tlul y mann 
yazn s usggvas n 1920. ttyawssan bahra y tmizar п غ101‎ is tga 
tamdyazt mqqurn innan amarg iggutn y isuyas n uhwac, y tizi n 
irummiyn ula Шу ffuyn,micc kigan n umarg lli tnna ifta urt umzn 
middn aylliy itwattu. 

tkka tt inn ar ttdda ad tswuri y dar twjiwin n tsga n tfrawt 
n wammln, aylliy tyawssan dar middn y tmizar n watlas mzziyn. 

siya ar ttini amarg nns y usays ar tskar aneibar d imarirn 
nna dd tnmaggar. 

y isggwasn ad ggwranin ur a sul ttini amarg lliy bahra 
twssr. 
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Isqsitn 
1- Ma xf isawal uneibar ad ? 
2- Mad igan annay n kraygattyan y imarirn ? 


3- Man amyassa illan y gr twlafin lli skrn y iwaliwn nnsn 
d wanamk lli ran ad t inin ? 


4- Man asqqul (asif) n tmdyazt xf illa uneibar ad ? 


5- Man imyassatn yakka uneibar ad y gr imzdayn n 
tnzruft ? 
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ccix emr umhfud 
d 
ссіх uesta 


umhfud 
waxxa txatr tiddi tllid g uqcmir 


a yagdid n eari enda k d usmmid 


uesta 


han diy ttir ass nna g yuylla 


ammas n uqcmir izry ak d asmmid 


umhfud 


magar yuylla s ignna ig as Іхіг 


adris usmid 1 


adda g tuhld a ttir ieayd aqcmir 


uesta 
han afriwn yuri kyy ayd ittddun 
a yagru xf wakal ur i ygi rbbi 


umhfud 
kyy a mi yxxa ray mk ur да tssad 


ma yagru issara k a yamda s udar 
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uesta 
a yagru sbr adda g nhudr ar asif 


ad ur ttgg*dd idd ad nccur ع‎ isndiw 


umhfud 
gg"dy ak yasy wasif a yagdid temid 


ma yagru izra t issn mayd ittkka 


uesta 
reb ayay k uqqry allig ur 1 tgid rray 
a yagru mk di tffyd amda nasi k 


umbfud 
hat ihda wgru ttir adda g di yddu 


ieayd i umda nna g ur idrik adu 


uesta 
hat idda d ttir ayn d ir g ur ixuf 


mk as yuwd wass iffy d amda yasi t 


umbfud 
ny ismar ttijal a yagdid temud 


ttcin k imdwan injm ugru ntta 


tiwlafin, nusi tnt id sg udlis n eli crwit ar-ramziya fi c-cier al amaziyi, asinag agldan n tussna tamaziyt, 
2010, sg tasna 85 ar tasna 87. 
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ilula d ccix emr umhfud 
g iyrm n tizirt asggvas n 
1930. tkks as leafit n ayt brra 
izri sg тауа isul da ittttd. 
ttyassn tmdyazt nns g 
tmnadin akk" n wasif n yris d 
frkla. da isawal g tmdyazin 
nns xf tyawsiwin n tudrt d 
tsrtit, ntta ayd innan: “unna ur 
iggar imi nns s Ihbs hat ur igi 
anccad". 

nyuddant tmdyazin nns 
s ubrid n Ikasit isggvasn n 
1970. tassfifin nns iwdnt nn 
timizar ierqn i ig"Imimn. 

iga ccix emr umhfud 
amdyaz amqran, ggudint yurs 
tmdyazin g isawl xf tilawt n 
tmazirt d mddn nns. ittuyassn 


awd s tmdyazin nns n uneibar 


ntta d ccyux yadn n tmazirt 


am ссіх uesta d ccix Траг. 
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iga ccix uesta amdyaz 
amqran n ig"Imimn, ilula d 
asggvas n 1918. ism nns 
muha u eli uhami, sg iyss n 
ayt bagli uhmad ع‎ ig"Imimn. 
sg mayd isul imzziy a ur da 
ittizir. iddr g yat lfamila 
ittuyassnn s tsbbabt. issn ad 
igr izlan sg mayd isul imzziy. 

ntta ayd igan amdyaz 
amqran n iyrm n igvlmimn, ar 
ittnay s izlan ntta d imdyazn 
n iyrman yadn d winna nn 
Шап g tmizar yadn am 
umdyaz qrtibi g tdiyust ny 
mulay g tinjdad. ittuyassn s 
izlan n uneibar ntta d unccad 
emr umhfud. ikka Ihbs ussan 
n listiemar. ntta ayd innan : 
“a wa bnu lhbus, awa yz i 
yanu // mk da tnqq ccura, nkk 
abda nttat". 

immut 


ccix uesta 


asggvas n 1983. 


aneibar dg arrif 


aneibar d ijj n wanaw n tmdyazt i di ttmsawaln 
sin n middn. wa ittarra xf wa s izlan. ttmzawarn niy 


ttmhizwarn dg wawal xf ict n tumayt. d nttaf can 


izlan ittwannan dg igr n lalla buya, i di ttmrarran 1)) 
umdyaz d ict n tmdyazt xf wayawya, maca mbra ad 
imqudda wawal nnsn xf ict n tmukrist. waxxa amnni, 


asnflul n izlan di arrif ad yili issn aneibar imqudda 


adris usmid 2 


dg wakud azayku, maca ur d any d iwwid ca attas 


ZZays. 


qqarn imzwura ila tuya tarbatin d warbatn 
ttmhizwarn jarasn di tmnna n yizlan, d tuya ttarran xf 
wayawya di tmyriwin d igran d iraqqn mani tuya 
ttmsagarn, am mamc imsar di tnfust ad i tteawadn 


middn, tqqim asn di twngimt. 
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tamdyazt 


wnni yiggin atay war da y yuci walu 
yuca ауі timssi 1 wur inu ad iru 


amdyaz 


ad qqdy timssi 1 wfadis ad iddede 
ncc d mami inu, nggvar a ntle 


tamdyazt 


rkas n watay x nnhar ittsmid 
amcuma n mami inu, ijja da y asmmid 


amdyaz 


a ya sid arbbi, ma a tefud niy lla ? 
ma yammu ya nqqim zgg urar a ya wa ? 


tamdyazt 


Ihmdu lillah yarbbi, Ihub ra ckk irgf ic 
ncc inya yi, ckk isrq ic 


amdyaz 


ad qqny taharkust, ad byysy taywwadt 
llif, mara tardid, ncc ardiy idnnat 
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tamdyazt 


kkiy rbha rbha, ufiy ijdi yihma 
ur inu yargb x wur nnc ifnna 


amdyaz 


inna y : - ad am ariy di tmcmact ubadu 
- ari mara a tarid, rmrac ar anbdu 


tamdyazt 


elik d stumayu, iri dawan t yidbibn 
rami d mami 12217, arriy tt x imttawn 


amdyaz 
inna y : - ad am ggy bibi n myya duru 
- uc ayi d ur nnc, bibi d anggaru 


tamdyazt 


abrid n ttumubin, ad in ggy ddsas 
ad in ggy rfuqi, mami inu d aessas 


amdyaz 


kkiy rbha rbha, d uyarrabu s nnj 
inna yi d : a mami, wi ya yirahn a cm yjj ? 


amdyaz d tmdyazt ur ttwassnn 
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fatima ayju / Fatima Aijou akrilik xf uxrruq, 65x50 (tagzzumt), 2011 


tamdyazt tamakust 


271 


tamdyazt tamakust | 


tamdyazt tamakust tga asfru nna mi ur it- 


-- 


tyussan bab nns. kkusn tt tasutin xf tiyad s 
wawal d wurar, ar ttyawnna g inmuggarn n tfu- 
gla am tmyriwin d leyad d izmzzutn n Imeruf. 
yann a xf ar nn nttafa is d timdyazin ad ar 
mmalnt timyurin d tussna lli ismunn mddn gin 


yan. yiklli mmalnt tannayin n ufgan 1 tudrt d 
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umadal, awint d xf usutr afad ad ig usggvas wad 
ifulkin, d ad yaf ufgan tadusi n ad isskr tiwuri- 
win n tyrza d tmgra d rrwa. yiklli ttmunn isfra 
ad d tumrt d isnidifn y imussutn nna llanin y 
twjiwin ula tiqbilin, awin d xf tayri ny asgd 
(ddin) y imussutn n lacyax (imrabtn) d Imearif 


(igdudn, Imwasm). 


gr wanawn ttyawssannin g tmdyazt n uyda 
tlla tzrrart, lli ittggan snat tgzzumin n isfra 
gzzulnin ar ttyawnnant y isnbgiwn d inmuggarn 


n tfugliwin, yiklli gis iggut umarg n tayri iy 
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nmaggarn ierrimn d trbatin. 


tili tmdyazt tamakust isawaln xf umzruy d tudrt n mddn, ar 


tt ttinin maca ur ssnn bab nns amm tmdyazt n tnzbayt. 


ушШ уап wanaw yadnin n tmdyazt tamakust ar as ttinin “ta- 
suyant" y tmizar n watlas mzziyn ar ccrg d imi n tnzruft, yiklli 
as ttinin "asalaw" y watlas mqqurn n uylluy ny ^warru" y tmizar 
n iffus n unqqr. ar ityawnna uzwl ad i yisfra nna ttinint tmyarin 
y tmyurin n tmyra, ar gis sawalnt xf usli d tslit d yiswirn n tmyra, 
yiklli gis ttilin imsawaln gr ist usli d ist tslit ar issimyur kraygatt 


yan imyasatn nns. 


yili y isfra n tmdyazt tamakust ma izlin s iwaliwn ddrnin, 
ar ttyawnnan y tizi nna akkan imzwura tifawt 1 imggura ar asn 


mmaln abrid ifulkin y tudrt, ar asn zzrayn atign lli tn ismunn. 


Пап g tmdyazt tamakust isfra lli zdinin d wurarn n wazzann 
ula imqrann, ar ttyawnnan xf isaffn n umarg gzzulnin, fssusnin, 
ar tn hssun ar tn ttinin iy ar tturarn. yili y wanaw ad n isfra mad 
izlin s wurarn n tarwa mzziynin lli hra lulanin iy ar tn sgannt tm- 


yarin. 
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udayn n tecurt 


adday tdda biha ad tagm aman 
tsilw as i wynas tg izriran 

а targwa n 1g"lmimn zayd aman 
ad sswan ierrimn tigmarin 


a ta syurt a biha, idda d muci 


ad am gin iqudar a tahwawit 
a yaeri a rbbi yuli d wayyur 
ad iss ttddum a yinjda g eari 


a ti eqbal imal a tigziwin 


adris adslan 


ad i d yaf usggvas nnay d iddan 
yuli d wayyur ssuddan iybula 
ad iss ttddum a yinjda g eari 

ur i ynqqa rbbi g isigniw a 

ard isrh yignna issadd wakal 

a yamr udiry g imi n uybalu 
asag d irah zzin ad 1 d gulun 
unna ygan angmar ibabb aman 


1 han eari ur digs tiybula 
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a yasmun a unna tywa ddunit 
isul wakal ad ak ssun dlin ak 
idda d emmi eacur a tigziwin 


yusi d ead ifckan ad ikk ussan 


adday d tiwd tecurt, da ttgan mddn ahidus n wudayn n te- 
curt. da ttffrn udmawn nnsn s iqcba, Isn timlsa ur ісіп am tin 
kuyass, asin igdman ar ttayn ahidus. 

g uhidus ad, da ttinin mddn awal nna ran, awal nna ur yiyn 
ad t inin ussan yadn. ahidus, iga yat tirmt n tlelli d umdaz. g te- 
curt, da ttmmgran ierrimn d terrimin aman gratsn ar adday bzgn. 

g uhidus n wudayn n tecurt da tturarn mddn am g umzgun 
ar ttinin izlan nna ur da ttinin g tmyriwin d ihidas yadn. da ittuga 
uhidus n wudayn n tecurt g tsggiwin n tmizar n usammr (igul- 
mimn, tinjdad, tinyir...). 


isqsitn 
1- may allig ggudin iwaliwn am (isignw, aman, aybalu...) 
g izlan n uhidus ad ? is izdi uya d insayn g da ttmmgran ier- 
rimn d terrimin aman grasn g wussan n tecurt ? 


2- matta izli nna isskann is taecurt a g da ittuga uhidus ad ? 


3- matta izli isawaln yf yismawn n wudayn ? 


4- may allig da tsyrut biha ? 
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izlan n unzar 


ахтпі iccat unzar, arbatn ttunnudn, ttazin, ttirarn am 


qqarn : 


wwt, wwt a yanzar 
ad imyar imndi 
ad tmyar farina 


a tt nmjar s ubddi 


wwt, wwt a yanzar 
a tmyar batata 
ad imyar muhmmd 
ad ikksi Iklata 
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تكون هذه الطقوس كلها БЕКЕ Ж sl)‏ 
الاستمطار)» الموجهة لاستجلاب المطرء مصحوبة بالغناء 
الأغاني كانت في الأصل طقوسا شفوية محضة:؛ لكن مع الإسلام 
تحولت تلك العزائم إلى دعوات وابتهالات. وفي الأغاني التي 
تصاحب طقوسا بدائية ك(غنجة) نحن نعثر على آثار عبارات ذات 


إدمون دوطيء السحر والدين في إفريقيا الشماليةء 
Аа д‏ فريد ¿a‏ منشورات (ам уа‏ 2008¿ مطبعة بورقراق» 
«Ll yl‏ ص 400 
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tazrrart 


yan igan winu as mqqar ira d aman 


n titt inu zzidry ar d 0 


a lalla bidd ad srm sawly ini tlla nniyt 


iy ur tlli ad Ikmy tawwuri inu tlkmt tinnm 


a lalla tiddi tinnm a lalla tanumi! tinnm 


a lalla mad am nskar imi inu imyar ikm 


adris usmid 2 


inna yas? nga lear a yahbib ini k fly 


ша kiy 1y i tflt lear iga wink 


inna yas asi Шаа ad inmuggur izri 


a nissan a bu izula mad iyyi gik inyan 


zund a winu tizzwit ad tga titt 


1jjign a f ttrus ny yan irda wul 
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mla ukan tgit aylal ng wayyad 


ad didk nttnmuggur wiss sa ignwan 


imikk a 1ga yitri gan ay tifawt 


imikk a iga wury iggut uklulu nns 


ifili n tammnt yaddumn y tmkilt 
ad trwast a winu d umuhdi wury 
ddu wakal iy yi 1y"ra winw 


ad as nsdmr acku d 15 as nqqawl 


a yaznk"d iy d tuggit Ка ак Шап 


ur ak ndfar a kk id nkks 1 twwuri nnun 


Па eawn isqsa gik walli k ur ittun 


ula ttun Imuhibba nnk ula awal nnun 


igr ziln 1y illa dar yan ilin waman 


tini tn ur ikrz iskr ccre a tt iffuy 


bu tayri ny bu tawla a iebrn adan 


imma ya(n) ur izziwiz umya ittas ukan 


280 


! tiddi yuydn ur iknnun. 
? inna (y)as : taguri s tadda tzrrart taqburt, acku ttyamaz d xf walli tt innan ur 


ittyawssann. 


amarg aqbur ittyasayn zy tsutin zrinin. iga mnnaw n wa- 
nawn n umarg lli izdin d tmyriwin lli iskar ufgan amaziy. anawn 
ad n umarg, ur ittyawssan bab nnsn, ar tn ttinin mddn tizi nna y 
fllasn Ikmn. tazrrart tga уап wanaw n umarg agbur lli d ittyasayn 
tasut xf tayyad. ur ittyawssan bab nns. taguri n tzrrart tkka d 
amyag «izrrir», «ar ittzrrir», lli igan ar ittini amarg s wurar. tga 
yan wanaw n umarg lli illan y iffus y uzayar n sus d udrar n wat- 
las mzziyn ar imi n tnzruft. ar ttgga tzrrart sin 1waliwn zdinin 
ttyawnnanin y umussu igan tamyra ny talalit ny amarg n twckint 
ny kra n umussu yadnin. ar gisnt ttinin mddn iwaliwn n tayri d 
tumrt d isnidifn, illa tt iy llant y gr irgazn d tmyarin ny gr ifrxan 
d tfrxin. tizrrarin n udrar ur ar nn zraynt sin iwaliwn lli yakkan 
yan umyag (Imena) d yan n wannay. ar ttirirn mddn tazrrart taq- 
burt s kigan n wanawn n Ilya d laryah, tttaf ula mnaw isqq"al d 
isaffn ІШ s ttyawnna. ar ttiri tzrrart арта ifulkin ismurgn, ur ittr- 
mayn. 


y uzayar n sus ar awluz s taliwin ar ttinin tazrrart 1 tmdyazt 
iyzzifn lli ittini umarir n uhwac iy ggiwrn imhwacn ad sunfun. 
ar ttgga tzrrart asnflul n umarir lli tt innan ur d amarg agbur, ar 
gis isawal xf kra n tyawsa lli d yusan i mddn y tizi ann. 
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يستعمل مصطلح تازرّارت من الناحية اللغوية استعمالين: 
الأول بمعنى العقد المنتظم من النقود الفضية القديمة في خيط تتزين 
به النساء والفتيات في جباههن في المناسبات والأعياد والأفراح 
العمومية كأداة معتبرة «АҺ‏ وينطق بهذا ¿aM‏ بفتح الحرف 
الرابع مخففا ‏ الراء - هكذا "تازرّارت". 


والاستعمال الثاني فني: وهو يعني АШУ!‏ في أحواش» 
سواء إنشاد القصيدة الطويلة من طرف «ye Lill‏ أو إنشاد مقطع أو 
بيت من طرف الجمهور للتعبير عن الإعجاب والرضاء Gis‏ 
بفتح الحرف الرابع مشدّدا ‏ الراء - هكذا: "تازرّارت". 


sal y ale يلتقيان في معنى‎ y المفهومين للمصطلح‎ AS y 
ИМ اتقات‎ Ais зейін فإطلاقه بمعنى العقد للزينة»‎ 
في حسن وجمال»‎ ә Ала تتصف به حلقات العقد وفصوصه. فيبدو‎ 
يروق النظر بتنسيقه البديع وانتظامه الجميل. وإطلاق "تازرّارت"‎ 
بمعنى إنشاد القصيدة يفهم منه أن الشاعر يقوم بعملية سرد للوقائع‎ 
يستعرضها في‎ dis ај والأحداث والأخبار إنشاداء حقيقة كانت‎ 
زيادة‎ aya سياق معين»› 3 يجعل المستمع يشعر بالانتظام في‎ 
فيتحقق التأثير في‎ А op ЙІ) all يعن يها ج‎ il على المتعة»‎ 
وأفكاره‎ ЖЕУ للموضوع ووقائعه المرتبة وفي‎ agil النفوس‎ 
المتسقة في الترداد بمعايشة الأنغام وجمال تساوقها التركيبي للحن‎ 
له‎ Só في الإنشاد المديدء المتغلغل الأصداء في أعماق النفوس»‎ 
الجبال ومجاري الوديان‎ Ый أوتار القلوب» كما تتغلغل في‎ 
والسهوب.‎ 


е ¿Nal‏ الرقص والغناء الجماعي بسوس» - ص: 109. منشورات 
عكاظ الدار البيضاء 1996. 
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tamdyazt tatrart 
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tamdyazt tatrart 


da nttini tamdyazt tatrart i tugtt n idrisn lli 
imsin yan n umnni amaynu y ubrid d umzruy n 
tmdyazt tamaziyt. idrisn n yirim ad, zlin s tma- 
tarin d tmamkt nnsn xf aylli nmyar y tmdyazt 
tazaykut d wanawn nns ittyassann dar imdyazn 
imaziyn. awtay n yirim ad igzzul, ur issnti ar is- 
ggvasn imzwura n 70. ауаа ifka tayafut nns g 
usggwas n 1976 g d tffuy tadla tamzwarut n 
muhmmad mstawi s uzwl “iskraf”. шта y dar 
mstawi ula imdyazn lli ttaranin tga darsn yan 
wannay amaynu i usnflul lli imsasan d uzmz ad 
y nlla. ymkann as tmutti tmdyazt tamaziyt zzy 
yan uswir lli ibiddn xf tussna n ils d ussfld s yan 
yadn lli ibddn xf tussna n tyri d usmmagl. 
amutti ad, issnta i yan umyassa amaynu ngr um- 
snflul d unamaz n tmdyazt. iy nurri s irzzutn lli 
ittyawskarn y mad izlin s tmdyazt tamaziyt, rad 
nn naf is d tazaykut tzdi bdda d wurar nyd d 


uzawan y isuyas n uhwac ula win uhidus... 
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macc tamdyazt tatrart, tngara d imassn n uzawan ula d wurar, 
acku ar ttlul g uzmz lli g tt ittara umdyaz, urd zund tazaykut lli 
d ittluln y wammas n usays. ymklli tmzaray tmdyazt tatrart d 
tzaykut y tguri d twlaft timzlit. ar nttafa amdyaz, iy a ittara 
tamdyazt, ar isyafa ilwatn imaynutn y twlafin nns, ar d ittagym 
y idrisn ittuyran zy tussna tamadlant. mayad, rad t nini ula xf 
mad izlin s tlalayt n tmdyazt tatrart, tmzaray d tlalayt tazaykut, 
ar tt isskku umdyaz xf ifrdisn yadnin iffuyn xf ilugnn lli nmyar 


dar imdyazn d inddamn d rrways. 
nzdar ad nzli y tzzigzt n tmdyazt ad ngr kradt tfrak : 
tizi n usnti 


nuts s tizi ad, asnti n tmdyazt tatrart, lliy issfal umdyaz 
amaziy шта n tmdyazt nns, idi tt id y udlis afad ad ttyawyra. 
mayad illa zzy 1976 ar tigira n tmrawt n 1980. mqqar idrus mad 
d iffyn d idlisn n tmdyazin y uzmz ad, iga yat n tmatart ilan atig 


mqqurn y umzruy n usnflul amaziy atrar. 
tizi n usku 


tssnta y tmrawt n 1990, isggvasn lli y Пап kigan n imussutn 
y wamun amyrabiy, slawan y ubaraz n tussna d tsrtit d izrfan n 
ufgan. y tizi ad, illa usnflul amaziy y wammas n imussutn ad 
imun d umuttuy g tmazirt n Imyib. tizi ann, luln d mnnaw n im- 


snfluln yuran tugtt n tmdyazin d idrisn n triwant awsn у twada 
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De l'examen de la pratique poétique des poétes amazighes, on 
reléve plusieurs maniéres différentes de s'accommoder du processus 
du passage à l'écrit : 


a. un passage par simple transcription ou translittération par des 
scripteurs lettrés, autres que les poétes qui sont généralement illettrés. 
C'est le cas d'un grand pan du corpus recueilli sur le terrain ; 


b. une transcription laborieuse par poéte-chanteur semi illettré 
de sa propre production (le cas 4” Amentag et ses manuscrits parche- 
mins conservés jalousement) ; 


c. une transcription et une réélaboration du poéte-chanteur- 
auteur de sa propre poésie chantée. C'est le cas de Moustaoui ; 


d. enfin, une poésie élaborée directement comme création du 
registre de l'écrit. C'est le cas de la poésie moderne contemporaine : 
Sidqi, Akhiat, Idbelqacem, Moustaoui, Heddachi, entre autres... 


El Moujahid El Houcine, “poétique de Mohammad Moustaoui 
ou ‘poésie de l'entre-deux"", in La Littérature amazighe, oralité et 


écriture, spécificités et perspectives, actes de colloque international, 
IRCAM, p. 218, 2004. 


n tskla tamaziyt afad ad ilkm usnflul yan uswir lli rad ak"zn ayt 
tskla d ayt ufran. tizi ad tfl d attay n sin wagnarn (40) n udlis 


asklan. 
tizi n ubuylu 


tssnti tizi ad zy usggvas n 2000. tnmaqqar d d tyarast 
tamaynut lli ikka uwank amyrabiy y ma izlin s usnmala n 
tmukrisin n tmagit d tussna tamyrabiyt, slawan tigira n usnti n 


usinag agldan n tussna tamaziyt. asinag irzm kigan n imnidn 
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imaynutn mnid n imsnfluln ierrimn lli ttaranin tamdyazt s yat n 
tyarast tatrart d tutlayt tamaynut. y tizi ad ggutnt tirra s tmaziyt. 
nzdar ad nenna ma s dd tayafut 111 Шап y tizi ad rad tg yat n tsila 


1 tugtt n tnmula d tyarasin mmzrinin y tirra n tmdyazt. 


Actuellement en effet, les communautés berbérophones se trou- 
vent devant la nécessité d'écrire pour exister, aussi bien dans leurs 
pays d'origine que dans l'émigration. Écrire pour s'affirmer, à l'inté- 
rieur de communautés vouées à l'écrit méme dans l'accés aux tech- 
niques médiatiques les plus évoluées. L'influence de l'intertexte 
littéraire occidental ou de type occidental modifie l'intertexte tradi- 
tionnel, notamment sous l'action des écrivains et des lecteurs ou au- 
diteurs bilingues. Méme si certaines formes ou procédés traditionnels 
où nombre de thèmes peuvent trouver leur place assez facilement dans 
l'intertexte élargi actuel, la configuration qui en résulte dans le 
contexte culturel d'aujourd'hui obligera à une redéfinition de la litté- 
rarité berbére, qui se fondait sur un texte indissociable de son contexte 
d'énonciation, structuré autant par des traits extratextuels que par des 
traits intratextuels, dans un ensemble esthétique qui ne se confine pas 
à une rhétorique, mais qui s'étend aux plaisirs du sensoriel et dont les 
fonctions multiples sont bien différentes de celles d'une littérature à 
l'occidentale, sans compter la nature et l'étendue des publics. 


Galand-Pernet Paulette, “Racines et Rameaux" In Littératures 
berbéres des voix des lettres, Presse Universitaire de France, 1998. 
p.228 
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hmd zzyyani 
ttuy huma ad mmty 


ssbh d tisit, d uymbub inu days, 
axmi ta d twara tamzwart 
it ya zary d amzwar ! 


ttwariy azdjif, acwwaf izazar ! 


yarra yi yar warmart in zi d ffyy, 
yar yid a war uciy mamc d uyury, 


yar zzat niy yar dffar... 


adris adslan 


ttwariy t d tisitin ta di ta tegar, 
qae tisit tcsi d aymbub n ridart 


1 wi di tdja tddar : 


5 tidt, tuya itran udsn ayi, 
tuya taziri tuya yari tudar, 
tuya yjdad ttynjn, 

tuya yazid ysquqque, 


tuya tfurtut x ulellc tturar, 
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hmd zzyyani d azrawi d amqqran dg 
igr n tskla tamaziyt tamaynut. ur iyri, ur 
ikki tinml di tmzi nns. igga ixf nns s ixf 
nns. Шу yar tmazirt n hulanda ntta ead d 
ahudri d amzzyan. Issufy d adlis nns amz- 
waru dg igr n usnflul n tmdyazt dg us- 
ggvas n 1993 di hulanda s yism n ad ariy 
dg wuzru. issufy d wiss sin di Imyrib s 
yism n tarwriwt 1 mulay, d wiss krad s 
= yism n iymbab yarzzun x wudm ппѕп dg 
wudm n waman, dg usggvas n 2002. 
Izlan n hmd zzyyani zg izlan ittadfn di tsuta tamaynut n 
usnflul amaziy, d i yucin ijj n wudm d atrar i tskla tamaziyt di 
tira nns. Izlan ad, ttwasnyln yr wattas n tutlayin dg umadal, 
zzaysnt tahulandit d tfransist d tsbbanyut d tutlayin n amrika ta- 
latinit. 
immut mas zzyyani g 13 yulyuz 2016. 


tuya zzman yqqar ayi : 


“mmt ! ” 


ttuy huma ad mmty... 


s uynni, rxxu ncc da, 

(псу as 1 tudart mayn d ayi tkks 

war d ayi ycqi usmmid ittsudn, 
Mani s mma yus d mara ttaciy akids 
War d ayi cqin bttu n wudmawn, 
Mara qae udm yufa dg udm 


Udm n tfras nns. 
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Ar da nita i yiwdy, bddy yar usutar, 
jj armart in s min yicsi yedu ! 


jj rxm in yggvar d s min yicsi yffar ! 


s uya, mara siwry x yixf inu mamc i yari tiri tudart di tqssist 
tniraw d awar awar, izri izri, xmi d tturarn ixarrisn tiri War tn 
ttrajiy amnn ttrusan ijdad x tsfawt nhra ma akidsn (22 amsagar, 
ittarjiji wafar nnsn. tnamit xmi ya dwrn wawarn d ixarrisn, ttttdn 
dg waduf amn ittttd uftwiz ittadfn s ryfrt dg ujyur n rbhar ar ya 
idwr d talubant, d mzri xmi ya tdwr tqssist ra nttat d tasddct. 
Ttwarzif di qae tiwarawin ittyima mzri yars i emmars, maynzi 
asfuri d ijj n yirs n tudart s marra min days tkksi d ussan s tar- 
7001. 


Ziani Ahmad, iyembab yarezun х wudem-nsen deg wudem n 
waman, Trifagraph, Berkane, 2002, p. 6. 


isqsitn 
1- min zi шака uzlawi di tmdyazt ad 7 
2- ssufy d igran n unamk di іу агї ad. 
3- ssufy d ifrdisn idrsaln i xf ttwaska tlalayt tagvnsant. 


4- man tmitar tidrsalin 1 zi iska uzlawi anamk n tmdyazt 
nns ? 


5- ssufy d d ssfru tifrdisin n usmaynu di tyffart ad s usmza- 
zal akd tyffart tazaykut. 
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hmd hddaci 
tislit n ku yass 


idl icdif n tuga acal, 
idl igran am idd is izda, 


tsdiqsd isk"la n Iluz a tifsa, 


fafan g wurti, grn afriwn. 


ass am wa : tuly d digs TIFAWT. 


ufiy 2 ildjign tamamt, 


asy 1 xyar... a tarbat, 
ad am d azny isnayn... 
a TIFAWT... a tislit n ku yass. 


adris usmid 1 


tmsadad d ihry 1 d irifi, 
s aman n imcd umliln, 


riy ad suy s wurawn, 


g uybalu nnm iddrn, iqrfn, 
isswan s tirra d iwaliwn, 


ulawn nna tsyr tyufi, 


asy i xyar... a tarbat, 
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ilula d hmad hddaci g iyrm n usul 
asggvas n 1953. туга tizwiri g tmizar n 
rracidiya d umuggr d tlssint d g"Imima d 
rric d mknas, daras iyr g ddarlbida d rrbad 
allig yumz Ibakaluriya. aya isgula t inn ad 
ig aslmad d umddiws d unmhal n laka- 
dimi. 

ifka hmad hddaci taydft i tdlsa ta- 
maziyt sg mayd isul imzziy. assa, iga yan 
g imsiggln d yan g inazurn nna yur addur 
amqran g tussna tamaziyt. yaru g tullist d wungal d tmdyazt d 
umawal n tmaziyt. idlisn nna yaru gan yan ugriw nna g ttagmn 
imsiggln d inlmadn n tutlayt tamaziyt. 


idlisn n mas hddaci : 


- amawal n tmaziyt, 2000 ; 

- tislitt n kuyass, 2001; 

- memmis n ifsti d awal, 2001; 
- yu! ttuy ur am nniy, 2002 : 

- tasrdunt tasfazzadt, 2004. 


ad am d azny isnayn... 
a TIFAWT... a tislit n ku yass. 


tusid d imassn s annli, 
tuwid d tag"rsa n yils, 


mmyin d inymisn g ifsan, 


gin «irdn n uzayar», 
issw uybalu n wasidd. 


zizawn i igran gan almu, 
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asy 1 xyar... a tarbat, 


ad am d azny isnayn... 


a TIFAWT... a tislit n ku yass. 


tsfafad ay d g unuddm, 
tssilid ay d g ugrni, 


ar amnir n tizi nswunfa, 


nusy cm a tayunfit, 
tuznd d asidd 1 titt ar izri. 


tizizwa tgr iy"ran, 


asy 1 xyar... a tarbat, 


ad am d azny isnayn... 


a TIFAWT... a tislit n ku yass. 


tsfsid agris n tillas. 
tsxsid ildjign n itran. 


a tawtat n tarrast. 


a tastawt n imnayn. 
a yabuqqs n wasidd. 


grn itbirn tay"rit, 


asy 1 Xyar... a tarbatt, 


ad am d azny isnayn... 


a TIFAWT... a tislit n ku yass. 
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eli sidqi azayku 
tin imuyan 


tgit tayri d usldi 
s ignna tagvit 
a tettut ma kk id iy"in 


s ikaln turrit d 


tjlut tayri 
addur izwar tt ur nssin 
tflt ax nbda 


wanna ginx iddrn, is immut 


adris usmid 2 


hmmu maxx a ur ttajjim 
Ihnna y ufus? 

tajjim itbirn n ljnt 

ту rmin aylin... 

akuray ix t tmyart 

rad tddrt uggar ! 

win ttalb ur a kk ny"in 
ljnt a y myin ! 


win tayri d win usiggl 
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llul eli sidqi azayku g usggvas n 
1942 в iyrm n igran n twinxt g tfingult, 
tasga n trudant. 

iga igllin n uzayku yan y islmadn 
imsdawn lli izlin tugtt n irzzutn nns i 
umzruy n Imyrib, lli issyra y tyiwant n 
tskla ع‎ траг zy usggvas n 1972. ymklli 
iga yan y imrza n usinag agldan n tussna 
tamaziyt. immut y wass n 10 cutanbir 
2004. 


tayafut nns 


taskla 
- timitar, (tadla n tmdyazin), 1988. 
- izmuln (tadla n tmdyazin), 1995. 


amzruy 

- rihlat al wafid, ebdllah bn brahim at tasafti az zarhuni, 
1992 

- tarix al mayrib aw at ta wilat al mumkina, 2003. 

- namadij min asma al aelam al juyrafiyya wa al bacariyya 
al mayribiyya, 2004. 


ya 1sli yawi t... 


nkkusa k macc azrg nnx 
ur a sul izzad 

ur jjinn nuggi 

titt nns slyay idl tnt 
macc ur nyli s ignwan 
akal a y nsly 

ur ax ik"li yan ifassn 
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akuray псса | 

ur nkki ignwan ndr d 
nyrs i wakal 

ymklli skrn idammn nnk 
a hmmu unamir... 

tk"la yak tfinay 

ur tssnt a ttasit 

tabrat nns 

ttalb yugi a ttkkt ayaras 
n tfinay, ur igi winns 

ix t ty"it immut 

isyal ak mad ur igi 

jlun ak ayaras 

sul ax ijla yikkad 
timyarin a tt ur түзіп 

ig ttalb agllid 

llix k nttu, tmdlt ax 

ur tssint 

aylliy nn yaggug uyaras 
wis sa ignwan a y nn tllit 
tirit ax 

a nissan ma tssnt 


tabrat nnx a ttiwit 
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tfkit d ixf 1 walu 
grak d ikaln, tmmzrt 
lif ad d fllax idrn 
wiyyad nqgl sul... 
mim ijla y uyaras 
yikkad illa yid 

zay isli d ayyur 
irwas t 1y ilul 

yin iy"li d d tafukt 
yusi tt id ukan 

nnan ax wiyyad rad ах d Ikmn 


ту nmun 


га nyr tabrat 111 f ijla hmmu unamir... 
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am tskla n tmizar n umadal, tlla g tskla ta- 


maziyt tamdyazt tili triwant. tariwant tasklant ta- 
maziyt gis tariwant tazaykut ittyawnnan tasut s 


tayad, tili gis triwant ittyaran igan tatrart. 


tariwant tazaykut gis mnnaw wanawn, gis 
tanfust d wanziwn d tyuniwin. tariwant tatrart, 


nttat, gis ungal d tullist d umzgun. 


tariwant tamaziyt tazaykut dars amzruy iyz- 
zifn. tut s izuran nns y мака! n tussna tamaziyt ta- 
sutin xf tiyyad. ar ttyawnna s wawal g tudrt n ku 


yass, ilint dars tsy"an tinamunin ggutnin. 


tariwant tatrart ur dars amzruy iyzzifn g 
tussna tamaziyt. tga yan n yirim lli tssnti tasut n 
imaratn imaynutn Ili kkanin tinml issann mnnawt 


n tutlayin d tussniwin yadnin. 
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ant tazaykut 


tariw 


ooN мо Жо + += LMOo + 


tariwant tazaykut 


tjja d tskla tamaziyt dg igr n triwant yan n 
uyda imyar. days ku anawn ittwassnn di tskliwin 
timadlanin, waxxa nttaf yarsn timzliyin d kra n 
tlywin nnsn, i yiqqnn yar tussna tadyrant n ima- 


ziyn. 


ssiwln imrza, di triwant tamaziyt tazaykut 
xf tnfas d wanziwn d tyuniwin. bdan jarasn s 
min illan dg usnmala n talyiwin ny win n wa- 


nawn di tskla tamiwant tamadlant. 


tla tnfust tamaziyt kigan n talyiwin ; 
daysnt tinni id yusin s yils n imudar, tinni issa- 
waln xf tudrt tamunant, tinni ittdsan xf tmyurin 
n middn nna ur iziln d tinni ittalsn xf tudrt n im- 


ziwn d taganin d idurar... 


awd anziwn izaykutn n tmaziyt, daysn 
yinni id immksin zi tnfas d yinni id yusin zi tudrt 
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n wamun niy n ufgan. daysn yinni imquddan di twinas, yudsn i 
urmas s tulayt d usnay nnsn. daysn yinni ittettarn aswingm d 
uskti di twila d wawal nnsn. tuntilin n tmaziyt awd nitnti, daysnt 
kigan n wanawn ibdan zi tmnadt yr tmnadt. nttaf tinni ibddn xf 
usnuffar n tumayt awarni tmitar d twlafin d tinni ittwaqqarn s 
usmuttg ny s tirart n wawal ilint tinni id ittasn di talya n yizlan 


ny n tmdyazt. 


marra anawn ad, d yinndni illan di triwant tazaykut di 
tussna tamaziyt, tuya ggurn xf tmyurin tatlayin. ttmuttuyn zi 
tsuta yr tsuta xf ubrid n wawal (niy n umzzuy), ttyiman ddarn s 


tzmmar n tktayt tamgrut s uhssu d wallas d uskti. 
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النثر الأمازيغي الشعبي» يثمثل في الأجناس الشائعة التي تتمخض 
عنها الذاكرة الجماعية لسائر الشعوب والتي تكون رصيدا Lal A‏ 
يصعب Ual‏ تحديد خصو ica‏ دون m‏ بكونيات إنساتية оша‏ 
القو الب الأساسية التي تصب فيها المتغيرات المحلية. إن الذراسات 
بشأن الأجناس النثرية للادب الشعبي الامازيغيء الى جانب قلتهاء 
قهى iti Y‏ الخليل Love‏ 5 تسقط المعايير الكلاسيكية ll‏ بين 
الأتواع السردية على هذا «fall‏ نظرا لتداخل عناصر هذا الأخير 
ЕТ‏ خصوصياته الفتبةء وكثيرا ما تخلص هذه الدراسات إلى 
تصئيف مبهم يكون القصد منه بالدرجة الأولى تقريب الجنس من 
الاذهان مع فتح باب الاقتراض واسعاء لغياب مقاييس Lali‏ 
بالأدب الأمازيغي تستمد من المقاييس التصئيفية العالمية » والتي 
مازالت تعتمد الحديت عن هذه الأجناس. Less‏ أن التقد الأمازيغي لم 
قق بعد التراكم الكاقى al p‏ يؤسس لمفاهيمه ومتاهجه انطلاقا من 
فقون هذا الال ka їй‏ هو Шы Жа‏ من ¿el‏ على 
ذكر أصتاف all‏ الأدبي الشفهي: الأمازيغي التالية: الحكاية وهي 
أنواعء الأسطورة والخرافة والمثلء والحكمة واللغز أو الأحجية: 
والأشكال التعييرية ذات الطايع الدر امي. 


بلقاسم الجطاري و عبد الرزاق العمريء الأدب الأمازيغي من 
الشفاهية الى الكتابة ومازق الترجمة:الطبعة الأولى: 42008 مكتبة 
sal‏ للطباعة cha Жер‏ ص 918 
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كيف يمكنك أن تستعيد إلى ذهنك Le‏ توصلت إليه بعناء 
وجهد؟ الإجابة الوحيدة هي: فكر تفكيرا جيدا يمكن تذكره. ففي 
الثقافة الشفاهية الأولية» عليك» Jai (SI‏ مشكلة الاحتفاظ بالتفكير 
المعبر عنه لفظيا واستعادته على نحو فعال؛ أن تقوم بعملية التفكير 
نفسها داخل أنماط حافزة SX‏ ‹ صيغت بصورة Ab‏ للتكرار 
الشفاهي وينبغي أن يأتي تفكيرك إلى الوجودء إما في ألفاظ ثقيلة 
الإيقاع» متوازنة» أو في جمل متكررة أو متعارضة»ء أو في كلمات 
متجانسة الحروف الأولى أو cde game‏ أو في عبارات وصفية أو 
أخرى قائمة على الصيغةء أو في Clans‏ موضوعية ثابتة Qi)‏ 
موضوع المجلس» وتناول الطعام» والمبارزة» ومساعدة «Qi‏ 
(an‏ أو في الأمثال» التي يسمعها المرء باستمرار وترد على САМІ‏ 
بسهولة» وقد صيغت هي نفسها على نحو قابل للحفظ والتذكر 
السهل» أو في أشكال أخرى حافزة للتذكر. فالفكر الجاد مجدول مع 
نظم للذاكرة. والحاجة الحافزة للتذكر تقرر تركيب الجملة نفسها. 

والتر ج. أونج ٠‏ الشفاهية والكتابية» ترجمة ذ. Quam‏ 
je Lill‏ الدين» سلسلة alle‏ المعرفة» me‏ 182« فبراير 1994( 
«c» SI‏ ص 77 
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xadija tayyawi / Khadija Tayyaui tafukkst tamassayt, 70x60, 2012 


tanfust 
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tanfust | 
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tanfust d ict zg wanawn isklann utlayn i 
yr Ша ijj n waddur d amqqran di tussna tama- 
ziyt. kigan n imrza ssiwln xf ubuylu nns dg 
tmyurin tatlayin n tskla tamaziyt, ssiwln xf wa- 
nawn nns, urzun di talyiwin d isulaf d isuyad 
nns. smzazaln imrza tumayin d talyiwin n tnfust 
akd tinni illan di tnfusin timadlanin. ammu nttaf 
tanfust d nttat i iksin amur amqgqran di tyuri а 


urzzu di tussna tamaziyt ar dyi. 


tssn tnfust tamaziyt attas n twilawin. kra 
zzaysnt d tizirarin ssawalnt xf imudar niy ssa- 
walnt s yils nnsn. da ssawalnt xf tudrt n wamun 
d tmukrisin nns ny xf tudrt d tumanin tizunfa- 
nin. kra ndnni zzaysnt d tiqudadin ttilint d tim- 
sdsayin ny yarsnt tumayin tiyaranin. kra nndni 
usint id zi igr n ddin d min yars iqqnn zi tudrt n 


imrabdn ny ig»rramn d umadal n tgzzant. 
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di tussna tamaziyt, tanfust ttalsnt tt tmyarin timggranin i 
ymzzyann hma ad zzaysnt Imdn. ttalsnt tnt s yid ar dffarnt yan 
unmala dg usnay amalas nnsnt. ku tanfust yars snat n tnbdatin : 
asrzm d umsgra. tinbdatin a gant snat n tsddarin ittmeawadn Ibda 
hma ad yisin umssflid asnti n tnfust d tgira nns. jar snat n tsdda- 
rin ad ggurn imzzuyn dg yan ubrid inmn, ttmsawadn iwrikn ar 
ttmsagarn s umsasa ny s umnyi dg ugnsu n yat n twnayt tamalast. 
di ku manaynni ur ttffy xf min illan di tnfust tamadlant, yas di 
talyiwin n usnumml d tfars tiwngimin n iwrikn d kra n tyawsiwin 


iqqnn yr tudrt di tmurt nny. 


Tous les contes populaires [...] qui nous sont parvenus sous 
forme d'ouvrages [...] ont perdu, dans le passage à l'écrit, une grande 
partie de cette oralité. Et méme quand le conte est enregistré au moyen 
de procédés audiovisuels, et qu'on peut entendre la voix du conteur ou 
voir ses mimiques, l'auditeur est privé du contact avec lui : il ne peut 
ni l'interrompre pour lui faire reprendre une formule ou un détail, pour 
susciter un plaisir ou une peur (dont on tire aussi du plaisir), ni l'in- 
terroger, pour lui demander une explication. Ce sont ces échanges, 
manifestation d'une présence humaine, vivante et chaleureuse, qui 
font le charme et l’intérêt du conte. 


Haddadou Mohand Akli, Introduction à la littérature berbère, 
éditions du Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger, 2009, p. 114. 
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adris adslan 


ayujil 


idjn n ubzziw tuy izdy d babas. ymmas tmmut. 
bbas yiwy tamttudt nnidn. 

Ammu idjn n wass ayn n urgaz, ixs ad issw, 
inna i mmis : 

— nttc sad sswy ; ckk ruh 1 yiyzr ad tzdmd 
iqcdan zzg ala nssnw. iwa yarc! 

Iffy urgaz. mmis, yutf ukk adday n tbarda, it- 
trara tamttudt n bbas. tuy issn may sad tyy. tkkr 
tmttudt, tffy, tsyu timllalin d tyazidt. tkk", tdlle. 
tssnw ayrum. tffr 1 ukk ylim. tssnw timllalin, tdj int i 
sksu. tccncf tyazidt. tssnw it. 

ІКК tssnw amcli nns, iffy uyujil si tbarda. ixbd 
taflwt amani yutf dd si brra n tiddart. idjn n ufuh yatf 
dd bbas, irza y amcli. tnna y as tmttudt nns: 

— may Zzg sad ssnwy amcli, niy s idarn inuy ? 

ikkr ittkk"r mmis : 

— mar ay aqmmum n uydi u dd tiwiyd iqcdan ? 


— rea ad ac iniy a baba ! 
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ismuttr mass hasan uemara kigan n 
tnfusin n ifyyey (figig), issufy tnt d g sin 
idlisn, yan ism nns tanfust, iffy d asggvas 
n 2007 yur usinag agldan n tussna tama- 
ziyt, wayd ism nns tinfusin timaziyin n 
figig, 2011, idrisn ttusuyln yr tfransist (1). 
ismuttr tinfusin nns awd g tmizar ittin i 
figig am ein cceir d yicc... 


hasan uemara iga aslmad g figig, ta- 
mazirt ع‎ d ilula, ar irzzu xf tdlsa tamaziyt taqburt n ifyyey. yara 
kigan n idrisn xf tdlsa nnsn : urarn iqburn, tinfusin, izlan d tzuri 
n ifyyey. ntta a yuggan xf yidgn n (www.figuignews.cem), da 
digs ittaru inymisn xf figig d tmnadt nns. 


isskr hasan uemara yan umawal amqqran xf wawal n figig, 
issufy t id үш usinag agldan n tussna tamaziyt asggvas n 2014. 
s twuri nns, yamu g mddn n tmazirt ittggan tamssumant afad ad 
ifrg 1 wayla amiwan n figig. 


1 (1) contes berbères de figuig (sud-est marocain). textes en berbère avec traductions 
en frangais. séries éditées par harry stroomer, berber studies, volume 34, rüdiger 
kóppe verlag, 2011. 


— may sad i dd tinid a yamcum ? 


— rea ukan ad ac iniy a baba! 

— ini ! 

— tuy ffyy. udan dd xfi isnfas anctin n tmllalin illan i sksu. 
amelak ul ybiry i tyunt anctin n trdunt n uyrum illan ukk ylim, 
ad iliy ncfy am tyazidt illan i tqbuct. 

— man ayn tqqard ay ayicum ? 


— ul ssyad 1 uyujil. iyujiln d izffann ! 
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— ad ac djally a baba, day tuy... 

— susm ! 

ikkr babas isxummr ukk ylim, yaf dis tardunt tnwu. iqql 1 
sksu, yaf dis tyazidt. inna i mmis : 

— iwa, wah a mmi ; tlla tettacr anay ! 


ikkr illf i tmttudt nns ; iqqim ntta d mmis ad zrdn. 


H. OAmara, Tanfust, recueil de récits amazighes de Figuig, 
IRCAM, 2007, p. 43. 


isqsitn 


1- 2 tnfust a, max allig illf urgaz 1 tmttudt nns ? is iyiy ад 
isskr kra yadn ? matta ntta ? 


2- matta unna igan awrik amzwaru n tnfust a ? mayd msn 
iwrikn yadn ? 


3- g tnfust a, matta imzzuyn isskann is tlla tmttudt da ttakr 
2 


4- siwl xf tlya n uzzigz n wallas nna mi nn iqqn imyri ad as 
irar taydft ? 


5- matta unamk n watig nna tsnyuddu tnfust ad ? 
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Ces récits amazighes (contes, fables et légendes) nous ont été 
dits dans le parler de Figuig : une variante amazighe en usage dans le 
sud-est marocain (Ich, Ain-Chair, Figuig...). Ils nous ont été racontés 
par des Figuiguiennes “Шейтеев” ne maîtrisant et/ou ne parlant que ta- 
mazight. Sans ces femmes, ce travail n'aurait jamais vu le jour et ces 
récits seraient éternellement oubliés. Notre tâche consistait à enregis- 
trer, transcrire et ordonner ce qui nous a été relaté. 


Grâce à toutes les femmes qui nous ont informé, une partie de 
la mémoire ou du patrimoine amazighe a pu résister à l’érosion du 
temps, des colonialismes et des aliénations de tous genres. 


O Amara Hassan, Tinfusin n Figig, IRCAM, 2007, p. 5. 
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eli butkyudt 


umiyn d umiyn, is idda eli butkyudt izzu tazart, 


issu tt, yini as : 


“Паһ a iy d ur tmyit s zikk n uzkka ard km bbiy s 


icuqqar n id xali fky km i tremin n id xali !” 


lli dd azkka iddu eli butkyudt zikk yagg~ nn s ta- 


zart lli yaf tt nn tmmyi d, yini as : 


adris usmid 1 


“Ilaha iy nn ur tfsit y ignna zy tizi ad s uzkka ard 
km bbiy s icuqqar n id xali, luhy km i tremin n id 


хар!" 


Zikk iduy eli butkyudt iddu ar nn ittagga s tazart 


111 yaf tt nn tfsa nn y ignna (Шау d ifrawn, yini as : 
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“Ilaha iy d ur tttayd tazart issttafn zy tizi ad s uzkka, ard 


km bbiy s icuggar n id xali luhy km i tremin n id xali !” 


zikk iddu eli butkyudt ann yaggg” s tazart Ш yaf tt nn tettay 
d tayafut iggutn n tazart isggann, iyli s iggi nns ar ictta, ar ictta 


aylliy as ibzg uhlig ibbaqqi. 


tanfust ad tga yan wumiy lli mi ttalsn mddn y tmizar n sus 
ar ittyawnna i ierrimn d trbatin 1y mzziyn. 

illa mani y as ttinin "umiy n eli bik"zarn”. awttas nns ad ifk 
tindi i wazzann xf is ur ifulki ad шп tayawsa iy ur ta tlkm tizi 
nns, аска timggura n eli butkyudt ur fulkint Шу icca tazart ur 
inwin. 


320 


insi d wuccn 


hajit u ma jit, sksu d tyazidt. ncc ad ccy ta- 
msadt, ckk ad tccd tqinsat. di zzman n waman, imun 
yinsi d wuccn, ggurn ttsaran, uca insi ittwara tnayn n 


tuzzarin ffynt id 750“ car. issn ila ndyn din taxcft, 


ibdd dg wumcan nns, iean yars wuccn, inna as ad 


yuyur. maca insi inna as : 


- a emmi yahya, urzzuy ad ac Пагу ict n Ihajt. 


adris usmid 2 


inna as wuccn : 


- min tena ? 


inna as yinsi : 


- Wt ay, uc ay ijj п usqgir. 


inna as wucen : 


- mayar ? 
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inna as yinsi : 


- ckk wt ay, uca ad ac iniy mayar. 


1ejb as тһаг i wuccn minzi, zi Ibda, tuya yurzzu ad t iwwt. 
ismun fus nns, ihyyh xafs armi t iydr, uca inna as : 


- iwa, ina ay maymmi id ak wtiy? 


ibdd yinsi, icmmz ticti, inna as: 


- iejb ayi rhar rami day (упад, ma ncc idjan d amhdar d 
amzzyan ad ас izzary i ckk idjan yark myyat hila u hila.... zid, d 


Ckk 1 ya yizzarn, ncc a c dfary. 


1yyura yinsi, ifarh wuccn izzar dg ubrid. igga asurif amz- 
waru, iwda di txcft, ihsr. ibda isyuyyu, ittettar 1 yinsi ad t ifkk. 


idhc yinsi inna as: 


- yak yar k myat hila u hila? iwa xzar ckk, ma ncc qa tuya 


yari ict waha! qa d tnni! 


insi yuyar idja dinni uccn 157. 


kkiy ssa d ssa, war day zayd ca. kkiy badu badu, kkiy t xf 
uzeuq inu, isiy xafs rhmr. ca cciy t, ca ffary t, ca tcca yi t tgnduzt, 


uyiy tt id s tdbbuzt. 
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tinfas timaziyin ccurnt s imudar, d ku amudar yars tifras 
nns niy tamatart nns i yars ittyiman ittwassn zzays. ayyul, 
ittwassn s tfyuli, ayrda s tfsess d tiyidt nns, abayr шү amuc s 
ueffar nns... maca azgn amqgqran n tnfas timaziyin ssawalnt xf 
wuccn d yinsi : 


- uccn, Ibda ntta d ayddar, ittarra yar tzmmar d tmyar nns. 
yurzzu myar min ya yawi, maca war idji d miyis. ur iswingim (ur 
ittxarrs), uca iwtta dg umgarru, ifrru, ttunnudnt xafs tmgga nns. 


- insi, waxxa d amudrus, ntta d miyis, ur ittgg ca huma 
iswingm days d tmggura nns, s mizi ntta Ibda irna uccn. ittawi 
min ixss, ittjja uccnn ihsr. 
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= A Ё. y 
amjid lwazani / Amjid El Ouazani tafukkst tamassayt, 100x80, (tagzzumt) 2011 


anza 
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o 3€ —o 


anza | 


ttuskan wanziwn xf iwaliwn iy"ban n ku 
yass gr mddn n tmnadin akk" n Imyrib d brra 
nns. suln mddn isawaln s tmaziyt da ttinin 
anziwn iqburn adday ran ad afn tasarut 1 kra n 
tmukrist ny ran ad n ssiwdn i wiyad kra n 
uswingm ny kra n yirm nnsn g tudrt. anziwn, 
gan iwaliwn iyudan nna s nyiy ad natg i wawal 
nny afad ad as ng tirsal n tidt. da asn nqqar i 
wanziwn awd s yism n iwaliwn ddrnin acku ar 
tn ttinin mddn sg tsuta yr tayd. 


gan wanziwn yat n tyarast n ufrag n tutlayt 
tamaziyt ar ssikizn tadlsa d tskla nns. amun 
wanziwn g tyawsiwin tixatarin s nttisin 
tawrglatin n imaziyn g ku tasga. gan wanziwn 
tiwinas igzzuln nna ny1y ad d nktti adday nra ad 
tn nsmun d wawal nny, nfk as atig ny tizi 
tamqrant. 


Пап wanziwn ittuskan am izlan ar 
snyuddun atign infgann iyudan. Ilan wanziwn 
isnyuddun tifiras n twngimt, ilin winna 
isnyuddun atign n tudrt tanamunt, ilin awd win 
yirm n ufgan. 
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Le proverbe est une parole qui vient de loin, avec l'autorité du 
grand áge, une parole qui est le bien commun de toute une société. 


Bien sûr, les proverbes donnent plus de force au discours, mais 
ils permettent aussi de prendre position, de conseiller, de critiquer, 

Le proverbe est une parole qui vient de loin, avec l'autorité du 
grand áge, une parole qui est le bien commun de toute une société. 


Bien sûr, les proverbes donnent plus de force au discours, mais 
ils permettent aussi de prendre position, de conseiller, de critiquer, 

Le proverbe en effet est comme l'aboutissement d'une création 
artistique de la langue : il s'agit d'une mise en mots particuliérement 
réussie, de la meilleure saisie possible du réel. 


En berbére, les proverbes sont parfois des formes courtes de 
poésie où sont mis en œuvre des procédés traditionnels (metre, asso- 
nances, rimes, images) 


Ce qui séduit dans les proverbes, c'est l'expression métapho- 
rique, une force de vérité bouleversante, un caractère énigmatique, et 
parfois aussi un certain humour. 


[Les proverbes] parlent de l'essentiel, et cela se réduit à 
quelques observations, toujours les mêmes, qui reviennent dans des 
sociétés trés éloignées l'une de l'autre. 


On stigmatise l'impatience, on blâme l'égoisme, l’injustice, 
l'hypocrisie, l’ambition démesurée, la vantardise, le sans-géne, la 
mauvaise foi ; on loue la vérité, l'authenticité, l'entraide. 


Tout cela est bien connu, mais justement le proverbe ne veut 
rien nous apprendre de nouveau : sa réussite consiste à saisir la réalité, 
l'expérience de tout un chacun en peu de mots. Et cette forme lapi- 
daire qui s'est transmise par l'usage est devenue apte à signifier des 
situations riches et complexes. Ici encore on voit le principe d'écono- 
mie à l’œuvre dans la langue. 


Bentolila Fernand, (dir.), Proverbes berbères, L' Harmathan- 
Awal, Paris, 1993, pp. 8, 10. 
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adris adslan 


anziwn 
n tmnadt n yiffus 


1- wanna as iskrn 


yan imi, itty"i nit 


ar t ttinin xf 
wanna iskrn xf yat 
tyawsa ad srs ifsi ta- 
mukrist nns, imil llant 
yadlli tyawsiwin yad- 


nin izzhza gis nt. 


iwin t id xf uyrda 
lli iyzan tansa iskr as 
mnnaw imawn, llix t 
yufa umucc isaqsa t 
max ur ka iskr yan imi 
1 tnsa nns. isawl uyrda 


yini awal ad. 
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2- iy yad ikmd 
wanzid yall tagayyut 


nns 


ar ittyawnna i 
wanna y ur illi wul yiri 
ad yadd i ixf y mnad n 


inggvan nns. 


ittyasay d f yiklli 
s ikmd wanzid 1y ar t 
ssnawan mddn аг 
ikmd yall ixf nns s 


aflla. 


isqsitn 


1- yr anziwn ad, tdit d tumayt n ku yan gisn, d tindi lli 
igan awttas nnsn. 


2- sg sin wanziwn ad, mad igan ifrdisn lli xf iska wanza g 
tussna tamaziyt ? 


3- ini ma mnk smunn wanziwn a yan yirim anfgan g yat n 
twinst igzuln. 


4- sg wanziwn ad, snml tisyan tidslanin s inkkr wanza g 
wamun. 


Le proverbe n'est pas une phrase banale. Pourtant les mots qui 
le composent sont des mots de la quotidienneté la plus innocente. Mais 
leur choix, leur agencement, leur liaison, leur placement les uns par 
rapport aux autres, leur proximité voulue et recherchée voire méme 
provoquée renforcent l'effet et la sonorité du verbe. IIs permettent ainsi 
une extension de sens aux mots et conférent une nouvelle norme à la 
langue en la pourvoyant de nouveaux éléments et moyens du langage 
dans la communication. Les phrases sont ordonnées intuitivement et 
permettent l'expression des réves, des idées, de la volonté, des sensa- 
tions, des sentiments que la linguistique appelle systéme, structure, 
règles, syntaxe, sémantique, forme, etc. Pour Dda Lmulud, (dans la 
revue AWAL n?2) : "si les mots n'étaient que ce qu'ils veulent dire, ce 
serait la fin de toute littérature, en particulier la fin des littératures 
orales dans lesquelles certains termes ont un rapport charnel ou ma- 
gique avec ce qu'ils évoquent plus qu'ils ne désignent". 


Abdennour Abdesselam, Recueil de proverbes berbéres, Amud 
n yinzan, ENAG éd, Alger, 1998. 
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adris usmid 1 


anziwn 
n tmnadt n wammas 


1- ad slmy, tslmd, slmy, падр imi i uxrid 
- da isawal wanza a xf usgufsu d tukkrda. da it- 
tuyini 1 unna ittettan aynna ur igin wins ar ittiri yas ixf 


nns. 


2- yuf ussiky gar takrza 

- УШ is indw umkraz takrza yan usggvas ula 
ikk"r akal yini hat ikrz. mk ur ikriz ufgan g wakud n 
tkrza, mk ur ili imassn n tkrza, mk ur yurs ifsan iziln, 
yuf i issaky asggvas nnay. afgan nna ur izdirn ad ig 


yat twuri iyudan, yuf is ur tt igi. 


3- yuf laz gar imnsi 
- unna ur ittcin ka n wutci iziln, yuf is ur inni 


ttciy. aynna ur ilin tawuri ny atig, yuf is ur t igi ufgan. 


4- ijjy gar atrs, ur ijjiy gar awal 
- da и ју utrs mqqar icqqa Ihrr nns, maca awal 
nna ur iziln da ittyima abda g twngimt. 
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5- huz mucc s agadir ig izm 
- afgan nna thuzd kigan s aynna mi ur iyiy, ur ikkul t id 
Шұ uynna ur idmi ka, mqqar iga igllin g tudrt nns. ur iqqan ad 


isslky ufgan wayd. 


6- ur da ittddu xf udis yas ifiyr 
afgan nna ishudurn ixf nns ar akal, hat is da ittnada ka n 


tbyurt ny ka n tizi. ur iqqan ufgan ad izzizdr ixf nns. 


7- yuf uskkin atig nns 
- yugr waddur n yan uskkin ny yat tyawsa atig nns n 


idrimn. tizi ћадап, iga tt uskkin, ur is d anct nns n iqaridn. 


8- Па шти s yut, itts s yut 


- da ittuyini 1 unna ur yakkan nniyt nns i mddn. 


9- nz] tabarda isfurd uyyul 
- adday ikk"r ka 1 tbarda, да inddw uyyul. iyal is d ntta ay 
mi ittyakk"r. afgan nna ur ihlin, da ittiyil is d ntta a xf da sawaln 


mddn adday d nzyn ka n wawal n ufrruy. 


10- ihrq bab n uejliy, ur ihriq bab n yigr 
- bab n yigr ay mi d yusa ad ihrq, ntta ay mi ttuyatca tuga 
nns. da ittuyini i yan igan ddalm isal ead ar ismummuy (ittctka), 
iqqim unna mi idda yili nns ifsta. 
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adris usmid 2 


anziwn 
n tmnadt n yizzlmd 


]- turi turi 

- qqarn t axmi ijj ittettf dg wawal nns ny di 
tmgga nns waxxa mamc ma iya yiri umggaru nnsnt. 

yus d unza ya zg tnfust n urgaz nni umi ttacarn 
sg wartu. ikksi Iklata ihda ar ami isra 1 ca n ijj ittacar. 
issiri Iklata, inna s d memmis "d ncc a baba i da”, inna 


s "тиха a mmi, turi, turi” uca iwt it iydr it. 


2- mri ttggvdy tixsi, iri ur ttyardy dduft nns 
- iqqar it ijj ur ittgg"d zg ca n tmukrisin issn itnt, 


issn min enant. 


3- mmis n ccmat, mara isarrf arbein sna gi tar- 
gazt, ad idwr ya tcmatit 

- ixs ad yini ila wnni Шо“дп ту days ccmtet, 
waxxa igga tizmmar, waxxa ibddr di ttbaye nns, ad 


idwl dg umggaru yar mamc tuya illa. 


4- ccmat wnni ya yarwrn, yidjis war tmllc ci 


- wnni ittwassnn s min ur ihrin am (суй d 
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ccmatet ttrggvIn zzays таап, ur yars ttadsn. 


5- ad tru yimmas xar zi ma tru yimma 
- ixs ad yini ila yuf (hsn) ad yizzar ufgan yar waedaw nns 


zzat ma ad t idarr. 


6- tzzudj txxamt huma tdwr d axxam 
- ittwaqqar xf wnni ittettfn dg usittm nns d tmxsa nns. ittgg 
tizmmar ar amggaru nnsnt huma ad yawd yr min irzzu d min 


1Х8. 


7- ad abry s waccarn d tymas, ura Пагу s iharmucn yar 
ccmayt 
- iqqar it ijj imyar yars ixf nns. ad igg ugar zi min izmmar 


hma ad yawi arqquz ura issydr s ixf nns d yiman nns. 


8- aman n uyrmam ura ayi n ccmayt 
- ixs ad yini ila afgan ad iksi tarzugi d tamara mamc ma 


ggint ura iruh iydr s ixf nns yar middn i xafs ya imllyn. 


9- ticti s uburs ura tawra 
- ixs ad yini ila ijj ixss ad igg umi izmmar waxxa drust ura 


ijj it yarwr min zi igg"d. 


10- yzzut dg udar inu iggvarn mbra mawsa 
- qqarn t huma afgan axmi ya yffy yr ca ad as isswjd huma 
war t ttiy terzawt dg umggaru. 
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saeid afzyum / Said Afezyoum tafukkst tamassayt, 100x80, 2010 


tuntilin 
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tuntilin 


tuntilin gant yan wanaw n talyiwin igz- 
zuln n tskla am wanziwn. mqgqar iwhn ad nakz 
talya d umawal n tuntilt, ur tmsasa tlya nns d 
kra g isnyaln ittuyassnn. ku tasga g Imyrib d 
yism nna da yas takka 1 wanaw ad. da as qqarn 
g yizzlmd, ع‎ wammas ny g uyffus n Imyrib : ti- 
huja n twafit / tinfas, tihija / Imnzriwat / tiyuni- 
win ny umiyn. mk nusi awd aynna s da yas 
qqarn imaziyn yadn n umadal, ad nn naf is as 
ggudin kigan ismawn. maca, tamukrist tlla g is- 
mawn n "tihuja / tihija”, d “umiyn” acku ismawn 
ad, ar ttuyinin awd i tnfusin, anaw amqran g 
tskla tamaziyt. 


ttuyassn tuntilt s tlya nns tagvzzalt, 
ttuyassn awd s uzdduy nns s tfada nna tt dd 
ifrsn isskr tt. kra n tyuniwin da ttuyinint sg imi 
yr amzzuy ar ttaggugnt s imik-imik xf wnna tnt 
innan ar adday ittwattu yism nns. tiyyad, da d 
ttlalant g ineibarn gr imdyazn, ar ttuyinint s 
ilugnn am win izlan (tayda, azawan, tiwan, ti- 
mitar...). 


asiwd n tyuniwin sg tsuta yr tayd da ittuga 
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s ubrid n its n tmyurin ur immrwasn sg tmazirt yr tayd. insayn 
a, gan kra n wawal ittuyinin g tizwiri n ku tuntilt. 


tuntilin, ur gint am wanawn yadn n tskla, gant yan wanaw 
yur illa waddur amqran g tussna n ku yass. winna ittinin tuntilin, 
da ttmmsyaln grasn atig n tussna, win tiyist d win tikit n 
twngimt. ar ttmmsyaln grasn tifssi d watig n wawal iyudan, acku 
tuntilin ttuskant am izlan iziln nna g llant tmitar iffrn ilin digs 
wudmawn yadn ilan atig amqran g tutlayt. 


Le charme [des] devinettes est un charme poétique qui opère 
avec des moyens classiques, structure métrique -plus ou moins sensi- 
ble selon les régions et selon les devinettes d'une méme région-, 
rimes, assonances, vocabulaire spécifique, créations de mots, prédilec- 
tion pour tel tour syntaxique plus fréquent ici qu'en prose, et surtout 
les images dont la force demeure intacte même dans la traduction fran- 
caise, ce qui n'est pas le cas des autres procédés. Cette poésie n'est pas 
trés éloignée de traditions littéraires apparemment trés différentes 
comme celles de la France ou du Japon. Par exemple, les lecteurs de 
Ponge se sentiront tout de suite ici en pays connu. [...] la définition 
que recherche Ponge n'est pas celle du dictionnaire : le poéte voulant 
décrire un objet, « ouvre une trappe » dans son esprit ; à force de fer- 
veur et d'amour, il atteint la vérité poétique de l'objet, moment béni 
«où l'objet jubile,... sort de lui-même ses qualités». Voici comment 
Ponge recommande de « tenter la chose » : «la considérer comme non 
nommée, non nommable et la décrire ex nihilo si bien qu'on la recon- 
naisse seulement à la fin : que son nom soit un peu comme le dernier 
mot du texte et n'apparaisse qu'alors. Ou n'apparaisse que dans le 
titre (donné aprés coup)» (Méthode, P.36). 


Pour bien comprendre les devinettes, il faudrait avoir maitrisé 
et assimilé toute la culture berbére. Mais cette proposition peut se re- 
tourner : la lecture des devinettes est d'un apport irremplaçable pour 
bien pénétrer cette culture. 


Bentolila Fernand, (dir), Devinettes berbéres 1, 2 et 3, CILF, 
Fleuve et Flamme, Paris, 1986, pp 1-9. 


338 


tuntilin 
n tmnadt n yizzlmd 


1. yuri ad iddn, idra d ismunsu middn 


- madun niy tasyust (akskas) 


2. icca ijjiwn, indu x lallas 


- aqbuc (aqduh niy aqdih) 


3. icca ijjiwn, yuca arrcrt 1 ueddis nns 


- ididi (Imhraz) 


adris adslan 


4. yari ijj n jddi, iggvar issudum 


- abarrad 


5. emmi knanas, inya x trata n isnas 


- ttajin 


6. trata n ttrath, d mseud usarh, d mamma n fath di 
rwst tbbutth 


- trata n imran xafsn axdim days tacnift 
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7. iyya ma a tt temmard, yir a tt nhzz а txwa 


- tadjunt 


8. aqmmum inu dg uqmmum nns, tittawin inu di radjay nns 


- ayarraf 


9. iqqaz, war issufuy car 


- isini 


10. tarynt inu tjna, iri nns ittawd ajnna 


- tafqunt (d dxxan nns) 


tuntilin gant yan wanaw n tskla tazaykut n uyda. da tnt tti- 
nint tasutin i tiyyad afad ad srsnt ssfrsnt anli d tzmmar n tarwa 
imzyann, armnt srsnt tiyist n mddn imqrann, acku ar ttirint tyu- 
niwin kigan n iswingimn, ar nn gisnt nttafa tussna n ugdud d 
tmyurin nns d umzruy nns. 
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Le jeu des devinettes (tihuja n twafitin ou encore tinfas) est une 
sorte de duel verbal qui se passe entre un «joueur» ou un groupe de 
«joueurs» et un autre où chacun essaie de prouver son efficience à 
l'égard de l'autre. 

Tout interlocuteur ne trouvant pas la réponse de la devinette 
posée sera ridiculisé. Il sera d'abord invité à abandonner la recherche 
de la réponse par le locuteur qui lui posera la question stéréotypée : 

- ad ас sshnuncax ? «tu donnes ta langue au chat ?» 

Si l’interlocuteur décide d’abandonner, il dira : 

- shnunnc ! «je donne ma langue au chat», aprés quoi le locuteur 
commence, dans une atmosphère de rire et de moqueries, à traiter son 
adversaire d’âne en disant : 

- hnunnc, bnunnc a tarbud ..., ... maya wa tnnid...? «tu porteras 
sur ton dos tel ou tel objet ou telle ou telle personne... Pourquoi n'as- 
tu pas dis que c'est...?». 


Bouylmani Ahmadou, “Devinettes du Rif” in Devinettes ber- 
béres 1, 2 et 3, XF. Bentolila (dir), CILF, Paris, 1986, p 23. 


isqsitn 
]- man imrsi ismunan jar tyuniwin ad marra ? 
2- rzu xf usnflul di tutlayt dg tyuniwin ad. 
3- zr igr n umawal n tyuniwin ad, d ssiwl xafs maymi ? 


4- ssufy d anawn n tuskiwin n tyuniwin ad. 


5- siwi xf uzdduy n tyuniwin ad ака tudrt n ufgan di arrif. 
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adris usmid 1 


tuntilin 
n tmnadt n wammas 


1. qqnx ac nn a bu llya, tasrdunt d igan sin izbgan 
bnid ay, ur da ttbead i iyrman, Па tssara cwi tayul all 
amazir. 


- tihirit n ulmad (ttumubil n ulmad) 


2. qqnx ac nn a bu Ilya, yun lla icfa as rbbi Ihma idam 
as, walaynni aqqraf izdy g jaj iysan. 


-tamssismidt (ttllaja) 


3. qqnx awn, yut n tuntilt a inccadn n wawal, lla tt 
tzzuyurd ar tzzuyur adday tddu, lla tsmun unna illuzn 
ad imsasa. 


- tissgnit 


4. qqnx ac nn a bu llya, wa tugr ta ttlfaza, ku yid ad 
nelu ca, nttat xlas ur ttuedil la g lyaban d rrus ula ma- 
rikan. 

- tawargit 
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5. qqnx ac nn a bu llya, yut trbatt iziln, ha tmllul, kud ttmtat ar 
talla, ur as ittuga Ikfn ula tili ddaw wacal. 


- taccmet 


6. qqnx ac nn a bu Ilya, yut trbatt myar tdrus, ur idd 1000 а g nn 
Ша, afus lla s iseawan anna thtadja. Па ttnbad xf twtmin, Па 
ttnbad akk"d xf middn. han leada nns aya. unna innan tuhn a inc- 
cadn n wawal, ma xf ittmadal, iddu ig as Imizan g wansa. 


- tasarut 


7. qqnx ac nn a bu llya, nttat ammas n Iqum, xs аппа izrin ar tt 
ikkat. ayad, iga as leada. Па tsslhu middn g ddunit. айдау eddun 
imnzayn, ur da tt ittawy xs asad d unna as iyin. 


- takurt 


8. qqnx ac nn a bu llya, iysan s abud, tiyallin s imi. 


- tuymas d izrgan 


9. qqnx ac nn a bu Ilya, nzza iqcran mmyin izakarn, nusy iqullac 
nzry izakarn. 


- taysayt 


10. qqnx ac nn a bu Ilya, jnin ilyman nnx, ur nssin alym zi tlymt. 


- isndal 
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] -tuga ur ismyay wakal 


- aZZar 


2 - tjiyyr ur tla imi 


- taglayt 


3 - krad-krad ar ihahan 
- inkan 


4 - izikr ur ilin afus 


- аір“таа 


5 - ilul d s tamart, immt bla tamart 


- agrtil 


6 - ilul d s waskiwn immt bla askiwn 


- ayyur 
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7 - ar tctta ur a tjjiwin 


- takat 


8 - yiwi t wasif ur immut 


- aslm 


9 - anu xf wanu, aman walu 


- ayanim 


10 - hati, manza t ? 


- aggurdi 
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tariwant tatrart 


--Оо O+o + = EMOo + 


tariwant tatrart 


tudf tskla tamaziyt di tizi tatrart. tssnta di 
tirra n usnflul nns dg uzmz ad amggaru. ulin d 
wanawn imaynutn di triwant tamaziyt id immk- 
sin zi tskla tamadlant tatrart, am ungal d tullist 
d tmzgunt dg usnti n isggvasn n 1990 . arzmn 
imarutn ihudryyn tittawin nnsn xf tskliwin n 
tmizar nndni. ssnn, үгіп min daynst, иса есіп ijj 
n wahil i dfarn hma ad ucn ijj n wudm d amaynu 
1 tskla nnsn, days tifras d tmzlitin i Шап di tskli- 


win nndni. 


ammu, uran dg igr n wallas, uca ucin any 
d ungal d tullist, arnin yarsn dg umggaru yad 
tullist taqudadt. uran awd di drama, ucin ay d 


timzgunin, waxxa udrusnt. 


dg umggaru, tariwant tamaziyt, tazyakut 
d tetrart, tsul ur tksi amur nns dg uzyan am 
tmdyazt. waxxa nttaf kigan ittwaran xf tnfust, 
ttyiman wanawn nndni iggvjn, ffarn di tili ttra- 


jant tyuri d taynit. 
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nm E ту: 
ridwan cllaf / Ridouane Chelllaf tafukkst tamassayt, 120x70, 2012 
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ungal 


di tmaziyt, yus d wungal akd tnkra n 
tussna tamaziyt d ufrak anamun s tmuzya. yus d 
rami ssntan imaratn ihudriyn ran ad ucin i tskla 
tamiziyt yan n wudm atrar. ssntan ssadafn days 
anawn imaynutn illan di tskliwin timadlanin i 


yqqnn yr tirra d wallas atrar. 


dg umzwaru, issnta wungal amaziy 
ismuna jar min illan dg tktit tadyrant d min illan 

إن روح الرواية هي روح الاستمرار: كل مبدع هو جواب عن 
المبدعات السابقة» كل مبدع ينطوي على التجربة السابقة على 
الرواية. لكن روح عصرنا مثبت على الأحداث اليومية التي هي 
من الاتساع والضخامة بحيث تدفع ماضي أفقنا وتقلص الزمان إلى 
الهنيهة الراهنة وحدها. إن الرواية وقد تضمنتها هذه المنظومة لم 
تعد مبدعا (أي شيئا مآله الاستمرارء وربط الماضي بالمستقبل)» 
Lally‏ هي حدث من الأحداث اليومية» وإشارة بلا غد. 


MENOR RITU EIFE 
41 الأهالي للطباعة والنشر والتوزيع» دمشق» سورياء الطبعة‎ 
‚1999 
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dg wungal di tyrmawin nndni. ammu tuya t dg ijj n usurs 
anammas jar tnfust tamiwant d wallas atrar; di tutlayt nns, uskay 
n tmsarin d iwrikn d talyiwin nns, d usuds n tyawsiwin i xf 
issiwl. maca akd walay nns dg umzruy, asggvas xf usggvas, 
ismun kigan n tfras d tmitar i t ijjin igma, yiwd ad iska tamagit 
nns. ulin d dg umggaru ad, kigan imaratn ittarin s ijj n изтада! 


d atrar, ssufyn d ungaln d idrisn daysn tilawt n usnflul amaynu. 


dg smmus d mraw n isggusa imggura, yiwd usufy dg igr n 
wungal ad yagr amdan n simraw n idlisn. nttaf g imaratn yinni i 


yuyurn yar s dat armi idwl ufars n wanaw ad ittmarnay. 


Le roman confronte le romancier à l'invention véritable non 
seulement d'un bien dire, mais de tout un univers de paysages, d'at- 
mosphères, de personnages différenciés dans leurs comportements y 
compris dans leurs langages. De plus, le romancier n'a pas de modéle 
autochtone sur qui s'appuyer. C'est cette difficulté qui explique, entre 
autres, que les premiers textes narratifs berbéres soient inspirés de 
contes ou des tentatives de courts récits plus proches de la nouvelle 
que du roman. [...] 


Le roman devient le lieu où s'expriment les désirs, les fantasmes 
et les frustrations profondes des nouvelles générations, expression qui 
n'a nul autre lieu pour venir au monde étant donné que le système tra- 
ditionnel ne peut exprimer que des convenances. Le roman et la nou- 
velle sont les lieux où l'amour, par exemple, la politique, la religion, 
c'est-à-dire la trinité du tabou des sociétés berbères d'aujourd'hui, 
sont traités avec une liberté en rupture avec la tradition qui, générale- 
ment, utilise la suggestion la plus vague quand elle ose affronter ces 
problémes. 


Bounfour Abdellah, “Littérature berbère contemporaine" in En- 
cyclopédie berbére XXVIII-XXIX, Paris, p 4438. 
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eumar buedidi 
adil n isrdan 


Пап winna ak innan amarg d tayri da xssin s 
yiwl. issn brahim yat 10015]. nnan ak, dat tutra, da isa- 
wal uryaz ar tssflid tmttudt. adday myattarn, da tsa- 
wal tmttudt ar issflid uryaz. adday myawayn da 


sawaln s sin ar ssflidn waddjarn, maca mayd da sa- 


waln Беда, hat ја. Пап winna ittmyawayn gin ienzal. 
- «ini yi aynna trid, xs mantur tamyra?» isqsa t 


hmad bla ad ittf g 1yf nns mayd as inna brahim. 


adris adslan 


- «eniy anbdu indy d iddan !» irura as brahim. 

- «i may anct nnay n luqt ? is ur yurk illi wul ?» 
isqsa t hmad afad ad t ishrru 12 diks nnjajt. 

- «ІШЕК ad хату afad ad yuri yili ma s ttggay 
tamyra !» inna as t brahim afad ad yisin hmad iwl is 
ur igi Ihdrt, ur iwhin imki nna iyal, ur is d xs addu d 
tawld. 

- «hyya trid ad tgd win iyf nnk ?» isqqsa t hmad. 

- «ur riy tamyra nna i ittgga bba» irura as bra- 
him. 
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ilula d eumar buedidi asggvas n 
1960 g tbsbast tamnadt n tinyir. yumz 
turagt g tyuri n umzruy sg tsdawit n 
muhmd bn ebdlla ع‎ fas asggvas n 1984. 
yumz awd turagt n usgmi n uslmd asi- 
nan sg tinml tamajgalt n islmadn g 
rrbad, sswisi, asggvas n 1985. iga asl- 
mad n tjyrafiyt d umzruy g usinan n 
usmdi sidi dawd g warzazat sg 1985 ar 
1991. issyr g saltanat euman tajyrafiyt g kigan n isinann sg 1991 
ar 1999. iga aslmad n umzruy d tjyrafiyt g usinan n usmutg 
muhmd wiss sdis g warzazat ig dyi amndaf n tmsirin g usinan n 
usmutg yusf bn tacfin g msmrir tamndt n tinyir. 


iga aslway wiss sin n tmsmunt n « imzday n idrarn n 
umadal » ayyaw n warzazat. 


yaru kigan n imgradn xf umzruy g uymis n “anwal”, yaru 
xf wamun d tunnunt g uymis n "Imuhrrir" d “littihad lictiraki”... 
dffir, ar ittaru xf tmslayt tamaziyt, yamu g isgdal ntta d winna 
igan тоа! 120152 tamaziyt g uymis n “Imasa ". its n imgradn ddy 
ffyn d с “imnyan xf tmaziyt”, adlis nna d issufy wammas n tariq 
bnu ziyad. 


issufy d ungal nns amzwaru "adil n isrdan" sg yur usinag 
agldan n tussna tamaziyt asggvas 2011 yamz yifs tasmyurt. 


- «may d igan tamyra nna ak ittgga bba nnk?» isqsa t hmad 
acku ur yad issin ma xf isawal brahim. tamyra, ntta ayd iran ad 
ttit ig, ur is d bba nns. 

- «bba, inna ak tamyra tga tt па g Пар Ба d Iquran !» 


irura as brahim afad ad yisin may allig iqql ad ixdm, d matta 
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tmk"rist nna yurs illan. 

- «ima kyyin?» isqsa t hmad. 

- «hat afrah aya ur 15 d lezat. nkkin riy tamyra n teurrma !» 
irura as brahim. ntta abda da d iskcam bba nns g tizwuri afad ad 
t issuffy g tiyyira. 

- «tamyra n teurrma ? !» isqsa t hmad, tikklt tamzwarut g 
ittisil 1 tmyra n teurrma. hyya mayd d imki nnay, qnn ad tili tin 
twsrt, tili tin icirran. 

- «nkkin riy yat tmyra am tin iqdimn, ur is d am tiddy di 
skcmn widdy nn ixddmn g brra. ur yad tgi tin waerabn, la tin 
irumin, nydd ad di nrar aynna kksn ayt tmira s yism n ddin, nzri 
wahli g tussna nny nddu s tin mddn !» inna as brahim, ira ad 
yisin umddakk"! nns тауа шешп g iyf nns. 

- «zund mi ?» isqqsa t diy hmad. eniy ur da yad ittrmas 
aynna ittini brahim ur ta t inni. 

- «am tnaka n tslit xf tsrdunt, am uhidus nna yucckan, zlant 
t trubba ur ittinin adu, han nnggafat, han ccrab, mani yad ayras 
n wulli ? mani assrkd? mani amzid 2» issn hmad awd ntta 15 
yamu g winna ittirin aynnay. 

- «may ran ayt yurun d ayt yur fadma ?» yayul d diy hmad 
isqsa t acku issn is ur iwhin Ihal. awal ur is d xs win fadma d 
brahim ayd iga. 

- «ayt yurny iwhn wawal nnsn, ayt yurs nttat, xs add] tt g 


ufus 1 rbbi !» inna as brahim s yan wawal n unaruz acku issn 
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matta imnyi nna t inn iqnn. 

- «mayd trid ad tsskrd ?» isqsa t hmad. 

- «riy ad ttit ttry ussan inn d iddan» irura as brahim am is 
qnnt walln nns imih rzmnt. 

-«i mk k ugin ?» inna as hmad, acku issn is qnn ad as agin. 

- « dinnay ig rbbi winns» irura as brahim. igr urawn s ignna 
am is ittr 1 rbbi ad ur yili wass nnay g as ttagin. mk as ugin hat 


Imut nns aynnay. 


eumar buedidi, adil n isrdan, asinag agldan n tussna tama- 


ziyt, 2011, tifrt : 150-153 
isqsitn 
1- ini mayd igan imzzuyn ixatarn n udris ad. 


2- ma xf allig ira brahim tamyra am tin zik ? ma s tuf tin 
dyi ? 


3- siwl xf uzdduy gr iwrikn n udris a. 


4- matta imassn n wallas nna isti umara afad ad yurs d irar 
imyri taydft ? 


5- is tmsasad d tlya n wallas n umara? 
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muhmmad akunad 
tagllayt n tmaziyt 


tizi lli y ibidd ssi brahim y iggi n udabu ad yini 
tagllayt n wass n ljame s tutlayt tamaziyt Ili igan awal 
n ljmaet nns, ur izmmr mqgqar d yan gisn ad ifrk iz d 
afgan ann lli illan dat nnsn ur igi amr zund yat trgva 


lli y nmaggarn sin isura, asaru n yidgam d usaru n 


uzkka, krad yirn n unzgum d tkrrayin n iman, 
ssmdant ssi brahim, ssnduhmunt t, aylliy d gis ssufynt 
afgan ad lli iskrn ad tt inn 1661 d idgam. Шу hra 15- 


wangm ad inna tagllayt n wass n ljame s tmaziyt, 


adris usmid 1 


isyafa s wul nns inna "ddaf !", tkk t yat trgagit zy 
tifdnt ar takuttit, isawl ilmma d ixf ns : “mani d si tkka 
суда yad? yak awnaf inu ur t igi amr ad sslkmy tifawt 


n tussna n rbbi i middn ?" 


тадаг inza ntta s mad ira ad t iskr, ira ad ur iskr 
kra п tyawsa ard zwar immslay d inggvan nns у Ба, 
mggar issn is immra ad d is yack magar d уап. amk 


lli s iswangm ssi brahim ad illan, yan gisn ur d is im- 
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Пи ukunad muhmmad g usggvas 
T n 1950 g tmanar g tmnadt n tassurt. 

isala aswir n ulmid nns asggvas n 
1985 s turagt ع‎ tskla n terabt, ig аз тад 
| n tutlayt taerabt. 
iga amzwar n tmsmunt n «tirra, 
Є tazlya n imaratn s tmaziyt». 

tayafut tasklant 

2012, tamurt n ilfawn, ungal, 
tasiggzt n dar as-salam, rrbat. 

2006, улеп n па, ungal, tasiggzt n al aqlam, agadir. 

2002, tawargit d imikk, ungal tasiggzt n burgrag, rrbat. 

assuyl s tmaziyt 

2000, timilla ifrsn, tullist, tasiggzt n idgl. 

2008, Ibrih amadal n imadann imzwura, tamunt n iffus. 

2006, asaduf n takat, tamagrawt n tmaynut. 

2005, illis n ugllid, tullist, tasiggzt n al aglam, agadir. 

2000, gar tag"mat, tullist, tasiggzt n imal, agadir. 

1998, tiddukla, tullist, tasiggzt n al aqlam, agadir. 

1996, fasilisa tafalkayt, tullist, tasiggzt n al aglam, agadir. 

tismyurin tisklanin 

2005, tasmyurt tanamurt n tussna tamaziyt g ussuyl, asinag 
agldan n tussna tamaziyt. 

tasmyurt n mulud memmri, yumz tt g ussuyl, xf tullist gar 
tag"mat. 


атм Шу 
!ІШІ ТІЛІ!!! 


sasa ad yini tagllayt n wass n ljame lli igan amzwaru y rad isawl 


s wawal n tmaziyt. y tizi ann, inza s ma rad iskr, tffuy t trkkakt. 
tigira isawl ssi brahim iggut mad inna i ljmaet ns ass ann amz- 
waru, acku ira ad tn issnzu is d tussna акк“, Шу tga tin rbbi da 


tn issynan, tzdar ad tn tlkm s tutlayt lli sawaln. 
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La production moderne en prose se démarque du conte tradi- 
tionnel sur le plan formel. En effet, la technique de narration y subit 
quelques transformations, le récit n'est pas toujours linéaire, il peut 
étre discontinu par usage du flash-back, l'intrigue est parfois absente 
du récit, la description y est une innovation ainsi que la présence d'une 
instance discursive distante de celle du narrateur. Le travail sur la 
langue y est aussi une caractéristique importante par la recherche lexi- 
cale, l'enchainement des séquences narratives et l'argumentation dis- 
cursive. 


Boukouss Ahmed, Société, langue et cultures au Maroc, enjeux 
symboliques, éd. de la Faculté des Lettres de Rabat, Impr. Annajah 
Aljadida, Casablanca, 1995, p. 201. 


L'autre dimension significative du roman de Mohammed AKU- 
МАР intitulé Tammargit d тик est la fonction de l'espace et sa dis- 
tribution. Aux trois types d'actants correspondent trois types 
d'espaces: 


- La place du village asays : c'est l'agora de la communauté des 
villageois, lieu de rencontre et du lien social. Il est significatif que 
Lqayd, à la fin du roman veuille supprimer cet espace pour en éradi- 
quer la fonction, il choisit cet endroit précis pour construire une école 
-alors que les terrains ne manquent pas- mais se heurte à la résistance 
des villageois qui dénoncent la manoeuvre car l'objectif inavoué est 
de briser la communauté. 


- La mosquée, timzgida, se situe en hauteur et domine le village, 
la hauteur et la verticalité symbolisent la considération dont doit jouir 
l'espace sacré. 


- L’espace occupé par Lqayd et Amyar se situe loin du village, 
ils ne sont pas à proximité de la population à laquelle ils ne se mélan- 
gent pas, distanciation que tout pouvoir s'impose pour mieux domi- 
ner. 


La distribution des espaces et la fonction symbolique attachée 
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à chacun corroborent comme on le constate le systéme des person- 
nages et la typologie des discours. On notera cependant que les valeurs 
et les enjeux de l'identité que met en scéne le roman à travers les thé- 
matiques de la langue, de la culture, de la solidarité de la communauté 
ne franchissent pas l'espace privilégié de la ruralité. L'identité lin- 
guistique et culturelle semble indissociable de cette légitimation des 
origines, idée romantique du paradis perdu que restitue le romanesque 
à travers sa mise en fiction. C'est malheureusement encore bien sou- 
vent le cas dans nombre de récits contemporains écrits en amazighe. 


Mouhsine Khadija, "Lecture critique du roman amazighe 
contemporain", in La création amazighe et la problématique de la cri- 
tique (actes), IRCAM, 2012, p 31. 
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muhmd buzggu 
ticri x tama n tasrrawt 


baba idwr d amddukr n ettuga. d ntta uhds id as 
d yusin x wur. ixs it zg ami id as inna d ncc id ac ya 
yafn mani i ya txdmd. yarni ixs it rami id as yufa 


mani ya ixdm. baba tiwcca ad issnta rxdmt. ids war 


yugi a xafs ikk. arbbi uhds 1 issnn mchar ibna ihdm 
tamddit nni. ad iri isqad as i ymma ad tsy taqndurt n 
ufiru. ad yiri inna as sy ura d txadnt n wary i war d as 
isyi rami itt yiwi. ad yiri ijjudj as 1 ymma xmi id ya 


yarwwh ad iwata addar i xf iddar dcar nny... tamddit 


adris usmid 2 


nni d tazirart. idarre ayi yars dg uhsi. inna ayi dg 
umzzuy s thssct : 
- xmi i ya ad eawdy urar i ymmac... 


- ...! 


- ... ad ac d амуу karusa а хаб trmdd ticri. 
yar tuffut yuyur baba d ettuga ya rxdmt tamay- 
nut. niwd yar ijj n uhwic iccur s nnwac i yindn i ijj n 
taddart 1i nufa yar twwart nns ukccud ijj n tmyart 
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muhmmd buzggu, d ijj zg imaran 
imqqrann dg igr n tirra tasklant di 
tmaziyt. ittwassn di ku timizir mani g 
Пап imaziyn di tmazya d barra nns. 

ilul muhmmd buzggu dg usggvas n 
1966 di tqbilt n ayt seid di tmnadt n 
nnadur. ismd tiyri nns di tsddawit n wjda 
dg tyiwant n izrfan. igga tizmmar nns 
hma ad ismml ila tutlayt tamaziyt tzmar 
ad tadf yar tskla tamadlant d ad tkksi 
anawn nns imaynutn am umzgun d wungal d tullist. s 
manaynni nttaf it yura : ticri x tama n tasarrawt (1999), d jar u 
Jar (2003) dg igr n wungal, ifri n euna (2005) dg igr n tullist, 
waf (2010) dg igr n umzgun. 

arni xf min yuca di tskla tamaziyt, muhmmd buzggu, 
yarra taynit dg isggusa imggura 1 tirra n ssinariyu d usufy n 
laflam. 

muhmmd buzggu, i yucin ijj n wudm d amaynu i tirra 
tasklant, ikksi attas n tsmyurin timdlanin d tnamurin xf usnflul 
nns jar isggusa n 2000 d 2012, zzysnt tasmyurt n usinag agldan 
n tussna tamaziyt g igr n usnflul asklan. 


twsar, tqqim x ijj n rkursi ittnhzza itteawan itt yar tamara n ша), 


ura isrhhat zg umnus n ugra i yars. issiwr akids ettuga. tbdd 
txzzar di baba. tnnd as. tissi yas tiwssaf. tnna as 1 ettuga id as 
innan i baba : 

- tnna c tarzzu x ijjn acnaw ckk, ad ittssu, ad ittqssas, ad 1s- 
suyda nnwac i yars dg uhwic. 

baba addud nns yudar, ifassn ismun itn zzat s, inna as i et- 
tuga id as innan 1 trumct nni : 


- tuya ittssu dg 1yyar n babas, itthmmar batata. ittqssas 
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rfsst... issuyidda tihwidin, isbdda tisuntawin n wiyyar. 

ettuga issawar, baba itthzza azdjif waxxa war issin i wawar 
arumi. tarumct, ura d nttat tthzza 32011, ttsfarnin yar wussan id 
as d yiwyn aryaz i xafs ya iccurn taddart zgga immut uryaz nns. 

baba issnta rxdmt. ncc ssntiy ad symyy tiymas. mamas 
атпа ad ayi tarbu x uerur. yimma tssnta a (пат raggvaj n baba. 

baba, zi tmddit yar tmddit iyarru yayi yars dg uhsi. iqqar 
ayi min sriy tqqar as trumct war d as fhimy. nniy as s thssct : 

- zriy tarumct txzzar dayk attas ? 

- xmi ttirid ttssud niy ttnqcd ttskk"d таппас ttggd i umnae 
n ukruci, mammc tssahratd, akd tcti... tettu ajurnal yars dg fus, 
tsbdda anhzzi n rkursi mahnd a yars tizdid rxzrat. 

ttrajiy baba ad хай yar, niy ad ау #51 amxumbr i di dayi 
tsnuy rxzrat n trumct. таса inti ауі dg usuxrut nns. 

zyyary tiymas s tfqqht. tsyuy упита. twca ayi ijj n tcti yar 
uerur. tnna as d mamas : 

- £awd izef icm 

tkks ayi yimma abbuc zg uqmmum. syuyyy atay ad ayi 
tssrha mammas s uncucn nns irqqayn. 

xatci yars myar tihnjirin, maca myar mamas 1 yeizzn x 
ута, s minzi id as tt ttettar i utcmas mahnd akids tkun, a tt 


teawn yari, a xafs tccur cway taddart zgga id tt ixwa baba. 
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ahadi n mammas war dji am unni n yimma. ura d assudm 
nsnt war imsarwas. amc itt xsy, mrmi mma ruy tadar d yari 
mammas s uncuccn nns. ttmmudjuy xafi am tmssi tasmmadt, 
ttsqariy ansam. ssntiy qqary ca n wawarn war frizn. mammas 
tgga ayi dad dg ugmmum akids irary atay akids rhiy. ncc tittawin 
inu trqriqnt yar ujnna, ssutarnt mri dayi tgga abbuc nns amc dayi 
ttgg yimma. asutar inu iqqim yuyr yar min d iggurn, ma rxxu 


mamas ғай war yars abbuc i dayi ya twc. 


استثمر( محمد بوزكو) بعض قراءائه عبر التناص غير المباشرء 

في روايتهء التي يعالج فيها تيمة الهجرة؛ ولكن بتصور جديد 

اعتمد على أربع تقنيات رئيسية: 

أولها الاستفادة من المقاطع المتعلقة بالهجرة في "الخبز الحافي." 
والثائية استثمر فيها حدثا واقعيا تعرض له أحد المهاجرين المغاربة 

28 ضجة إعلامية في الوسائل السمعية du‏ وفي AS‏ من 

الصحف العالميةء وهو قصة عمر cals H‏ جعل الكاتب هذا الحدث 

محكيا رئيسيا حوله إلى سياق إبداعي متميز. 

أما التقنية الثالثة فهي اعتماد المونولوجات الداخلية التي تستبطن 

دواخل الشخصية عبر ضميرها АШЫП‏ فتتم معرفتها من داخلها. 
والتقنية الرابعة هي تفكيك الشخصيات في الأزمنة والأمكنة. 


Ner‏ هي شخصيتان : شخصية رضيع وشخصية 
ناضجة تتبع أباها في المهدء فتوجد في قريتها في الريف са S‏ 
محمد أقضاض» شعرية السرد bawa‏ منشورات المهعد الها 
للثقافة الاأمازيغيةء 2008ء مطبعة المعارف الجديدة؛ Ыш‏ ص 
5145 146. 
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fatiha blxir / Fatiha Belkhir akrilik xf uxrruq, 100x80, (tagzzumt) 2010 


tullist 
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tullist | 


tullist, d ict zg wanawn isklann atrarn id 
yusin yr usnflul asklan amaziy akd umutti nns 
үг tizi n tirra. ssntant tmzwura nns dg isgg"sa 
imzwura n tzamraw akd kra n imaratn i tuya it- 
tarin di tsyunin d iymisn imaziyin. am aciban 
muhmmd d brahim bawc d fatima buxris d in- 
ndni i tuya id isufuyn asnflul nns di tsyunt n 
amud. maca izzar hasan id blqasm dg usggvas 
n 1988 issufy yan n udlis s yism n imarayn, 


ismun days tullisin nns. 


zg dat n usggvas n 1991 d tsawnt, ssntan 
attas n imaratn ssufuyn d tullisin nnsn dg idlisn 
ittmarnayn asggvas xf usggvas. arni yars asnflul 
dg igr ad i iqqimn ittmarnay di tsyunin d iymisn 


d idggn iliktruniyn. 


waxxa tullist tamaziyt ttadf dg igr n tskla 
tamaynut nttaf days kigan n tfras n wallas ami- 
wan. nttaf itt tuds 1 tnfust dg usnay n wallas d 


usnumml n iwrikn d tgawin. awd asads nns i 
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inumak, ittyima dg ijj n usurs yuds i urmas, iggur dg ict n tbridt 


tamalayt, ur ttfy xf usuds azmzan nns. 


maca din ca n tullisin, nttaf daysnt asnflul s tfras nns ti- 
maynutin. nttaf daysnt aswuri d amqqran xf tulayt d usnay n 
udris. nttaf daysnt asbdi n iwrikn d izmaz n wallas d tgawin xf 
kigan n tfrkin. nttaf daysnt awd asnumml ikssi tifras n tmdyazt 


1 tticcn 1 tulayt nnsnt ijj n wazri d amzlay. 


tullist tamaziyt ttgg isuraf myarn hma ad tawd ad tilli am 
tinni timadlnin. awd imaratn imaziyn, dg umggaru ad, ttggn 
marra tizmmar nns hma ad ucn ijj n waddur d watig imyar 1 


wanaw ad di tskla tamaziyt. 


Le mot taqsit est employé ici dans le sens de récit bref. Le mot 
qui provient de l'arabe qisa, «récit au sens général» est, en fait un 
terme générique, qui recouvre plusieurs types de récits : la fable, le 
mythe, le récit hagiographique, le récit moralisateur..., qui ont la ca- 
ractéristique d'étre brefs. Ici, nous nous intéressons au récit moralisa- 
teur, auquel nous réserverons le nom tagsit, la fable, le mythe [...]. 


Au contraire du conte, qui peut étre trés long et comporter plu- 
sieurs personnages, le récit bref se réduit le plus souvent à une anec- 
dote. П comporte également une moralité ou une vérité pour 
l'édification de l’auditeur. L'intention édifiante imprégne le récit à tel 
point qu'elle se manifeste, non seulement à la fin mais tout au long du 
texte. Autre différence avec le conte : méme s'il peut faire intervenir 
le merveilleux, le récit bref prend comme cadre la vie quotidienne et 
met en relation des personnages réalistes. 


Haddadou Mohand Akli, Introduction à la littérature berbère, 
Haut Commissariat à l'Amazighité, 2009, p.147. 
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Ihsn zahur 
"tanaragt" 


iga Ihal tawrrayt n tafukt, tizi 111 y ad trmmuy, 
tiri ad tsunfu, yaf gis udrar azmz, issntl tt xf udwwar, 
tmmay sul ka ad tini is sul Ша, ar nn ttluh ilmma izn- 
zarn nns xf wafatn n idrarn aggugnin macc ar d 


trmmi. 


akud ad ar d ittar xf udwwar yan ifssi bahra 
idran, ur ar t irzza abla isbieeitn n waxsiwn drusnin lli 


d ittwrrin nttnti d umksa nnsnt s udwwar, nydd as- 


adris adslan 


hurru n kra n uyyul nydd tawayt n kra n wiydi iy ira 
ad islla 1 ugayyu nns. 

idrus mad sul yagurn y udwwar, kigan d tawji- 
win ad izugn s tmdint, flnt igran nnsnt d tg"mma 
nnsnt ad gisnt isud wadu, ur d gis iyama abla kra n 
twssarin d iwssarn lli ur izdarn ad ingara d wakal lliy 
ddrn, nydd wanna mi t id ik"ma bzziz. 

imikk s imikk ar d ittggz waddal n tillas xf udw- 
war, ar d ittsud kra n uzuzwu ar ittay imikk n tryi lli 


d 111 uzal n unbdu, imikk ar iddm wayyur ar d ifssr 
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Ihsn zahur iga aslmad ig am- 
siggl y yigr n tussna tamaziyt. ilul y 
| usgg"as n 1956 y ugadir. 

yura mnnawt n tzrawin d ima- 
gradn y iymisn n tmaziyt zund 
«adrar» d «ugraw amaziy» d «tama- 
түй». ittay d mnnaw n idlisn : 


muzya у 2004 Шу ismun umiyn 
\ N lli mi islla y tmurt nns ; 
amussu n umalu, tullisin y 


2008, al aglam, agadir ; 

eica mmu yiyd lli d issufy usinag agldan n tussna tamaziyt 
y 2009, rrbat ; 

yiklli issuyl tullist n gugul s tmaziyt, issay as arsmid y 
2012. 


tagvdift ns xf wakal. 

y ddu tmayurt ad ichan immrksn d tillas ay numz awal y 
tuzzumt n usarag, bba y yat tsga ar ittkka Лупа ns. y unwal imma 
y umddur n inkan tduf tinwi n uyrum, tifawt n takat ar d tlkkm 
udm n ultma 111 ay ittalsn anymis amaynu n udwwar, ad t igan d 


tawja n «manuz» lli rad izug s tmdint. 


adris ad, ittyasi d ع‎ tullist n Ihsn zahur “tanaragt”, ar yakka 
annay xf tudrt n ku yass n imzdayn n yan iyrm y udrar n sus. iga 
anaw n idrisn isnummaln, lli yakkan tulaft n iwrikn yiklli gan y 
tudrt nnsn. ar tskar asnumml n ugama d tyawsiwin mklli tn tzra 
titt. anaw ad n шта mqgar nn ur izri tilawt (tidt), ar yakka i imyri 
azmzzu n ad isnulfu, iddr y ugns n udris. 
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isqsitn 
1- ma xf da isawal umalas g udris ad ? 
2- mamnk s isnumml umara iskkinn n ugama g udris a ? 
3- man annay yakka umara xf tmazirt Ш yaddr 7 
4- sawi xf tlya n шта g udris ad ? 


5- ara yat tgzzumt igan tagdwit n udris ad. 
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Iwalid mimun 
gica qandica 


iggvar d ijj usmmid, indh d akids min ya yaf dg 
wbrid, afar n rcjur d rcwayd k tzubayin n папи. 

iwdan marra ffarn di гаћамл, axmi iwta rbaz dg 
fidjus. yar 1jj n tymart qqimn ca n iezariyyn ttiran 


rkartt. ixzar ijn zi rkazi. isqinft irud : 


- tggvar d eawd tharyat ad any txxarwd adji. 
- a уда qa yadji nny ixxarwd zi rbda. 
- bddrt xany rhard a. ma nggt ca n tziyyat niy ? 


- amnni i das ya ngg, smunttiw ifrankkatn. 


adris usmid 1 


tandint ttts. tadjst tdri tt s tubbarcnt. ca n yitan d 
imuccwn ttnfifirn x tzubayin war ttifn ca n yiys, nly ca 
uzdjif a tt marcn. 

rbhar icxxar yittsud. 

bneisa, isnnd x rhid, ijbd d ijj n tziyyat zi tsccat 
ifarry. idkk, issedu ixzzar yar rbhar : 

- mri rbhar marra d tamarraqt, iri iwdan qa war 


zkk"in ajmmad in. 
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Iwalid mimun, d ijj zg inazurn 
imqgqrann di tussna tamaziyt di marra 
timizar. yuca ijj n wudm d amaynu i 
tzuri d rynuj amaziy. yura dg wattas n 
igran n tskla d usnflul. 


Iwalid mimun, ilul di tqbilt n 
ayt sidal, di tmnadt n iyrm n nnadur 
dg usggvas n 1959. 


yura Iwalid mimun izlan, ismun 

ittn dg udlis nns zi raddjay ntmurt ya ruera n ujnna dg usggvas n 
1994, yura tinfas d tullasin i d issufy s yism n tfridjas dg usggvas 
n 1996 di tmazirt n hulanda. 

izzar ittwassn Iwalid mimun ntta d amzwaru i yucin udm 
atrar 1 lynuj amaziy di rrif, issufy d attas n tsfifin, tdfar it tsuta n 
imynaj i d yusin awrnas di rrif. 

izwa lwalid mimun yar barra, dg umzwaru iruh yar tyzirin 
n kanarya, uca ssnni iedu yr tmazirt n biljika, mani iqqim ar 
IXXU. 


Iwalid mimun d ict n tmatart d tamqqrant di tskla d tzuri d 
tussna tamaziyt tamaynut, asnflul nns ittwassn yar marra middn, 
imaziyn d yinnidn, di tmazirt nny niy di barra. 


- ya wddi mchar ya iqiddn n irqwaz n wyrum. rad arn war 


yidji dg wussan a. 

c£ayb, yssry tcumeat, yuta days ttya, tiri nnsn d tabarcant, 
turi ak rhyud n taddart n ucar ihruran. ca n qundeat ttggnt hnni- 
riru ak ifiran n ixmrawn. 

qwidar, ifarry ddkkt tanggarut issedu yas i rwhhab : 

- СКК i ya ymrcn. asggvas а, gg any sisu. 
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- war tqqim di rmrac, tqqim di min ya ccn. 

- jjt bu yeddisn ad bddrn di mirsidisat ; timyarin. arbbi ittic 
ibawn i yinni umi war yar yidjji tiymas. 

ca n ttya iwta di rhid awarnasn, ddriz. issdu yasn aylli. 

ssijjn ttwaran eica qndica. ddfin d acmrar. tndar d daysn 
tfawt : 


- tleu ya wlad...!!! ya klab...!!! laraf. 
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saeida frhat 
tinzdamin 


tnkr hnnu g wammas n yid tssnkr ittuc fynt s 
imi n iyrm nna g tjmuent twtmin adday irint amrdul 
ad d awint awri nydd ikccidn. ur da ttisllid ggid nnay 
yas tawada n tnzdamin d ierrimn nna da yitsnt ittmun 


d Ibhaym. 


hnnu d ittuc ynsnt ahndir n tadut, qnnt idukan n 
tanlwin, аг thmimidnt s uqraf. mar ad zgzilnt abrid ar 
sawalnt xf kulci ar sawalnt xf awdhah. yuwd ukabar 


s yat tmadla yuggan xf wasif trul ittuc ad di trar ayyul 


adris usmid 2 


nns tay nn amda igan agris ar tsyuyyu : 

- ahhinw a yayd 1 yayn aqq nn amda ! 

rulnt twtmin tixatarin, ittu hmmu d qccu hddu 
ssufynt d ittuc sg umda, ar ttrgigi, eawnnt tt allig tni 
ayyul nns, cmmint abrid cwi han aman gan xf ittuc 
agris tqrrb d zars hnnu ar as t trzza. ggvznt tnzdamin 
sudnt as afa ar trqqa twujilt, asint izlan ar ttirirnt : 

aeri ппс а тауа ignan ikkummc ar d iffu lhal. 


idarn inw qrfn is d aqqmu nu iga amm uwri. 
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tlula d saeida frhat ass n 25 ynnayr 
1975 g umllaggu g tmnadt n rracidiya. 
tga taslmadt п uslmd amnzu ع‎ tmazirt n 
uzru. yurs turagt g turziwin tinslamin. 


tssufy d yan umud n tullisin s tut- 
layt taerabt ism nns hams al euyun as- 
gg"as n 2005 yur alwan mayribiya g 
mknas. 

asgg"as n 2010, issufy as d usinag agldan n tussna tamaziyt 
ungal nns izuran. 

tumz tsmyurt tiss kradt n tmdyazt g tyiwant n tskla d tmas- 
sant tanfgant asggvas n 1994 g mknas. 


ittuc tawujilt n bba nns d mma nns tgma d aytmas, icirran 


s sin g taddart nnsn ar yifsn suggurn ayt seid. 

tmzziy twujilt ur tufi тауа as isslmdn adu ar as ttqqis 1 
hnnu mayd tsskr assnat : 

- nniy as i xalti eica assnat tama n ufrran : matta ssbaya nna 
da ttggad 1 wyrum nnm allig da yttzwiy 7 

tnna yi : 

-imax mimc iga uyrum 

- amllal !!! 

tccar tatsa d imttawn tjbd i amzzuy tnna yi : 

- xiram ad am yislli ca, hat da ttadjad ayrum bla tnwi a tan- 
falt, adj t ad izwiy s wafa. 


(Бап hnnu awd nttat ar ttqqis тауа tga 1 tmddak"lt nns 
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ittuc : 

- sskry mayd yugrn tnnay : thrq Ыса hddu sg yur uryaz nns 
hmmu, tawi d ca n tkurin n tadut d ca n iebann nns d yat tzuda 
n ukccid itkarn s wudi s yur mma ad as tffr aynnay, tddu s lahl 
nns, iwa asslid n wassnatt zriy tama n hmmu nniy as : 

- hat trul tmttudt nnc tzri takmmust үш mma. 

iwa ur am isneat грба тауа ijran. 

treb ittuc tnna s : 

-imayd ijran? 

tnna as hnnu : 

- druy ауа issawd lhu mma s 1013, maca kjmn d wudmawn 
allig tnfara jjrrt s Iman. iwa aynna g 1 tannay mma tccbe 1 ibariqn 
d wuddaz, tra akk"ad 1 tmri imi s isufar yas ifukka yi bba hllu. 

twwta t ingr туапууп tnna as : 

- adj mar ad tcefd. 

uwdnt tnzdamin eari g tbrbixin, bdunt ar ttkksnt awri. ku 
yat diksnt tra ad tkks ugar n tiyd mar ad inin mddn hat thrra. 

мр idarn s twada, frynt tdiwa s muhul, tatsa nttat ur Фа! 
d imawn. 

bbaq ... bbaq... bbaq... adu n Ibarud yuwd s tynzar, tawda 
tqqn imawn, tnna as ittuc g umzzuy i hnnu : 

- enly ass nny ayd ay iyran s zari ! 

tra hnnu ad diks tkks tawda tnna as : 


- ad ur tgg"d ca a ittuc, hat yas ca n tnayit ierqn ingr irumin 
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d ca n imjahdiyn. 

ku ca ma g issnfi, ur tuki ittuc d hnnu yas s ca n ufus ijhdn 
ibd tnt irul issnt ar yan ifri. tmdrra hnnu ifrh wul nns llig tannay 
aqmu n memmis n emmis zddu, maca sll as 1 tawda temmr adyar 
n ufrah. 

tnna as : 

- is d cyyin ayd tfarn irumin ? 

iqqn as zddu imi nns s ufus inna as : 

- ad ur temmar ul nnm amzzan s tawda sg dyi. 

- nniy ac hat ur suly mzziy. 

ur as iruri maca yusi tt s yuwn ufus aflla n iyariwn nns ar 
1tssa, imttawn surrhn i uqmu n hnnu, ar tkkat s ifassn nns tadawt 
n zddu ammi da tkkat ca n eari. tuki d iyf nns tmzzi... tmzzi... 
tmzzi... izugz tt s аса! isul da itssa, ihri imttawn nns s ifasn nns 
imqraf, issudm as iyf, inna yas g umzzuy : 

- mqqar txatrd үш mddn kul, ада tqqimd hnnu nu tamz- 
zant. allah! hri ayyul nnm cmmin d ittuc ad neayd s iyrm hat 


ddan irumin iydan. 
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1 o. ee 


hassan abaru / Hassan Abarou tafukkst tamassayt, 50x70, 2011 


amzgun 
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— oo 6 


amzgun | 


yus d umzgun amaziy atrar di Imayrib akd 
umussu n tussna tamaziyt 1 yiggin ict n tlalit d 
tamqqrant dg yigr n tussna d tzuri. amzgun 
amaz1y ira ad yini amzgun nni issawaln s tutlayt 
tamaziyt xf inzgumn d imnusn n ufgan amaziy. 
da awd isswizzid ad yuc ijj n wudm d amaynu 
i tskla d tzuri n tmaziyt, ad yili d ijj n umdya xf 
tzmmar n tutlayt d tussna timaziyin dg usnflul 


atrar. 


amzgun amaziy d yan uyzdis n umzgun 
anamur amaynu. ikksi zzays kigan n tfras d 
tmukrsin d isutarn. issnta dg isggvusa n tzam- 


raw izrin, d ikka арпа n tfrkiwin ad: 


l- tamzwarut : g isgg"sn imzwura, ssntan 
ihudriyn n umussu n tussna tamaziyt tisnsi n 
umzgun s wattas n tayri d tmxsa bra mayarsn 


tili kra n tussna d tamqqrant s walugn n tzuri 
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yad. s manaynni usint id tmzgunin n tfrka yad d timanuzin di tu- 
mayin d twilawin nns. 

2- tis snat : tssnta ака umzwaru n isgg*sa n 2000, rami 
ssntan inazurn qqarn, tmsawadn akd islmadn d inazurn inamurn. 
uca ggin ijj n usurif imyar di usnflul n tmzgunin i iwdn ad ggnt 


araq nssnt dg inmuggar inamurn imqgrann. 


3- tis kradt : di smmus isggusa imggura, yudrus usnflul 
anmzgun, minzi attas n inazurn ddan yar twuri di drama n uslizr. 
waxxa amni timzgunin ittyurarn di tfrka yad daysnt kigan n 


tzmmar n urzzu d tikli yar umaynu. iwdnt ad kksint tismyurin dg 


قد انبهروا )2 الأمازيغ القدامى) ولا شكء بأسلوب الحياة الرومانية 
بطقوسهم في التسلية» ومنها التمثيل المسرحي. وعلاوة على «Шз‏ 
فإننا نعرف من جهة أخرى أن جل المدن المغربية الرومانية 
تحتوي على (كابيتول أي المعبد) وعلى (сома!)‏ وبدون «А3‏ 
فإن هذا المسرح كانت Ji‏ فيه روايات تكتب АМЬ + G‏ 
الرومانية» وتارة أخرى باللغة القومية وباللهجة العامية» وإن هذه 
الروايات التي تتردد بين الجودة والضعف كانت هزلية تشوق 
الطبقة الشعبية» بما تشمل عليه من هزليات ومواعظ وألوان من 
الفلكلور yd сай, e del‏ يما تشمل عليه من فن رقيع paie‏ 
عن الأدب الروماني. 

حسن المنيعي» أبحاث في المسرح المغربي» منشورات الزمن» 
24221¿ 2001 مكتبة النجاح Jal all‏ البيضاء. 
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unmuggar anamur n umzgun, dg wattas n iyzdisa: assufy, tirra, 


ssinuyrafya, d tsuni (tirart). 


issiwl umzgun amaziy, di tumayt nns, xf ku mi xf issiwl 
umzgun amadlan. yuyur di tlya nns akd ku min illan d amaynu 
dg usnflul n tzuri tanmzgunt yr igdudn, waxxa iqqim ittmsawad 
akd wammas di yiddar. dg ussnti tuya yarra taynit attas i tmukrist 
n tmagit tamaziyt, ittunnud jar inumak n umzruy d tutlayt d tnfas 


d tmukrisin n ufgan amaziy di tudrt nns. 


yr ddat, akd isggusa, igga umzgun amaziy isuraf myarn. 
ikksi zg rribirtwar anamur d umadlan, uca issnta issawal xf tmu- 
krisin timqqranin n tudrt n ufgan s ijj n ladjay d tanayt msbdant 
xf tinni timzwura d s twila issadaf days min yarny akd min yar 
middn. manaynni id yucin ict n twlaft d tamaynut i tzuri d usnflul 


inmzgunn n tmaziyt. 


amzgun amaziy, am mamc qqarn marra imrza inamurn, 
yiwd ad igg adyar nns dg usays n umzgun amyrabi. igga i yixf 
nns ijj n waddur it Ш јап ittili dg marra inmuggar d imsagarn 
imggrann, d 155111 d kigan n ismawn ny n inazurn ismyyaran s 


tzuri d tussna tanamurt dg uzmz ad i nttddara. 


387 


إن المسرح الأمازيغي قد يبدو быз‏ من Cus‏ أنساق إشاعته 
وتداوله الجماهيري (المهرجانات — الجوائز الوطنية ‏ الندوات 
العلمية ‏ القناة الأمازيغية)» لكنه قديم من الوجهة الأنثروبولوجية 
قدم الوجود الأمازيغي ذاته. ولذلك لا يستدعي الأمر خطابا حول 
التأسيس بقدر ما يتطلب الإبداع والخلق استفادة مما تراكم من 
بحوث في مجالات العلوم الاجتماعية والأنثروبولوجية المختصة في 
تفاصيل المتخيل الأمازيغي» واستثمارا أيضا لما das‏ في 
الخطاب المسرحي الوطني بحوامله اللسنية غير الأمازيغية (تجربة 
مسرح الهواة المجيدة). 


رشيد اوترحوت» "المسرح الأمازيغي : الهوية والمتخيل» نحو 
أدرمة جديدة"» مداخلة في اليوم الدراسي حول المسرح الأمازيغي 
بالمعهد الملكي للثقافة الأمازيغية» 2011. 
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saeid abarnus 
taslit n uzru 


askkir 3 


asays 1: 


butizit, akil, anlmad (1), anlmad (2) 


butizit : yiwd! iqqim ittsqsa, mani ya irah, manis ya 
ikk, mani ya issns, min ya icc,... iqqim ittmrawa, dg 
izargawn n tmudas. azzarg ittawi t yar wazzarg ar ami 


yiwd yar yict n tinml mani qqarn, mani ttmsawaln 


adris adslan 


imsnawiyyn n tmudas d imhdarn nnsn. 

(zyyan ad irar tawala n wakil afilusuf issyuran. innidn 
marra ad dwln d inlmadn). 

akil : yas ijj n wbrid id any ittawyn ar mani nlla, min 
da nttgg ? maymmi id any d уја yakuc 7 

anlmad (1) : ma d abrid n usqsi ? 

akil : asqsi ittaru d 1sqsan, isqsan ttjjan d tixarrisin, s 
uxarrs d uxarrs nttgg ixf nny. 
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said abrnus, ИШ dg us- 
ggvas n 1976 di tqbilt n ayt 
hdifa idfarn 1 tmnadt n Ihusima. 
iga aslmad, idaffar tyuri nns dg 
tsdawit n nnadur. 

ittari ubrnus di tskla tama- 
ziyt dg wattas n wanawn n usn- 
flul, waxxa ntta ittwassan attas 
di tmdyazt tamaynut d umzgun, 
d ittwassan s tfras timaynutin di 
tskla tamadlan i di ittgg tizm- 
mar hma ad tt nssidf di tira nns. s minzi, iwwi attas n tsmuyurin 
xf usnlul nns anmzgun dg imrqan d inmugar imqqrann. 

issufy d ict n tmzgunt s yism n faslit n wuzru dg usggvas n 
2010, ikksi xafs tasmyurt tanamurt n tussna tamaziyt g wanaw 
n usnflul i yittic usinag agldan n tussna tamaziyt ku asggvas. 


anlmad (2) : nccin ngga ixf. mkul ijj igga ixf nns, maca mux d 


as ya ngg ad nmtawa jarany ? ad t id nawi jarany bla imnyan. 


akil : amnyi d wnni inqqn tudart dg walli nny. 


asays 2 : 
akil, anlmad (1), afulay, inlmadn, anlmad (2), anlmad (3), mam- 


mas, mammat d buhu. 


(afulay ittadf d) 
akil : min tenid a memmi ? (i yinnidn) ma issn it ca n yijj 
zzaywm ? 


anlmad (1) : uhu, ur t issin ula d ijj. 
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akil : min tenid ? min da ttggd ? 

afulay : azul. 

inlmadn d akil : azul. 

afulay : ncc ttinin ayi afulay. 

inlmadn : afulay ? 

akil : ckk zi afrika a memmi ? 

anlmad (2) : afrikaaaa ! min da ittgg ? 

akil : a tarwa inu ! rajam ! qqimt ! akids nlha cwit cwit. 

afulay : usiy d zg wafrika urzzuy mani ya ttawiy, mani ad Шү dg 
wussan a id ittasn. 

akil : waxxa, a memmi ! ad tqqimd da akidny, maca maymmi d 
tusid ? min ckk d yiwin da yarny ? 

afulay : usiy d urzzuy xf yict n tyawsa, xf yijj n utarras. 
anlmad (1) : maymmi ? 

afulay : ur zmmary ad awm iniy ruxa walu. jjm ayi ad skutiy 
cwayt. aqqa uhry. 

akil : waxxa a memmi ! qqim ! sktu cwayt ! 

(afulay yurzzu mani ya iqqim. akil issnfarar tiyri nns) 

anlmad (1) : iwa arr d alli ппс yarny да! 

akil : (isfarnin) waxxa ! 

(butizit ad ikkar ittmrawa да d da. issawal. iqqim akil ittgg tas- 
yart nns n tyuri. issawal asn xf tudart d tmttant d tuman. issawal 


asn xf wazri d tidt, xf umzgun d yizlan. akil issnfarar timyri nns) 
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anlmad (3) : raja, a mass akil ; raja ! ha butizit idwl ittqqis tanfust 
1 ywdan, ittettu any. 

butizit : ha... ha... ha..., uhu ur knniw ttettuy ca ! 

mammas : iwa min imsarn ? min ijran awarni manaya ? 

butizit : tsala tlmudt. inlmadn таһп ad rwwhn waha ? 

mammat : ntnin waha ? 

butizit : yar ntnin... qqimn ssawaln mindi mma : di tussna di 
tutlayt, dg yizlan... 

buhu : u wuw, u wuw, wuw ! raja, raja ! mani yufa ufulay tussna 
d tmssna d tutlayt ? 

butizit : waxxa d amksa, maca d miyis ; туга di tmzi nns di kar- 
tajis. yars ixf ifsus. 

imslayn : waxxa, iwa... 


butizit : iwa qqimn ssawaln am d awm iniy mindi mma. 


isqsitn 
1- mamk issiwl uslmad xf tudrt ? 
2- min irzzu ufulay di tinml ? 
3- sniys ismawn n iwrikn d urzu xf unamak n Ки 14). 
4- snimml isyunn 1 din jar iwrikn d ssiwl xf ungraw nnsn. 


5- ssufy d udmawn n uyda i issurs umara. 
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eli amsubr 
aglmam irwin 


igi wiss krad 


asidd idrus / tasusmi n yid / iyuyyan n udyar ur iz- 
diyn. 


ad d tkcm muna / taccmet g ufus nns / ad trzzu yf ca 


n tyawsa as yucckan / da ttusflid tduri n unzar d usud 
n uzwu / muna tfrg s ufus nns i taccmet ad ur tt issxsi 


UZWU. 


adris usmid 1 


muna : (da trzzu g tsggvin akk") daddy ad tt afy, uhu 
daddy, uhu dindy ad tt afy... 

(asidd idrus / ad irnu imsli n unzar d win uzwu / ad d 
ikcm husa iddu yr muna) 

husa : mayd am ijran a muna ? 

muna : tad i ijran nkkin ayd tt issnn a husa (irna imsli 
n unzar) 

muna : (da trzzu) daddy ad tt afy, uhu daddy... 


husa : (s uyuyyi) mayd am yucckan? mayd am ijlan? 
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eli amsubr iga yan umynas itt- 
wassnn s unear nns xf tutlyat d tussna 
tamaziyt. ilula d g tqbilt n ayt saddn g 
wammas n watlas asggvas n 1950. 

yaru eli amsubr kigan xf tmukrist 
tamaziyt g tsyunin d iymisn inamurn. 
yuca kigan n usnflul dg igran n tzuri ta- 
maziyt, yirar di laflam d ssitkumat d 
wattas n tmzugunin. immyawas dg 
kigan isddiyn n tussna d tzuri dg igr n uslizr. 

yurar dg : Пт n ши titrit, d ssitkum n Ixatr n Iwalid, d 
kigan n tmzgunin, am imun laman d waman d aglmam irwin. 

yaru tamzgunt n aglmam irwin di tsniwin n uymis amadal 
amaziy (2008), awd yirar itt xf isuyas n umzgun dg usggvas n 
2010. 


muna : tisynst n mma nu, tisynst n mma nu (issiy husa taccmet 


sg tin muna) 

husa : daddy a g tlla, uhu dindy (da irzzu g ku tasga) 

(irna imsli n unzar / ikcm d ebdllah ahizun) 

ebdllah: а К°п tay tmqqit n nnbi ay arraw n eli u rhhu, matta 
twargit ddy? 

(ebdllah ammas n usays / типа d husa tasga nns usin taccmein) 
muna d husa: (s sin) ur tgi tawargit a emmi ebdllah, tjla tsynst ! 
ebdllah : tjla tsynst ! mc tuccka tsynst nuccka ! (irna imsli n 
unzar) 

(issiy ebdllah taccmet sg tin muna ny tin husa) 


(ad bdun, ku yan ad irzzu) 
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ebdllah : (isawl asn s sin) muna ! husa ! tisynst ! 

muna d husa : (bbin as awal s sin 1 ebdllah) ad tt naf, ad tt naf ! 
(ikcm d emiruc) 

emiruc : turi, turi ! 

ebdllah : (i emiruc) imiq n ssbr a emiruc, ixssa ac usidd. 
emiruc : yih a ebdllah, ixss yi usidd, turi turi ! 

(ad d ikcm dda brahim yusi taccmet / imsli n unzar da ittdrus s 
imiq imiq / asidd da ittrnu s imiq imiq) 

brahim : ha asidd ! ha ccme ! ha ma s ttsiddim iyarasn d ibrdan. 
Ihri winny d kullu may t iwalan. 

(ad as yuc taccmet 1 emiruc) 

emiruc : turi, turi ! 

(ad d tkcm rqiya, tamttudt n brahim) 

rqiya : a brahim inu ! wa brahim inu ! 

brahim : neam a rqiya inu, mami tflt Ihri ? 

rqiya : fly t, udjiy t i warraw nny. (ad d ikcm Imsyyh) 

Imsyyh: ima nkkin i mami yi tudjam ? 

emiruc : da nsawal d irgzn ny d ihnjarn ! turi turi ! 

ebdllah : imiq n ssbr a emiruc. 

Imsyyh : wa emiruc ! wa ebdllah ! wa dda brahim ! wa rqiya n 
dda brahim, wa muna, wa husa ! (ad ibdd) wa tasynst ! 

s mi s Пап : ad tt naf, ad tt naf (ku yiwn isul yumz taccmet g ufus 
/ muna da ttini i wiyad ad izirn s nnig asn / irna usidd) 


muna : anniwat, izirat s аа ! (ad ttizirn akk” s а Ша) 
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husa : (s ufrah) ah ! tislit n yignna ! 

s mi s Пап : (s штаћ, ar ttizirn s aflla) tislit n yignna ! n yignna ! 
(sg uflla ad d iddu yiwn imsli ittuyabbayn imun d ids yiwn usidd 
sg uflla) 

imsli : tisynst ad tt tafim... ad tt tafim ! (ad izirn акк“ s aflla ar 
ttejjabn) 

s mi s llan : mayd tnnid ? 

imsli : mc tmanm gratun, gratun... (s tylayalt) 

muna : gratny ayu ay ay ismann ! 

husa : gratny idammn izddign ay ay ismann ! 

imsli : munat, munat... mtawayat, mtawayat... 

(ad iddu imsli d usidd / s mi s Ilan ad rzzun / ad afn ijgyan n 
tsynst, ad tn smunn sskrn as) 

s mi s llan : nufa tt ! nufa tt ! 

(ad iddu usidd yr tsynst tamqrant nna ittugan s ijgyan nna ufan 
/ mmyn akk" ismdayn s unzar) 

(izli d uhidus) 

(ad amun akk” g uhidus, awd Ihaj ntta d tmttudt nns yita / tasynst 


ammas nnsn). 
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mumn eli ssafi 
ussan smmidnin 


iddr : immi ! immi ! ssflid iyi.. a ymmi! 
(tkks d tilila iddr y uhbu nns.. tamz t y ty"rad nns.. tini 
yas) mit a yiwi? ma d trit ad iyi t tinit 2 


iddr : (ar nn ittneat ignna s udad nns yini) ѕтадд а 


yimmi зтада! ignna ! 

tilila : mit a yiwi 2 ma d gis tzrit 7! 

(ur d tucka tilila ad tgllb, ad tsmaqgl y ignna aylliy 
tnna s tkssad) ay, ay, yaay, ad ay ihfd rbbi ! 


(itabea iddr awal nns yini ) 


adris usmid 2 


iddr : is tzrit a ymmi tafukt, is tt tzrit ar ttmussu ?! 
(ur tssn tilila aylliy day Ба iddr s tkssad, tzyyr fllas 
ar tsmuqqul y ignna. asafu d tufitri, Шу ssfldn i tilila, 
ulln s zzrb alln nnsn s ignna, ukan ur tssn tufitri aylliy 
as d tffy yat tyuyyit ihdan n tkssad, micc tuzzl tadd as 
dyya s ufus nns urta d kullu tffy, tini ) 

tufitri : matta yayad ! matta yayad awi nttannay y 
mnid nny ?! 


(asafu, ar ismuqqul y ignna irzm imi ihrm ad isawl s 
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Пи y usggvas n 1949 у ayt mzal, 
actukn ayt baha. Izzri aswir n ulmid nns 
y rrbat, aylliy yumz turagt g tawssna n 
izrfan. Iga yilad amstan y ddarlbida. It- 
tyawssan is iga yan y imazzaln n tussna 
d izrfan n tmaziyt. Yura kigan n idlisn d 
warratn s terabt d s tmaziyt zund: 

- 1983, tamzgunt n ussan smmid- 
nin, tasiggzt n alandalus, ddarlbida. 

- 1993, пуп n tbrat, tizrigin n ugraw n Imayrib y isiggl d is- 
nifiln n tawssna, rrbat. 

- 2009, ayaras n wury, tasiggzt n al maearif al jadida, rrbat. 


Iqwwt n tnadact.) 


tufitri : (tuzzl dars thdu ixf nns y uhbu nns ar tsmuqqul y ignna, 
tini yas ) is tzrit tafukt ar tzzigiz y ignna ?! 

asafu : (iyab leagl nns yini ) zrix mayann, yah zrix mayann, iz d 
ur azwan n wass ay nlla yilad ! iz d ur tuzzunt n wass ayad ?! 
tilila : (tdda taz nn asafu s imikk trar as, tini ) yah ! yah ! azwan 
n wass ad iga Ihal ! 

asafu : is nit tyzanm ? hqqaqat bahra iz d tuzzunt n wass ay nlla ! 
tufitri : nhqqaq ymk ann tuzzunt n uzal ay nlla. yah, tizi n imkli 
ayad, nhqqaq mayad. 

asafu : mamnka za tzzigiz tafukt tyawl ad truh ? maxx ? yawnayt 
tizi n tiwwutc шта tlkm ?! 

tilila : tiwwutc, mnct ad as sul iyaman. ur d luqt nns ayad !!! 


asafu : mani s za ttyawal tafukt ad srs tddu ?! yawnayt ur ar 
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nttwarga ? hqqaqat, yawnayt ur ar nttwarga ?! 

tufitri : smaqglayt, smaqglayt yawnayt tawada nns yassad ur 
trwas talli bdda tskar 1y rad truh? 

tilila : ty"zant, yah ty"zant, (ауада nns tjrrm yassad, ur d ymk ad 
as bdda tzzigiz. ad ay ihfd rbbi ! 


iddr: immi ! immi ! 


(adris ad, ittuyasi d sg udlis ad ittyaran s uskkil n terabt. nura t s 


askkil n tfinay s tyarast tamaynut s ttyaran idrisn n umzgun). 


ssafi mumn eli, ussan smmidnin, tizrigin al-andalus, ddarlbida, 


1983, tasna 22-23. 
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يضم هذا الكتاب مجموعة من النصوص الأدبية المختارة» من الأدب الأمازي يغي التقليدي والحديث. وتغطي 
النصوص مختلف الأجناس الأدبية» كما تتناول تيمات مختلفة ورؤى إبداعية متباينة. وقد عمدنا إلى 
إرفاق النصوص الرئيسية منها بأسئلة تتوخى الفهم كما ترمي إلى شحذ ملكات التحليل والنقد لدى 
الطلبة. وهدفنا من هذا العمل الاستجابة لحاجة المرحلة التي تقتضي توفير المتون الأدبية الضرورية 
للدراسات اللغوية والثقافية الأمازيغية سواء بالتعليم الثانوي أو بالجامعة. 
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Ce livre contient un choix de textes littéraires destinés à l'enseignement au 
Lycée ou à l'Université. Ils représentent l'ensemble des types poétiques connus, 
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